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Sicherheit de

1 Sicherheit

Beachten Sie die nachfolgenden Sicherheitshinweise.

1.1 Allgemeine Hinweise

m [ esen Sie diese Anleitung sorgféaltig.

m Bewahren Sie die Anleitungen, den Geratepass sowie die Pro-
duktinformationen fur einen spateren Gebrauch oder den Nach-
besitzer auf.

m SchlieBen Sie das Gerat bei einem Transportschaden nicht an.

1.2 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Verwenden Sie das Geréat nur:

= um Speisen und Getranke zuzubereiten.

m unter Aufsicht. Beaufsichtigen Sie kurzzeitige Kochvorgange un-
unterbrochen.

= im privaten Haushalt und in geschlossenen Raumen des hausli-
chen Umfelds.

1.3 Einschrankung des Nutzerkreises

Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartber und von
Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder menta-
len Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen be-
nutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich des sicheren
Gebrauchs des Geréats unterwiesen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstanden haben.

1.4 Sicherer Gebrauch

/A WARNUNG - Verletzungsgefahr!

Der kabellose Temperatursensor ist mit einer Batterie ausgestat-

tet, die beschadigt werden kann, wenn sie hohen Temperaturen

ausgesetzt wird.

» Den Sensor vom Kochgeschirr nehmen und fern von jeglicher
Warmequelle aufbewahren.



de Sicherheit

Der Temperartursensor kann beim Entfernen vom Kochtopf sehr

heil sein.

» Zum Abnehmen Klchenhandschuhe oder ein Klichentuch ver-
wenden.

/A WARNUNG - Gefahr durch Magnetismus!

Der kabellose Temperatursensor ist magnetisch und kann elektro-

nische Implantate, z. B. Herzschrittmacher oder Insulinpumpen be-

schadigen.

» Personen mit elektronischen Implantaten missen 10 cm Min-
destabstand zu dem magnetischen Bedienelement einhalten.

» Nie das Bedienelement in den Taschen der Bekleidung tragen.

/A WARNUNG - Erstickungsgefahr!

Kinder konnen sich Verpackungsmaterial Uber den Kopf ziehen
oder sich darin einwickeln und ersticken.

» Verpackungsmaterial von Kindern fernhalten.

» Kinder nicht mit Verpackungsmaterial spielen lassen.

Kinder konnen Kleinteile einatmen oder verschlucken und da-
durch ersticken.

» Kleinteile von Kindern fernhalten.

» Kinder nicht mit Kleinteilen spielen lassen.



2 Umweltschutz und
Sparen

2.1 Verpackung entsorgen

Die Verpackungsmaterialien sind um-

weltvertraglich und wiederverwertbar.

» Die einzelnen Bestandteile ge-
trennt nach Sorten entsorgen.

3 Vor der ersten Verwen-
dung

Um die Kochfunktionen verwenden
zu kénnen, missen Sie den kabello-
sen Kochsensor mit dem Bedienfeld
koppeln. Weitere Informationen fin-
den Sie im Kapitel Kochfunktionen in
der Bedienungsanleitung lhres Koch-
felds.

3.1 Lieferumfang

Nach dem Auspacken alle Teile auf
Transportschaden und die Vollstan-
digkeit der Lieferung prifen.

m 2N Kabelloser Kochsensor

= =1 Silikonpatch

= [@ Schablone

- Abb. i

3.2 Anbringen des Silikonpat-
ches

Der Silikonpatch fixiert den Kochsen-
sor am GefaB. Zum Aufsetzen auf
dem Kochgeschirr:

1. Die Klebestelle am Kochgeschirr
muss fettfrei sein. Das GefaB reini-
gen, gut abtrocknen und die Kle-
bestelle z. B. mit Alkohol abreiben.

Umweltschutz und Sparen de

2. Die Schutzfolie vom Silikonpatch
entfernen. Mithilfe der mitgeliefer-
ten Schablone den Silikonpatch in
entsprechender Hohe auBen auf
das Kochgeschirr kleben.

- Abb. A

3. Die gesamte Oberflache und den
inneren Bereich des Silikonpatchs
andriicken.

4. Den Kleber eine Stunde lang trock-
nen lassen. In dieser Zeit das
Kochgeschirr nicht verwenden
oder abwaschen.

Hinweis: Wenn sich der Silikonpatch
l6st, einen neuen verwenden. Bei Be-
darf kdnnen Sie ein Set mit funf Sili-
konpatchs im Fachhandel, bei unse-
rem Kundendienst oder auf unserer
offiziellen Website siemens-ho-
me.bsh-group.com unter Angabe der
Artikelnummer 17007119 erwerben.
Alle Klebstoffe bauen mit der Zeit ab,
wenn sie gelagert werden. Um dies
zu vermeiden, die Silikonbdden sofort
nach Erhalt auf ihre Behalter legen.

3.3 Den kabellosen Kochsen-
sor anbringen

1. Sicherstellen, dass der Silikon-
patch vollstandig trocken ist, bevor
Sie den Kochsensor anbringen.

2. Den Kochsensor so am Silikon-
patch anbringen, dass er sich per-
fekt anpasst.

- Abb. H
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4 Batterie auswechseln

Wenn die LED am kabellosen Koch-
sensor beim Dricken nicht aufleuch-
tet, ist die Batterie entladen. Aus-
wechseln der Batterie:

1. Die Silikonabdeckung vom Gehau-
seunterteil des Kochsensors abzie-
hen und die beiden Schrauben mit
einem Schraubenzieher entfernen.
- Abb. i1

2. Den Deckel des Kochsensors 6ff-
nen und die Batterie aus dem So-
ckel nehmen.

- Abb. A

3. Eine neue Batterie einsetzen und
dabei die Anweisungen zu den
Batteriepolen beachten. Nur hoch-
wertige Batterien des Typs
CR2032 verwenden.

- Abb. @

Hinweis: Keine Gegenstande aus
Metall verwenden, um die Batterie
zu entfernen. Die Batteriean-
schlusspunkte nicht berthren.

4. Den Verschluss des Kochsensors
schlieBen. Die Aussparungen fur
die Schrauben am Verschluss
mussen sich mit den Vertiefungen
am Gehauseunterteil decken. Die
Schrauben mit einem Schrauben-
dreher festziehen und die Siliko-
nabdeckung am Gehdauseunterteil
des Kochsensors befestigen.

- Abb.

5 Reinigung

5.1 Kochsensor

Mit einem feuchten Tuch reinigen.
Nicht in die Spulmaschine stellen und
nicht nass machen.

Wenn Sie den Kochsensor nicht ver-
wenden, diesen vom Kochgeschirr
entfernen und an einem sauberen, si-
cheren Ort, fern von Warmequellen
aufbewahren.

5.2 Silikonpatch

Vor dem Anbringen des Kochsensors
reinigen und abtrocknen. Fir die
Spulmaschine geeignet.

Hinweis: Das Kochgeschirr mit dem
Silikonpatch nicht tUber einen lange-
ren Zeitraum in Spullauge legen.

5.3 Fenster des kabellosen
Kochsensors

Das Fenster sauber und trocken hal-

ten. Wichtig dafur:

1. RegelmaBig die Verschmutzungen
und Fettspritzer entfernen.

2. Zur Reinigung einen Lappen oder
ein Wattestdbchen und Fenster-
putzmittel verwenden.

- Abb. B}

Hinweise

m Keine harten und rauen Objekte
wie Borstenblirsten oder Scheuer-
schwamme und keine Scheuermit-
tel verwenden, um das Kochfeld zu
reinigen.

» Um das Fenster des kabellosen
Kochsensors nicht zu beschmut-
zen oder zu verkratzen, diesen
nicht mit den Fingern berthren.



6 Konformitatserklarung

Hiermit erklart BSH Hausgerate
GmbH, dass das Gerat mit der Funk-
tion Kabelloser Kochsensor den
grundlegenden Anforderungen und
den ubrigen einschlagigen Bestim-
mungen der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht.

Eine ausfiihrliche Konformitatserkla-
rung geman der Richtlinie RED fin-
den Sie auf siemens-home.bsh-
group.com auf der Produktseite |h-
res Gerates unter der Rubrik Zusatzli-
che Dokumente.

Die Logos und die Marke Bluetooth®
sind eingetragene Warenzeichen und
Eigentum von Bluetooth SIG, Inc. und
jede Verwendung dieser Marken
durch BSH Hausgerate GmbH erfolgt
unter Lizenz. Alle anderen Marken
und Handelsnamen sind Eigentum
der jeweiligen Firmen.

7 Entsorgen

7.1 Altgerat entsorgen

Durch umweltgerechte Entsorgung

kénnen wertvolle Rohstoffe wieder-

verwendet werden.

» Das Gerat umweltgerecht entsor-
gen.

Konformitatserklarung de

Informationen Uber aktuelle Entsor-
gungswege erhalten Sie bei lhrem
Fachhéndler sowie lhrer Gemein-
de- oder Stadtverwaltung.

B

Dieses Gerat ist entspre-
chend der européischen
Richtlinie 2012/19/EU
Uber Elektro- und Elek-
tronikaltgerate (waste
electrical and electronic
equipment — WEEE) ge-
kennzeichnet.

Die Richtlinie gibt den
Rahmen fir eine EU-weit
gultige Rucknahme und
Verwertung der Altgerate
VOr.

7.2 Akkus/Batterien entsor-
gen

Akkus/Batterien sollen einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zuge-
fihrt werden. Akkus/Batterien nicht in
den Hausmdll werfen.

» Akkus/Batterien umweltgerecht
entsorgen.

. E GemaB der européi-
= | schen Richtlinie

2006/66/EG mussen
defekte oder verbrauch-
te Akkus/Batterien ge-
trennt gesammelt und ei-
ner umweltgerechten
Wiederverwendung zu-
gefiihrt werden.
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1 Safety

Observe the following safety instructions.

1.1 General information

m Read this instruction manual carefully.

m Keep the instructions, the appliance pass and the product in-
formation safe for future reference or for the next owner.

= Do not connect the appliance if it has been damaged in transit.

1.2 Intended use

Only use this appliance:

m To prepare meals and drinks.

m Under supervision. Never leave the appliance unattended when
cooking for short periods.

® |n private households and in enclosed spaces in a domestic en-
vironment.

1.3 Restriction of the user group

Do not let children play with the appliance.

This appliance may be used by children aged 8 or over and by
people who have reduced physical, sensory or mental abilities or
inadequate experience and/or knowledge, provided that they are
supervised or have been instructed on how to use the appliance
safely and have understood the resulting dangers.

1.4 Safe use

/A WARNING - Risk of injury!

The wireless temperature sensor is equipped with a battery, which

may become damaged if it is exposed to high temperatures.

» Remove the sensor from the cookware and store it away from
any heat sources.

The temperature sensor may be very hot when removing it from

the saucepan.

» Wear oven gloves or use a tea towel to remove it.



Safety en

/A WARNING - Danger: Magnetism!

The wireless temperature sensor is magnetic and can damage

electronic implants, e.g. heart pacemakers or insulin pumps.

» Persons with electronic implants must stand at least 10 cm
away from the magnetic control element.

» Never put the control element in your pockets.

/A WARNING - Risk of suffocation!

Children may put packaging material over their heads or wrap
themselves up in it and suffocate.

» Keep packaging material away from children.

» Do not let children play with packaging material.

Children may breathe in or swallow small parts, causing them to
suffocate.

» Keep small parts away from children.

» Do not let children play with small parts.



en Environmental protection and saving energy

2 Environmental protec-
tion and saving energy

2.1 Disposing of packaging

The packaging materials are environ-

mentally compatible and can be re-

cycled.

» Sort the individual components by
type and dispose of them separ-
ately.

3 Before the first use

In order to be able to use the cook-
ing functions, you must pair the wire-
less cooking sensor to the control
panel. You can find further informa-
tion in the section on cooking func-

tions in the user manual for your hob.

3.1 Scope of delivery

After unpacking all of the parts,
check for any transport damage and
for completeness of delivery.

m 2N Wireless cooking sensor

= =] Silicone patch

" Template

- Fig. |t

3.2 Attaching the silicone
patch

The silicone patch secures the cook-
ing sensor to the cookware. For fit-
ting on the cookware:

1. The adhesive area on the cook-
ware must be free from grease.
Clean and dry the container thor-
oughly, and rub the adhesive area
using alcohol, for example.

10

2. Remove the protective film from
the silicone patch. Adhere the silic-
one patch to the outside of the
cookware in the correct place us-
ing the enclosed template as a
guide.

- Fig. A

3. Press down all over the surface of
the silicone patch, including in the
centre.

4. Leave the adhesive to dry for one
hour. Do not use or rinse out the
cookware during this time.

Note: If the silicone patch comes
loose, use a new one. If required, you
can purchase a set with five silicone
patches from specialist retailers, from
our customer service or on our offi-
cial website siemens-home.bsh-
group.com by quoting the article
number 17007119.

All adhesives break down over time
when they are stored. To prevent this
from happening, place the silicone
bases on their containers as soon as
they are cleaned.

3.3 Attaching the wireless
cooking sensor

1. Ensure that the silicone patch is
completely dry before attaching
the cooking sensor.

2. Attach the cooking onto the silic-
one patch so that it fits perfectly.

- Fig. i
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4 Replacing the battery

If the LED on the wireless cooking
sensor does not light up when
pressed, the battery is discharged.
Changing the battery:

1. Remove the silicone cover from
the lower section of the cooking
sensor casing and remove both
screws using a screwdriver.

- Fig. Y

2. Open the cooking sensor lid and
remove the battery from the base.
- Fig. B

3. Insert a new battery, observing the
instructions for the battery poles.
Only use premium-quality CR2032
batteries.

- Fig. @

Note: Do not use any metal ob-
jects to remove the battery. Do not
touch the battery connection
points.

4. Close the cap on the cooking
sensor. The indentations for the
screws on the cap must be
aligned with the indentations on
the lower section of the housing.
Use a screwdriver to tighten the
screws and secure the silicone
cover on the lower section of the
cooking sensor housing.

- Fig.

5 Cleaning

5.1 Cooking sensor

Clean with a damp cloth. Do not
place in the dishwasher and do not
get it wet.

When you are not using the cooking
sensor, remove it from the cookware
and store it in a clean, secure loca-
tion, away from any heat sources.

5.2 Silicone patch

Clean and dry before attaching the
cooking sensor. Dishwasher safe.

Note: The cookware with the silicone
patch must not be left to soak for
long periods in soapy water.

5.3 Window for the wireless
cooking sensor

Always keep the window clean and

dry. Important:

1. Remove dirt and oil splatters regu-
larly.

2. For cleaning, use a cloth or a cot-
ton bud and window-cleaning solu-
tion.

- Fig. &

Notes

= Do not use hard or rough objects
such as bristle brushes or scour-
ing pads to clean the hob, and do
not use scouring agents.

= Do not touch the window for the
wireless cooking sensor with your
fingers; this will soil or scratch it.

11
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6 Declaration of Con-
formity

BSH Hausgerate GmbH hereby de-
clares that the appliance with wire-
less cooking sensor function meets
the basic requirements and other rel-
evant provisions of the Directive
2014/53/EU.

A detailed Declaration of Conformity
in accordance with Directive RED
can be found at siemens-home.bsh-
group.com on the product page for
your appliance under "Additional doc-
uments.

The logos and the Bluetooth® brand
are registered trademarks and prop-
erty of Bluetooth SIG, Inc. These
trademarks are used by BSH Haus-
gerate GmbH under licence. All other
trademarks and trade names are
owned by the respective companies.

7 Disposal

7.1 Disposing of old appli-
ance

Valuable raw materials can be re-

used by recycling.

» Dispose of the appliance in an en-
vironmentally friendly manner.

12

Information about current disposal
methods are available from your
specialist dealer or local authority.

This appliance is la-
belled in accordance
with European Directive
2012/19/EU concerning
used electrical and elec-
tronic appliances (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).

The guideline determ-
ines the framework for
the return and recycling
of used appliances as
applicable throughout
the EU.

B

7.2 Disposing of batteries

Batteries should be recycled in an
environmentally friendly manner. Do
not dispose of the batteries in the
household rubbish.

» Dispose of batteries in an environ-
mentally friendly manner.

K According to the

< | European Guideline

2006/66/EC, defective
or used battery packs/
batteries, must be collec-
ted separately and dis-
posed of in an environ-
mentally correct manner.
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1 Sécurité
Respectez les consignes de sécurité suivantes.

1.1 Indications générales

m | jsez attentivement cette notice.

m Conservez les notices, la carte de 'appareil ainsi que les infor-
mations produit en vue d’une réutilisation ultérieure ou pour un
futur nouveau propriétaire.

m» Ne branchez pas I'appareil si ce dernier a été endommagé du-
rant le transport.

1.2 Conformité d’utilisation

Utilisez I‘appareil uniguement :

m pour préparer des aliments et des boissons.

® sous surveillance. Surveillez constamment les processus de
cuisson de courte durée.

® pour un usage privé et dans les piéces fermées d’un domicile.

1.3 Restriction du cercle des utilisateurs

Les enfants ne sont pas autorisés a jouer avec l'appareil.

Les enfants de 8 ans et plus, les personnes souffrant d’un handi-
cap physique, sensoriel ou mental ou ne détenant pas I'expé-
rience et/ou les connaissances nécessaires pourront utiliser cet
appareil a condition de le faire sous surveillance, ou que son utili-
sation sdre leur ait été enseignée et qu’ils aient compris les dan-
gers qui en émanent.

1.4 Utilisation sire

/A\ AVERTISSEMENT - Risque de blessure !

Le capteur de température sans fil est doté d’une pile qui peut

étre endommagée en cas d’exposition a des températures éle-

vées.

» Retirez le capteur de l'ustensile de cuisson et rangez-le a I'écart
de toute source de chaleur.

13



fr Sécurité

Le capteur de température peut étre trés chaud quand il est retiré
de la casserole.
» Utilisez des gants de cuisine ou un torchon pour le retirer.

/\ AVERTISSEMENT - Danger : magnétisme !

La sonde de température sans fil est magnétique et peut endom-

mager les implants électroniques, par ex. les stimulateurs car-

diaques ou les pompes a insuline.

» Les personnes portant un implant électronique doivent respec-
ter une distance minimale de 10 cm par rapport a I'élément de
commande magnétique.

» Ne portez jamais I'élément de commande dans les poches des
vétements.

/A AVERTISSEMENT - Risque d'asphyxie !

Les enfants risquent de s’envelopper dans les matériaux d’embal-

lage ou de les metire sur la téte et de s’étouffer.

» Conserver les matériaux d’emballage hors de portée des en-
fants.

» Ne jamais laisser les enfants jouer avec les emballages.

Les enfants risquent d'inhaler ou d'avaler des petits morceaux et

s'étouffer.

» Conserver les petites pieces hors de portée des enfants.

» Ne pas laisser les enfants jouer avec les petites pieces.

14
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2 Protection de I'environ-
nement et économies
d'énergie

2.1 Elimination de I'emballage

Les emballages sont écologiques et

recyclables.

» Veuillez éliminer les piéces déta-
chées aprés les avoir triées par
matiere.

&

Eliminez I'emballage en
respectant 'environne-
ment.

3 Avant la premiere utili-
sation

Afin de pouvoir utiliser les fonctions
de cuisson, vous devez raccorder le
capteur de cuisson sans fil au ban-
deau de commande. Vous trouverez
de plus amples informations au cha-
pitre Fonctions de cuisson dans la
notice d'utilisation de votre table de
cuisson.

3.1 Contenu de la livraison

Aprés avoir déballé le produit, ins-
pecter toutes les pieces pour détec-
ter d’éventuels dégats dus au trans-
port et s'assurer de l'intégralité de la
livraison.

m [N Capteur de cuisson sans fil

» [} Patch en silicone

= [@ Pochoir

- Fig. |t

3.2 Fixation du patch en sili-
cone

Le patch en silicone sert a fixer le
capteur pour casserole sur l'ustensile
de cuisson. Pour la mise en place
sur l'ustensile de cuisson :

1. L'emplacement de collage sur 'us-
tensile de cuisson doit étre exempt
de graisse. Nettoyez l'ustensile, sé-
chez-le bien et frottez I'emplace-
ment de collage avec de l'alcool
par ex.

2. Retirez le film de protection du
patch en silicone. A l'aide du po-
choir fourni, collez le patch de sili-
cone sur I'extérieur de l'ustensile
de cuisson a la hauteur appro-
priée.

- Fig. A

3. Appuyer sur toute la surface et sur
la zone intérieure du patch en sili-
cone.

4. Laissez sécher la colle pendant
une heure. N'utilisez pas et ne rin-
cez pas l'ustensile de cuisson pen-
dant ce temps.

Remarque : Utiliser un nouveau
patch de silicone si celui-ci se dé-
tache. En cas de besoin, vous pou-
Vez vous procurer un set de cing
patchs de silicone auprés de reven-
deurs spécialisés, de notre service
aprés-vente ou sur notre site Web of-
ficiel siemens-home.bsh-group.com
en indiquant la référence 17007119.
Toutes les matieres adhésives se dé-
gradent avec le temps lorsgu'elles
sont stockées. Pour éviter cela, pla-
cez les fonds en silicone sur vos réci-
pients immédiatement apres récep-
tion.

15



fr Remplacement de la batterie

3.3 Fixer le capteur de cuis-
son sans fil

1. Assurez-vous que le patch en sili-
cone est entierement sec avant de
fixer le capteur de cuisson.

2. Appliquez le capteur de cuisson
sur le patch en silicone de fagon a
ce gu’il s’adapte parfaitement.

- Fig. i

4 Remplacement de la
batterie

Si la LED du capteur pour casserole

sans fil ne s'allume pas lorsque vous

appuyez sur le symbole, c'est que la
pile est déchargée. Remplacement
de la pile :

1. Retirer le cache en silicone de la
partie inférieure du boitier du cap-
teur de cuisson et retirer les deux
vis a I'aide d’un tournevis.

~ Fig.
2. Ouvrir le couvercle du capteur

pour casserole et retirer la pile du
socle.
- Fig. B

3. Mettre en place une nouvelle pile
en observant les instructions rela-
tives aux pdles de la pile. Utiliser
uniguement des piles de qualité de
type CR2032.
- Fig.

Remarque : Ne pas utiliser d'objet
métallique pour retirer la pile. Ne
pas toucher les bornes de la pile.

16

4. Fermer le bouchon du capteur
pour casserole. Les trous de déga-
gement pour les vis sur le bou-
chon doivent couvrir les encoches
sur la partie inférieure du bottier.
Serrer les vis a l'aide d'un tourne-
vis et fixer le cache en silicone sur
la partie inférieure du boftier du
capteur de cuisson.

- Fig.

5 Nettoyage

5.1 Capteur de cuisson

Nettoyez-le avec un chiffon humide.
Ne le placez pas au lave-vaisselle et
ne le mouillez jamais.

Si vous n'utilisez pas le capteur de
cuisson, retirez-le de l'ustensile de
cuisson et rangez-le dans un endroit
propre et s(r, a I'écart de sources de
chaleur.

5.2 Patch en silicone

Avant de le coller sur le capteur de
cuisson, nettoyez-le et séchez-le.
Compatible lave-vaisselle.

Remarque : Ne laissez pas l'ustensile
avec le patch en silicone trop long-
temps dans le produit de nettoyage.

5.3 Fenétre du capteur de
cuisson sans fil

Maintenez la fenétre propre et séche.

Important, pour ce faire :

1. Eliminez régulierement les salis-
sures et les projections de graisse.

2. Pour la nettoyer, utilisez un chiffon
ou des cotons-tiges avec du pro-
duit pour vitres.

- Fig. &



Remarques

= N'utilisez pas d'objets durs ou ru-
gueux, tels que des brosses en
soie ou des tampons a récurer, ni
de nettoyants abrasifs pour net-
toyer la table de cuisson.

= Afin de ne pas salir ou rayer la fe-
nétre du capteur de cuisson sans
fil, ne la touchez pas avec les
doigts.

Déclaration de conformité fr

6 Déclaration de confor-
mite
BSH Hausgerate GmbH déclare par
la présente que l'appareil avec la
fonction de capteur de cuisson sans
fil est conforme aux exigences fonda-
mentales et aux dispositions res-
tantes en vigueur de la directive
2014/53/EU.
Vous trouverez une déclaration de
conformité détaillée selon la directive
RED sur Internet a I'adresse siemens-
home.bsh-group.com , a la page Pro-
duit de votre appareil sous Docu-
ments supplémentaires.
Les logos et la marque Bluetooth®
sont des marques de fabrique dépo-
sées et sont la propriété de Blue-
tooth SIG, Inc. et toute utilisation de
ces marques par l'entreprise BSH
Hausgerate GmbH s'effectue sous li-
cence. Toutes les autres marques et
noms de marque sont la propriété
des entreprises concernées.

7 Mise au rebut

7.1 Mettre au rebut un appa-
reil usagé

La destruction dans le respect de

'environnement permet de récupérer

de précieuses matieres premieres.

» Eliminez I'appareil dans le respect
de I'environnement.

Vous trouverez des informations
sur les circuits actuels d'élimina-
tion auprés de votre revendeur
spécialisé ou de I'administration
de votre commune/ville.

B

Cet appareil est marqué
selon la directive euro-
péenne 2012/19/UE re-
lative aux appareils élec-
triques et électroniques
usagés (waste electrical
and electronic equip-
ment - WEEE).

La directive définit le
cadre pour une reprise
et une récupération des
appareils usagés appli-
cables dans les pays de
la CE.

7.2 Mettre les batteries/piles
au rebut

Les batteries/piles doivent étre recy-
clées dans le respect de I'environne-
ment. Ne jetez pas les batteries/piles
avec les ordures ménageéres.

» Eliminez les batteries/piles de ma-
niere écologique.

Conformément a la di-
rective européenne
2006/66/CE, les batte-
ries/accumulateurs usa-
gés ou défectueux
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fr Mise au rebut

doivent étre triés et recy-
clés dans le respect de
I'environnement.
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Sicurezza it

1 Sicurezza

Osservare le seguenti avvertenze di sicurezza.

1.1 Avvertenze generali

m | eggere attentamente le presenti istruzioni.

m Conservare le istruzioni, la scheda dell'apparecchio e le infor-
mazioni sul prodotto per il successivo utilizzo o per il futuro pro-
prietario.

= Non collegare l'apparecchio se ha subito danni durante il tra-
sporto.

1.2 Uso corretto

Utilizzare I'apparecchio soltanto:

® per la preparazione di cibi e bevande;

m sotto sorveglianza. Controllare ininterrottamente i processi di
cottura brevi.

® |n case private e in locali chiusi in ambito domestico;

1.3 Limitazione di utilizzo

| bambini non devono giocare con l'apparecchio.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari o
superiore a 8 anni e da persone con ridotte facolta fisiche, senso-
riali o mentali o prive di sufficiente esperienza e/o conoscenza se
sorvegliati o gia istruiti in merito all'utilizzo sicuro dell'apparecchio
e se hanno compreso i rischi da esso derivanti.

1.4 Utilizzo sicuro

/A AVVERTENZA - Pericolo di lesioni!

[l sensore di temperatura senza cavi € dotato di una batteria che

puod venire danneggiata se esposta ad elevate temperature.

» Togliere il sensore dalla stoviglia e conservarlo lontano da fonti
di calore di ogni tipo.

[l sensore di temperatura pud essere molto caldo al momento di

rimuoverlo dalla pentola.

» Per toglierlo utilizzare guanti da forno o un canovaccio.
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it Sicurezza

/A AVVERTENZA - Pericolo: magnetismo!

Il sensore di temperatura senza cavo € magnetico e puo danneg-

giare impianti elettronici, per es. pace maker o pompe insuliniche.

» | portatori di impianti elettronici devono mantenersi a una distan-
za minima di 10 cm dall'elemento di comando magnetico.

» Non tenere mai l'elemento di comando nelle tasche degli indu-
menti.

/A AVVERTENZA - Pericolo di soffocamento!

| bambini potrebbero mettersi in testa il materiale di imballaggio o
avvolgersi nello stesso, rimanendo soffocati.

» Tenere lontano il materiale di imballaggio dai bambini.

» Vietare ai bambini di giocare con materiali d’imballaggio.

| bambini possono inspirare o ingoiare le parti piccole, rimanendo
soffocati.

» Tenere i bambini lontano dalle parti piccole.

» Non lasciare che i bambini giochino con le parti piccole.
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2 Tutela dell'ambiente e
risparmio

2.1 Smaltimento dell’imbal-
laggio

| materiali dell'imballaggio sono ri-

spettosi dell'ambiente e possono es-

sere riutilizzati.

» Smaltire le singole parti distinta-
mente secondo il tipo di materiale.

3 Prima del primo utilizzo

Per poter utilizzare le funzioni di cot-
tura, & necessario collegare il senso-
re di cottura senza cavo al pannello
di comando. Ulteriori informazioni so-
no riportate nel capitolo Funzioni di
cottura all'interno delle istruzioni per
l'uso del proprio piano cottura.

3.1 Contenuto della confezio-
ne

Dopo il disimballaggio controllare
che siano presenti tutti i componenti
e che non presentino danni dovuti al
trasporto.

m 2N Sensore di cottura senza cavi
= [} Patch di silicone

= & Dima

- Fig. i

Tutela dell'ambiente e risparmio it

3.2 Applicazione del patch di
silicone

Il patch di silicone fissa il sensore di
cottura sulle stoviglie. Per la colloca-
zione della stoviglia:

1. Il punto di incollaggio sulla stovi-
glia non deve essere unto. Pulire
la stoviglia, asciugarla bene e puli-
re il punto di incollaggio, ad es.
con alcool.

2. Rimuovere il film protettivo dal pat-
ch di silicone. Con l'aiuto del mo-
dello fornito, applicare il patch di
silicone all'esterno della stoviglia
all'altezza corrispondente.

- Fig. A

3. Premere su tutta la superficie e
nella parte interna del patch di sili-
cone.

4. Lasciar asciugare l'adesivo per
un'ora. Durante questo lasso di
tempo non utilizzare o lavare la
stoviglia.

Nota: Se il patch di silicone si stacca,
utilizzarne uno nuovo. In caso di ne-
cessita, € possibile acquistare un set
di cinque patch di silicone da un ri-
venditore specializzato, presso il no-
stro servizio clienti o sul nostro sito
ufficiale siemens-home.bsh-
group.com , indicando il numero di
articolo 17007119.

Tutti gli adesivi si degradano nel tem-
po quando vengono conservati. Per
impedire questa evenienza, mettere |
fondi in silicone sui relativi contenitori
immediatamente dopo la ricezione.

3.3 Applicazione del sensore
di cottura senza cavi

1. Assicurarsi che il patch di silicone
sia completamente asciutto prima
di applicare il sensore di cottura.
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it Sostituzione batteria

2. Applicare il sensore di cottura sul
patch di silicone in modo che ade-
risca perfettamente.

- Fig. i

4 Sostituzione batteria

Se dopo aver premuto il LED sul sen-
sore di cottura senza fili non si ac-
cende, la batteria & scarica. Sostitu-
zione della batteria:

1. togliere la copertura di silicone dal-
la parte inferiore dell'alloggiamento
del sensore di cottura e rimuovere
entrambe le viti con un cacciavite.

- Fig. Y
2. Aprire il coperchio del sensore di

cottura e rimuovere la batteria dal-
la base.
- Fig. B

3. Inserire una nuova batteria, rispet-
tando le indicazioni relative alla po-
larita. Utilizzare solo batterie di
qualita di tipo CR2032.
- Fig. &

Nota: Non utilizzare oggetti in me-
tallo per rimuovere la batteria. Non
toccare i punti di contatto della
batteria.

4. Chiudere la copertura del sensore
di cottura. | fori delle viti sulla co-
pertura devono essere coperti con
gli avvallamenti sulla parte inferiore
dell'alloggiamento. Serrare le viti
con un cacciavite e fissare la co-
pertura di silicone sulla parte infe-
riore dell'alloggiamento del senso-
re di cottura.

- Fig.

22

5 Pulizia

5.1 Sensore di cottura

Pulire con un panno umido. Non in-
serirlo nella lavastoviglie né bagnarlo.
Se non si utilizza il sensore di cottu-
ra, rimuoverlo dalla stoviglia e con-
servarlo in un luogo pulito e sicuro,
lontano da fonti di calore.

5.2 Patch di silicone

Prima di applicare il sensore di cottu-
ra, pulirlo e asciugarlo. Adatto al la-
vaggio in lavastoviglie.

Nota: Non lasciare in ammollo la sto-
viglia con il patch di silicone troppo a
lungo in una soluzione di lavaggio.

5.3 Finestra del sensore di
cottura senza cavi

Mantenere la finestra asciutta e puli-

ta. A tal proposito € importante:

1. rimuovere regolarmente lo sporco
e gli schizzi di grasso.

2. Per la pulizia utilizzare un panno
morbido oppure bastoncini di coto-
ne e un detergente per vetri.

- Fig. &

Note

= Non utilizzare oggetti duri e ruvidi
come spazzole o spugnette abrasi-
ve né detergenti aggressivi per pu-
lire il piano cottura.

m Per non sporcare né graffiare la fi-
nestra del sensore di cottura senza
cavi, non toccarla con le dita.



6 Dichiarazione di con-
formita

Con la presente BSH Hausgerate
GmbH dichiara che l'apparecchio
con funzionalita Sensore di cottura
senza cavo & in conformita con i re-
quisiti fondamentali e le disposizioni
relative alla direttiva 2014/53/EU.
Una dichiarazione di conformita det-
tagliata relativa alla direttiva RED &
consultabile su siemens-home.bsh-
group.com alla pagina del prodotto
alla voce Documenti supplementari.
I loghi e i marchi Bluetooth® sono
marchi di fabbrica registrati di pro-
prieta di Bluetooth SIG, Inc. e ogni
uso del marchio deve avvenire dietro
licenza di BSH Hausgerédte GmbH.
Tutti gli altri marchi e nomi commer-
ciali sono proprieta delle rispettive
aziende.

7 Smaltimento

7.1 Rottamazione di un appa-
recchio dismesso

Un corretto smaltimento nel rispetto

dell'ambiente permette di recuperare

materie prime preziose.

» Smaltire 'apparecchio nel rispetto
dell'ambiente.

Dichiarazione di conformita it

Per informazioni sulle attuali proce-
dure di smaltimento rivolgersi al ri-
venditore specializzato o al comu-

ne di competenza.

Questo apparecchio di-
spone di contrassegno
ai sensi della direttiva
mmmm curopea 2012/19/UE in
materia di apparecchi
elettrici ed elettronici
(waste electrical and
electronic equipment -
WEEE).
Questa direttiva defini-
sce le norme per la rac-
colta e il riciclaggio degli
apparecchi dismessi va-
lide su tutto il territorio
dell’Unione Europea.

7.2 Smaltimento delle batte-
rie/delle pile

Le batterie/Le pile devono essere ge-
stite nell'ottica di un riciclaggio rispet-
toso dell'ambiente. Non gettare batte-
rie/pile nei rifiuti domestici!

» Smaltire le batterie/le pile nel ri-
spetto dell'ambiente.

Secondo le direttive eu-
ropee 2006/66/CE, le
batterie difettose o esau-
rite vanno raccolte sepa-
ratamente e smaltite per
il riciclo ecocompatibile.
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nl Veiligheid

1 Veiligheid
Neem de volgende veiligheidsvoorschriften in acht.

1.1 Algemene aanwijzingen

m | ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.

®» Bewaar de gebruiksaanwijzingen, de apparaatpas en de pro-
ductinformatie voor later gebruik of voor volgende eigenaren.

= Sluit het apparaat in geval van transportschade niet aan.

1.2 Beoogd gebruik

Gebruik het apparaat uitsluitend:

= om voedsel en dranken te bereiden.

m onder toezicht. Houd kortstondige kookprocessen ononderbro-
ken in het oog.

® voor huishoudelijk gebruik en in gesloten ruimtes binnen de hui-
selijke omgeving.

1.3 Inperking van de gebruikers

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Dit apparaat kan worden bediend door kinderen vanaf 8 jaar en
door personen met fysieke, sensorische of geestelijke beperkin-
gen of met gebrekkige ervaring en/of kennis, indien zij onder toe-
zicht staan of zijn geinstrueerd in het veilige gebruik van het appa-
raat en de daaruit resulterende gevaren hebben begrepen.

1.4 Veilig gebruik

/A WAARSCHUWING - Kans op letsel!

De draadloze temperatuursensor is met een batterij uitgerust die

kan worden beschadigd als deze aan hoge temperaturen wordt

blootgesteld.

» De sensor van het kookgerei nemen en uit de buurt van elke
warmtebron bewaren.
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Wanneer de pan wordt verwijderd kan de temperatuursensor zeer

heet zijn.

» Bij het afnemen keukenhandschoenen dragen of een vaatdoek
gebruiken.

/A WAARSCHUWING - Gevaar: magnetisme!

De draadloze temperatuursensor is magnetisch en kan elektroni-

sche implantaten, zoals bijv. pacemakers en insulinepompen be-

schadigen.

» Personen met elektronische implantaten moeten een afstand
van minimaal 10 cm tot het apparaat aanhouden.

» Nooit het bedieningselement in de zakken van kleding dragen.

/A WAARSCHUWING - Kans op verstikking!

Kinderen kunnen verpakkingsmateriaal over het hoofd trekken en
hierin verstrikt raken en stikken.

» Verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen houden.

» Laat kinderen niet met verpakkingsmateriaal spelen.

Kinderen kunnen kleine onderdelen inademen of inslikken en hier-
door stikken.

» Kleine onderdelen uit de buurt van kinderen houden.

» Kinderen niet met kleine onderdelen laten spelen.
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nl Milieubescherming en besparing

2 Milieubescherming en
besparing

2.1 Afvoeren van de verpak-
king

De verpakkingsmaterialen zijn milieu-

vriendelijk en kunnen worden herge-

bruikt.

» De afzonderlijke componenten op
soort gescheiden afvoeren.

3 VAor het eerste gebruik

Om de kookfuncties te kunnen ge-
bruiken, moet u de draadloze kook-
sensor aan het bedieningspaneel
koppelen. Meer informatie vindt u in
het hoofdstuk kookfuncties in de be-
dieningshandleiding van uw kook-
plaat.

3.1 Leveringsomvang

Na het uitpakken alle onderdelen op
transportschade en de volledigheid
van de levering controleren.

m 2N Draadloze kooksensor

= =1 Siliconenpatch

m [& Sjabloon

- Fig. i

3.2 Aanbrengen van silico-
nen-patches

Met behulp van de siliconenpatch
wordt de kooksensor vastgemaakt
aan het kookgerei. Voor het plaatsen
op het kookgerei:

1. De plek waar wordt geplakt op het
kookgerei moet vetvrij zijn. Reinig
de pan, droog deze goed af en
wrijf de plek waar wordt gelijmd
schoon met bijv. alcohol.
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2. Verwijder de beschermfolie van de
siliconenpatch. Lijm met het mee-
geleverde sjabloon de silico-
nenpacht op de corresponderende
hoogte op het kookgerei.

- Fig. A

3. Het volledige oppervlak en het bin-
nenste gedeelte van de siliconen-
patch aandrukken.

4. Laat de lijm een uur lang drogen.
Gedurende deze tijd het kookgerei
niet gebruiken of afwassen.

Opmerking: Wanneer de siliconen-
patch loskomt, een nieuwe gebrui-
ken. Indien nodig kunt u een set met
vijf siliconenpatches in de vakhandel,
bij onze service of op onze officiéle
website siemens-home.bsh-
group.com met vermelding van het
artikelnummer 17007119 aankopen.
Elke lijm breekt bij bewaring na ver-
loop van tijd af. Om dit te vermijden,
de siliconebodems onmiddellijk na
ontvangst op hun reservoir leggen.

3.3 De draadloze kooksensor
aanbrengen

1. Zorg ervoor dat de siliconenpatch
volledig droog is voordat u de
kooksensor aanbrengt.

2. De kooksensor zo op de siliconen-
patch aanbrengen dat deze zich
perfect aanpast.

- Fig. i
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4 Batterij vervangen

Als de LED aan de draadloze kook-
sensor bij het indrukken niet oplicht,
is de batterij leeg. Vervangen van de
batterij:

1. De siliconenafdekking van het on-
derste deel van de behuizing van
de kooksensor trekken en beide
schroeven verwijderen met een
schroevendraaier.

- Fig. Y
2. Het deksel van de kooksensor

openen en de batterij uit de sokkel
nemen.
- Fig. B

3. Een nieuwe batterij plaatsen en
hierbij de instructies over de batte-
rijpolen in acht nemen. Alleen
hoogwaardige batterijen van het ty-
pe CR2032 gebruiken.
- Fig.

Opmerking: Gebruik geen metalen
voorwerpen om de batterij te ver-
wijderen. De aansluitpunten van de
batterij niet aanraken.

4. Sluit het deksel van de kooksen-
sor. De uitsparingen voor de
schroeven van het deksel moeten
corresponderen met de inkepingen
van het onderste deel van de be-
huizing. De schroeven met een
schroevendraaier aantrekken en
de siliconenafdekking aan het on-
derste behuizingsdeel van de
kooksensor bevestigen.

- Fig.

5 Reiniging

5.1 Kooksensor

Met een vochtige doek schoonma-
ken. Niet in de vaatwasser doen en
niet nat maken.

Wanneer u de kooksensor niet ge-
bruikt, deze van de pan verwijderen
en op een schone veilige plek uit de
buurt van warmtebronnen bewaren.

5.2 Siliconenpatch

V6or het aanbrengen de kooksensor
schoonmaken en afdrogen. Geschikt
voor de afwasmachine.

Opmerking: Het kookgerei met de si-
liconenpatch niet gedurende langere
tijd in het zeepsop laten liggen.

5.3 Kijkglas van de draadloze
kooksensor

Houd het kijkglas schoon en droog.

Belangrijk hierbij:

1. U dient regelmatig vuil en vetspat-
ten te verwijderen.

2. Gebruik voor het schoonmaken
een zachte doek of een watten-
staafje en schoonmaakmiddel voor
glas.

- Fig. &

Opmerkingen

= Geen harde en ruwe objecten ge-
bruiken zoals een borstel of
schuurspons en geen schuurmid-
del gebruiken om de kookplaat te
reinigen.

m Het venster van de draadloze
kooksensor niet met de vingers
aanraken, om dit niet vuil te maken
of te bekrassen.

27



nl Conformiteitsverklaring

6 Conformiteitsverklaring

Hiermee verklaart BSH Hausgerate
GmbH, dat het apparaat met de func-
tie draadloze kooksensor voldoet aan
de fundamentele vereisten en de ove-
rige toepasselijke bepalingen van de
richtlijn 2014/53/EU.

Een uitgebreide conformiteitsverkla-
ring overeenkomstig de richtlijn RED
kunt u vinden op siemens-home.bsh-
group.com op de productpagina van
uw apparaat onder de rubriek "Extra
documenten".

De logo's en het merk Bluetooth®
zijn geregistreerde handelsmerken en
eigendom van Bluetooth SIG, Inc. en
elk gebruik van deze merken door
BSH Hausgerate GmbH staat onder
licentie. Alle andere merken en merk-
namen zijn eigendom van de betref-
fende bedrijven.

7 Afvoeren

7.1 Afvoeren van uw oude ap-
paraat

Door een milieuvriendelijke afvoer

kunnen waardevolle grondstoffen op-

nieuw worden gebruikt.

» Voer het apparaat milieuvriendelijk
af.
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Bij uw dealer en uw gemeente- of
deelraadskantoor kunt u informatie
verkrijgen over de actuele afvoer-
methoden.

Dit apparaat is geken-
merkt in overeenstem-
ming met de Europese
richtlijn 2012/19/EU be-
treffende afgedankte
elektrische en elektroni-
sche apparatuur (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).

De richtlijn geeft het ka-
der aan voor de in de
EU geldige terugneming
en verwerking van oude
apparaten.

B

7.2 Accu's afvoeren

Accu's/batterijen dienen op milieu-
vriendelijke wijze te worden afge-
voerd. Accu's/batterijen niet meege-
ven met het huisvuil.

» Accu's/batterijen op een milieu-
vriendelijke manier afvoeren.

Conform Europese

< | Richtlijn 2006/66/EG
moeten defecte of ver-
sleten accu's/batterijen
gescheiden worden in-
gezameld en voor een
milieubewuste recycling
worden afgevoerd.

Li-lon K
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Sikkerhed da

1 Sikkerhed

Overhold fglgende sikkerhedsanvisninger.

1.1 Generelle henvisninger

® | a&s denne vejledning omhyggeligt igennem.

m Opbevar vejledningerne, apparatets papirer og produktinforma-
tionerne til senere brug, og giv dem videre til en senere ejer.

m Tilslut ikke apparatet i tilfeelde af en transportskade.

1.2 Anvendelse iht. formal

Anvend kun apparatet:

= tji| at tilberede madvarer og drikke.

® under opsyn. Hold ogsé gje med apparatet hele tiden under
kortvarige tilberedninger.

® | privat husholdning og i lukkede rum i huslige omgivelser.

1.3 Begraensning for brugere

Barn ma ikke bruge apparatet til leg.

Dette apparat kan bruges af barn, der er fyldt 8 ar, samt af perso-
ner med begraensede fysiske, sensoriske eller psykiske evner el-
ler manglende erfaring og/eller viden, hvis de overvages eller er
blevet instrueret i en sikker brug af apparatet og har forstaet de
farer, der kan veere forbundet med brugen af apparatet.

1.4 Sikker brug

/\ ADVARSEL - Fare for tilskadekomst!

Den tradlgse temperatursensor er udstyret med et batteri, som

kan blive beskadiget, hvis det udseettes for hgje temperaturer.

» Tag sensoren af gryden, og opbevar den pa afstand af alle for-
mer for varmekilder.

Temperatursensoren kan veere meget varm, nar den tages af gry-

den.

» Brug kekkenhandsker eller et viskestykke, nar den tages af.
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da Sikkerhed

/\ ADVARSEL - Fare: Magnetisme!

Den tradlgse temperatursensor er magnetisk og kan beskadige

elektroniske implantater, f.eks. pacemakere eller insulinpumper.

» Personer med elektroniske implantater skal overholde en mini-
mumarfstand pa 10 cm til det magnetiske betjeningselement.

» Laeg aldrig betjeningselementet i en lomme i tgjet.

/\ ADVARSEL - Fare for kvalning!

Born kan treekke emballagemateriale over hovedet eller vikle sig
ind i det og blive kvalt.

» Opbevar emballagematerialet utilgeengeligt for barn.

» Lad ikke bgrn lege med emballagemateriale.

Bern kan indande eller sluge smadele og dermed blive kvalt.

» Opbevar smadele utilgeengeligt for barn.

» Lad ikke barn lege med smadele.
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2 Miljobeskyttelse og be-
sparelse

2.1 Bortskaffelse af embal-
lage
Alt emballagemateriale er miljgvenligt
og egnet til genbrug.
» Bortskaf de enkelte dele adskilt ef-
ter art.

3 Inden den forste anven-
delse

For at kunne anvende kogefunktio-
nen skal den tradlgse kogesensor
forbindes med betjeningsfeltet. Der
findes yderligere oplysninger om det-
te i kapitlet Kogefunktioner i kogesek-
tionens betjeningsvejledning.

3.1 Leveringsomfang

Kontroller efter udpakningen alle dele
for transportskader, og om leverin-
gen er fuldsteendig.

m N Tradlgs kogesensor

= =1 Silikone-patch

m &3 Skabelon

- Fig. i

3.2 Anbringelse af silikone-
patches

Silikone-patchen fikserer kogesen-
soren pa gryden. Anbringelse af sili-
kone-patch pa gryden:

1. Pakleebningsstedet pa gryden/pan-
den skal veere fedtfrit. Renger gry-
den/panden, ter den grundigt, og
gnid pakleebningsstedet af f.eks.
med sprit.

Miljgbeskyttelse og besparelse da

2. Fjern beskyttelsesfolien fra siliko-
ne-patchen. Klaeb silikone-patchen
fast udvendigt pa gryden pa den
korrekte hgjde ved hjeelp af den
medfalgende skabelon.

- Fig. A

3. Tryk hele silikone-patchens flade
fast til pa gryden, ogsa pa midten
af den.

4. Lad limen tgrre i en time. | dette
tidsrum ma gryden ikke anvendes
eller vaskes op.

Bemaerk: Hvis silikone-patchen lgs-
ner sig, skal der klasbes en ny pa.
Der kan kabes st med fem silikone-
patches hos forhandleren, hos vores
kundeservice og pa vores officielle
website siemens-home.bsh-
group.com med angivelse af arti-
kelnummer 17007119.

Alle slags klaebestoffer nedbrydes
med tiden, nar de opbevares. For at
undgé dette skal silikonebunden leeg-
ges pa beholderen med det samme.

3.3 Anbringelse af den tradlo-
se kogesensor

1. Sarg for, at silikone-patchen er helt
ter, inden kogesensoren placeres.

2. Placer kogesensoren pa silikone-
patchen, sa den ligger fuldsteendig
til.

- Fig. i
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4 Udskiftning af batteri

Hvis LED'en pa den tradlgse koge-
sensor ikke begynder at lyse, nar der
trykkes pa den, er batteriet brugt op.
Udskiftning af batteri:

1. Treek silikoneafdeaekningen af un-
derdelen af kogesensorens kabi-
net, og skru de to skruer ud med
en skruetraekker.

- Fig. Y

2. Abn kogesensorens daeksel, og
tag batteriet ud af soklen.
- Fig. B

3. Seet et nyt batteri i, og falg marke-
ringen for batteripoler. Anvend kun
kvalitetsbatterier af typen CR2032.
- Fig.

Bemeerk: Der ma ikke anvendes
genstande af metal til fijernelse af
batteriet. Rer ikke ved batteriets til-
slutningspunkter.

4. Luk batterirummet i kogesensoren.
Udsparingerne til skruerne péa
deekslet skal veere placeret over
fordybningerne i kabinettets under-
del. Skru skruerne fast med en
skruetreekker, og seet silikoneaf-
daekningen pé underdelen af koge-
sensorens kabinet.

- Fig.

5 Rengoring

5.1 Kogesensor

Renger med en fugtig klud. Den ma
ikke seettes i opvaskemaskinen eller
gares vad.

Fjern kogesensoren fra gryden, nar
den ikke anvendes, og opbevar den
pé et sikkert og rent sted med god
afstand til varmekilder.
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5.2 Silikone-patch

Renger og ter den, fer kogesensoren
anbringes. Egnet til opvaskemaskine.

Bemaerk: Lad ikke gryder med en si-
likone-patch ligge i opvaskevand i
leengere tid.

5.3 Den tradlose kogesensors
skueglas

Hold skueglasset rent og tart. Vigtigt:

1. Fjern regelmaessigt tilsmudsninger
og fedtsteenk.

2. Brug en klud eller en vatpind og et
vinduespudsemiddel til rengerin-
gen.

~ Fig. &

Bemaerknlnger
m Brug ikke harde eller ru objekter,
som svinebgrster, skuresvampe el-
ler skuremidler til rengering af
kogesektionen.

® Ror ikke den tradlgse kogesensors
skueglas med fingrene for ikke at
tilsmudse eller ridse det.

6 Overensstemmelseser-
klaering

Hermed erkleerer BSH Hausgerate
GmbH, at dette apparat med funktio-
nen tradlgs kogesensor er i over-
ensstemmelse med de grundlaeg-
gende krav og @vrige geeldende be-
stemmelser i direktivet 2014/53/EU.
Der findes en udfarlig overensstem-
melseserklaering iht. direktiv RED pa
siemens-home.bsh-group.com pa
produktsiden for apparatet under
punktet Ekstra dokumenter.
Logoerne og meerket Bluetooth® er
registrerede varemeerker og er Bluet-
ooth SIGs ejendom, og enhver form
for anvendelse af disse meerker af
BSH Hausgerate GmbH sker under li-



cens. Alle andre maerker og handels-
navne er de pageeldende firmaers
ejendom.

7 Bortskaffelse

7.1 Bortskaffelse af udtjent
apparat

Ved miljerigtig bortskaffelse kan veer-
difulde rastoffer genindvindes.
» Bortskaf apparatet miljgrigtigt.

Hvis der er tvivl om genbrugsord-
ningerne, og om hvor genbrugs-
pladserne er placeret, sé& kan for-
handleren, kommunen eller de
kommunale myndigheder kontak-
tes for at f& yderligere information.

Dette apparat er klassifi-
ceret iht. det europaeiske
direktiv 2012/19/EU om
affald af elektrisk- og
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elektronisk udstyr (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).
Dette direktiv angiver
rammerne for indlevering
og recycling af kassere-
de apparater gaeldende
for hele EU.

7.2 Bortskaffe akku'er/batteri-
er

Akku'er/batterier skal indleveres til
miljgvenlig recycling. Akku'er/batteri-
er ma ikke leegges i det almindelige
husholdningsaffald.

» Bortskaf akku'er/batterier miljgven-
ligt.

Iht. det europeaeiske di-
rektiv 2006/66/EF skal
defekte eller brugte bat-
terier indsamles adskilt
og afleveres pa gen-
brugsstationen.
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1 Sikkerhet

Folg sikkerhetsanvisningene nedenfor.

1.1 Generelle merknader

® | es ngye gjennom denne anvisningen.

= Oppbevar veiledningene, identifikasjonspapirene for maskinen
og produktinformasjonen for senere bruk eller for en senere ei-
er.

= |kke koble til apparatet dersom det har transportskader.

1.2 Tiltenkt bruk

Apparatet ma kun brukes:

m for & tilberede mat og drikke.

m Under tilsyn. Falg med konstant under kortvarige tilberedninger.
m | private husholdninger og i lukkede rom hjemme.

1.3 Begrensning av brukere

Barn méa ikke fa leke med apparatet.

Dette apparatet kan brukes av barn fra og med 8 ar og av per-
soner med redusert fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pa erfaring og/eller kunnskap, dersom de blir overvaket
eller har fatt oppleering i en sikker bruk av apparatet og dessuten
har forstatt farene som kan resultere av feil bruk.

1.4 Sikker bruk

/\ ADVARSEL - Fare for personskade!

Den tradlgse temperatursensoren er utstyrt med et batteri som

kan skades dersom det utsettes for hoye temperaturer.

» Fjern sensoren fra kokekaret og hold den unna samtlige varme-
kilder.

Temperatursensoren kan veere sveert varm nar du skal ta den av

kokekaret.

» Bruk grytevotter eller et kjskkenhandkle nar du skal ta den av.
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/A\ ADVARSEL - Fare: magnetisme!

Den tradlgse temperatursensoren er magnetisk og kan pavirke og

skade elektroniske implantater, f.eks. pacemakere eller insulin-

pumper.

» Personer med elektroniske implantater ma holde en minsteav-
stand pa 10 cm til det magnetiske betjeningselementet.

» Oppbevar aldri betjeningselementet i lommene pa klaerne.

/A ADVARSEL - Kvelningsfare!

Barn kan fa emballasjen over hodet eller vikle seg inn i den og
kveles.

» Hold emballasjen borte fra barn.

» Barn ma ikke fa leke med emballasjen.

Barn kan puste inn eller svelge smadeler og bli kvalt.

» Hold sméadeler borte fra barn.

» |[kke la barn leke med smadeler.
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2 Miljovern og innsparing

2.1 Avfallsbehandling av em-
ballasje

Emballasjematerialene er miljgvenn-

lige og resirkulerbare.

» Kildesortér de enkelte komponen-
tene etter type avfall.

3 For forste gangs bruk

For & kunne bruke kokefunksjonene

ma du koble den tradlgse kokesen-

soren til betjeningspanelet. Neermere
informasjon finner du i kapittelet om

kokefunksjoner i bruksanvisningen til
koketoppen.

3.1 Leveringsinnhold

Etter fierning av emballasjen méa du
kontrollere alle delene med henblikk
pa transportskader og forvisse deg
om at ingen deler mangler.

n [N Tradlgs kokesensor

= = Silikonfeste

= [® Sjablong

- Fig. |t

3.2 Lime pa silikonfeste

Silikonfestet fester kokesensoren il

kokekaret. For pdsetting pa kokekar:

1. Limepunktet pa kokekaret ma
veere fettfritt. Rengjor kokekaret,
terk godt og rens limepunktet med
f.eks. sprit.

2. Ta beskyttelsesfolien av silikonfes-
tet. Lim silikonfestet i riktig heyde
pa utsiden av kokekaret ved hjelp
av den medfglgende sjablongen.
- Fig. A

3. Trykk pé hele overflaten og din
indre delen av silikonfestet.
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4. La limet torke en times tid. lkke
bruk kokekaret eller vask det i
lopet av denne tiden.

Merk: Nar silikonfestet lgsner, bruker
du et nytt. Ved behov kan du kjgpe et
sett pa fem silikonfester hos en
forhandler, hos var kundeservice eller
pa vart offisielle nettsted siemens-
home.bsh-group.com under artikkel-
nummer 17007119.

Alle limtyper forringes med tiden. For
4 unnga dette ma du sette silikon-
festene pa kokekarene straks etter
Kjap.

3.3 Sette pa tradlos kokesen-
sor

1. Pass pa at silikonfestet er helt tart
far du setter pa kokesensoren.

2. Plasser kokesensoren pa silikon-
festet slik at den sitter perfekt.

- Fig. i

4 Bytte batteri

Dersom LED-lampen pa den tradlgse
kokesensoren ikke lyser opp nar du
trykker, er batteriet utladet. Bytte
batteri;

1. Trekk av silikondekselet fra under-
delen av kokesensoren, og fjern
de to skruene med en skrutrekker.
- Fig. Y

2. Apne lokket til kokesensoren og ta
batteriet ut av sokkelen.

- Fig. A

3. Sett inn et nytt batteri, og veer obs
pa batteripolene. Bruk bare
kvalitetsbatterier av typen CR2032.
- Fig. B
Merk: Ikke bruk gjenstander i me-

tall nar du skal ta ut batteriet. Ikke
ta pa batterikontaktene.



4. Lukk dekselet til kokesensoren. Ut-
sparingene for skruene i dekselet
skal stemme overens med fordyp-
ningene i underdelen. Stram skru-
ene med en skrutrekker, og fest si-
likondekselet pa underdelen av hu-
set til kokesensoren.

- Fig.

5 Rengjoring

5.1 Kokesensor

Rengjer den med en fuktig klut. Den
ma ikke settes i oppvaskmaskinen,
og den ma ikke bli vat.

Nar du ikke bruker kokesensoren,
fierner du den fra kokekaret og opp-
bevarer den pa et rent og sikkert
sted unna varmekilder.

5.2 Silikonfeste

Rengjer og terk festet for du setter
pad kokesensoren. Egnet for opp-
vaskmaskin.

Merk: La ikke kokekar med silikon-
feste ligge i sdpevann over lengre tid.

5.3 Vinduet til den tradlgse
kokesensoren

Hold vinduet rent og tert. Gjer felgen-

de:

1. Fjern fettsprut og smuss regelmes-
sig.

2. Rengjer med en myk klut eller
bomullspinne og vinduspussemid-
del.

- Fig. &

Merknader

m |kke bruk harde og ru gjenstander
som bgrster eller skuresvamper og

ikke bruk skuremidler nar du skal
rengjore koketoppen.

Rengjering no

® For & unnga smuss og riper pa
vinduet til den tradlgse kokesenso-
ren ber du unnga a bergre den
med fingrene.

6 Samsvarserklaering

Herved erklaerer BSH Hausgeréte
GmbH at apparatet med funksjonen
tradlgs kokesensor oppfyller
grunnleggende krav og gvrige
relevante bestemmelser i direktiv
2014/53/EU.

En utferlig samsvarserkleering iht.
direktiv RED finner du pa siemens-
home.bsh-group.com péa produktsi-
den for apparatet under overskriften
Tilleggsdokumenter.

Logoene og merket Bluetooth® er
registrerte varemerker som tilhgrer
Bluetooth SIG, Inc., og BSH
Hausgerate GmbH bruker dem ute-
lukkende og konsekvent pa lisens.
Alle andre merker og handelsnavn til-
hgrer de enkelte selskapene.

7 Avfallsbehandling

7.1 Avfallsbehandling av
gammelt apparat

Med miljgvennlig avfallsbehandling

kan verdifulle rastoffer gjenvinnes.

» Kast apparatet pa en miljgvennlig
mate.

Du kan innhente informasjon om
aktuelle muligheter for avfalls-
behandling hos en spesialisert
forhandler eller hos kommunead-
ministrasjonen der du bor.
klassifisert i henhold til

E det europeiske direktivet

] 2012/19/EU om av-

Dette apparatet er
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no Avfallsbehandling

hending av elektrisk- og kast oppladbare batterier eller
elektronisk utstyr (waste engangsbatterier i husholdningsavfal-
electrical and electronic let.

equipment — WEEE).
Direktivet angir rammene
for innlevering og gjen-
vinning av innbytte-

» Oppladbare batterier /
engangsbatterier ma avfalls-
behandles miljgvennlig.

| henhold til EF-direktiv
2006/66/EF méa defekte
eller utbrukte oppladba-
re batterier/batterier

produkter.

7.2 Kaste oppladbare batteri-

er / engangsbatterier samles separat og leve-
Oppladbare batterier / res inn til miligvennlig
engangsbatterier ma leveres til gjen- gjenvinning.

vinning pa en miljgvennlig mate. Ikke
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1 Sakerhet

FOlj s@kerhetsanvisningarna nedan.

1.1 Allmanna anvisningar

® | 45 igenom anvisningen noga.

® Spara bruksanvisning, maskinpass och produktinformation for
senare anvandning eller till n&sta agare.

= Anslut inte enheten om den har transportskador.

1.2 Avsedd anvandning

Anvand bara enheten for:

= fOr att tillaga mat och dryck.

= under uppsikt. Hall oavbruten uppsikt vid korta tillagningar.
m | privata hushall och i slutna utrymmen i hemmiljo.

1.3 Begransa anvandarkretsen

Lat inte barn leka med enheten.

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och aldre och av
personer med begransad fysisk, sensorisk eller mental féormaga
eller brist pa erfarenhet och/eller kunskap savida detta sker under
uppsikt eller om de undervisats i hur man sakert anvander appa-
raten och forstatt de faror som kan uppsta i samband med felak-
tig anvandning.

1.4 Saker anvandning

/\ VARNING! - Risk for personskador!

Den tradlosa temperaturgivaren har ett batteri som kan skadas

om det blir exponerat f6r hdga temperaturer.

» Ta bort sensorn fran kastrullen, grytan och férvara den inte néara
nagra varmekallor.

Temperaturgivaren kan vara valdigt het nar du tar av den fran ka-

strullen eller grytan.

» Anvand grytvantar eller kokshandduk nar du tar av den.
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/A VARNING! - Fara! Magnetism!

Den tradlosa temperaturgivaren ar magnetisk och kan skada el-

ektroniska implantat som t.ex. pacemakers och insulinpumpar.

» Personer med elektroniska implantat maste halla minst 10 cm
avstand till den magnetiska kontrollen.

» Ha aldrig kontrollen i fickorna.

/A VARNING! - Kvavningsrisk!

Barn kan dra férpackningsmaterial 6ver huvudet eller trassla in sig
I det och kvévas.

» Lat inte barn komma i narheten av forpackningsmaterial.

» Lat inte barn leka med forpackningsmaterialet.

Barn kan andas in eller svalja smadelar och kvavas av dem.

» Lat inte barn komma i narheten av smadelar.

» Lat inte barn leka med smadelar.
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2 Miljoskydd och spar-
samhet

2.1 Forpackningsmaterialet

Fdrpackningsmaterialen ar miljévanli-

ga och atervinningsbara.

» Kallsortera och omhanderta de oli-
ka bestandsdelarna.

3 Fore forsta anvand-
ningen

Du maste koppla upp den tradlosa
koksensorn mot kontrollerna for att
anvanda kokfunktionerna. Du hittar
mer information i kap. Kokfunktioner i
hallens bruksanvisning.

3.1 Medféljande tillbehor

Kontrollera efter uppackningen att
inga delar ar transportskadade och
att leveransen ar komplett.

m PN Tradlds koksensor

= =1 Silikonlapp

= [@ Mall

- Fig. i
3.2 Satta pa silikonlappen

Silikonlappen héller koksensorn pa
kastrullen, grytan. Séatt pa kastrullen,
grytan sahar:

1. Fastytan péa kastrullen, grytan, pan-
nan maste vara fri fran fett. Rengor
kastrullen, grytan, pannan, torka av
ordentligt och sprita t.ex. fastytan.

2. Ta bort skyddsfolien fran silikon-
lappen. Fast silikonlappen pa ratt
hojd utvandigt pa kastrullen, grytan
med den medfoljande mallen.

- Fig. A

Miljéskydd och sparsamhet sv

3. Tryck fast hela ytan pé silikonlap-
pen, aven innerdelen.

4. Lat limmet torka en timme. Anvand
eller rengor inte kastrullen, grytan
under den tiden.

Notera: Satt pd ny silikonlapp om
den lossar. Du kan kdpa 5-pack med
silikonlappar i butik, hos service eller
pa var officiella webbsajt siemens-ho-
me.bsh-group.com , ange artikelnum-
mer 17007119.

Lim bryts ned med tiden vid lagring.
Satt pa silikonlapparna direkt nar du
far dem pa behallarna, sa undviker
du det.

3.3 Sitta pa den tradlosa kok-
sensorn

1. Se till sa att silikonlappen ar helt
torr innan du séatter pa koksensorn.

2. Satt koksensorn sé att den sitter
perfekt pa silikonlappen.

- Fig. K

4 Byta batteri

Tands inte LED:n pa den tradldsa
koksensorn nar du trycker, sa ar bat-
teriet slut. Byta batteri:

1. Ta av silikonlocket pa koksensor-
holjets underdel och skruva ur de
bada skruvarna med mejsel.

- Fig. Y

2. Oppna koksensorlocket och ta ut
batteriet ur sockeln.
- Fig. B
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3. Satt i nytt batteri och folj anvisning-
arna om batteripolerna. Anvand
bara kvalitetsbatterier av CR2032-
typ.

- Fig.

Notera: Anvand inga metallféremal
for att fa bort batteriet. Ror inte
batterianslutningarna.

4. Stang koksensorlocket. Skruvurta-
gen pa locket ska passa in i for-
djupningarna pa holjesunderdelen.
Fast silikonlocket pa koksensorhol-
jets underdel och skruva at skru-
varna med mejsel.

- Fig.

5 Rengoring

5.1 Koksensor

Rengdr med fuktad trasa. Maskindis-
ka inte och blot inte ned den.

Ta bort koksensorn fran kastrullen,
grytan nar du inte anvénder den och
férvara den rent, sakert och inte nara
varmekallor.

5.2 Silikonlapp

Rengor och torka av koksensorn in-
nan du satter pa den. Gar att maskin-
diska.

Notera: Lat inte kastrullen, grytan
med silikonlappen ligga for lange i
diskvattnet.

5.3 Den tradlosa koksensors
fonster

Hall fénstret rent och torrt. Viktigt!

1. Ta bort smuts och fettstdnk med
jamna mellanrum.

2. Reng6r med trasa eller topz och
fonsterputs.

- Fig. &
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Anmaérkningar

®m Rengdr inte hallen med harda, gro-
va objekt som spiralborstar eller
skursvampar och anvand inte skur-
medel.

m Ror inte den tradlésa koksensorns
fonster med fingrarna sa att det
blir smutsigt eller repat.

6 C'-')verensstéimmelsein-
tyg

BSH Hausgerate GmbH intygar att
funktionen tradlos koksensor uppfyl-
ler grundkraven samt ovriga géallande
bestdmmelser i direktiv 2014/53/EU.
Utfdrligare dverensstammelseintyg
enligt direktiv RED hittar du pa sie-
mens-home.bsh-group.com pa enhe-
tens produktsida under rubriken Ovri-
ga dokument.

Loggan och varumarket Bluetooth®
ar registrerade varumarken som till-
hor Bluetooth SIG och BSH Haus-
gerate GmbH:s anvandning av varu-
markena ar licensierad. Alla andra
varumarken och produktnamn tillhér
resp. foretag.

7 Avfallshantering

7.1 Omhandertagande av be-
gagnade apparater

Genom en miljokompatibel avfalls-

hantering kan vardefulla rdématerial

ateranvandas.

» Omhéanderta enheten miljévanligt.
Information om aktuell avfallshan-

tering kan du fa hos aterforsaljare
och kommun.



By

Denna enhet ar méarkt i
enlighet med der euro-
peiska direktivet
2012/19/EU om avfall
som utgdrs av eller inne-
héaller elektroniska pro-
dukter (waste electrical
and electronic equip-
ment - WEEE).

Direktivet anger ramarna
for inom EU giltigt aterta-
gande och korrekt ater-
vinning av uttjanta enhe-
ter.

Avfallshantering sv

7.2 Omhéanderta batterierna

Slang batterierna i atervinningen.
Slang inte batterierna i hushallssopor-
na.

» Slang batterierna i atervinningen.

EU-direktiv 2006/66/EG
kraver att trasiga och for-
brukade batterier kallsor-
teras och lamnas i ater-
vinningen.
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fi Turvallisuus

1 Turvallisuus

Noudata seuraavia turvallisuusohjeita.

1.1 Yleisia ohjeita

= |_ue tdma ohje huolellisesti.

m Sailyta ohjeet, laitepassi ja tuotetiedot mydhempaa
kayttotarvetta tai mahdollista uutta omistajaa varten.

® Jos laitteessa on kuljetusvaurioita, ala kytke laitetta kayttoon.

1.2 Maaraystenmukainen kaytto

Kayta laitetta vain:

® ryokien ja juomien valmistukseen.

® valvonnan alaisena. Valvo lyhytaikaista keittamista koko ajan.

m yksityisissa kotitalouksissa ja kodinomaisen ympariston
suljetuissa tiloissa.

1.3 Kayttajarajoitukset

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Kahdeksanvuotiaat ja sitd vanhemmat lapset ja sellaiset henkilot,
joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen toimintakyky tai
joilta puuttuu kokemusta ja/tai tietoa laitteen kaytdsta, saavat
kayttaa laitetta vain valvonnan alaisena tai kun heille on neuvottu,
miten laitetta kaytetaan turvallisesti ja he ovat ymmartaneet
laitteesta aiheutuvat vaarat.

1.4 Turvallinen kayitto

/A VAROITUS - Loukkaantumisvaara!

Langattomassa lampaotilatunnistimessa on paristo, joka voi

vaurioitua, jos se joutuu alttiiksi korkeille [ampaotiloille.

» Poista tunnistin keittoastiasta alaka sailyta sita lammonlahteen
lahella.

Lampotilatunnistin voi olla hyvin kuuma, kun poistat sen kattilasta.

» Kayta irrottamisessa apuna patakinnasta tai keittiopyyhetta.
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/A VAROITUS - Vaara: Magnetismi!

Langaton lampéotilatunnistin on magneettinen. Se voi vaurioittaa

elektronisia implantteja, esimerkiksi sydamentahdistimia tai

insuliinipumppuja.

» Elektronisten implanttien kayttajien on pysyteltava vahintaan
10 cm:n paassa magneettisista valitsimista.

» Al4 pid4 valitsinta vaatteiden taskuissa.

/A VAROITUS - Tukehtumisvaara!

Lapset saattavat leikkiessaan esim. vetaa pakkausmateriaaleja
paahansa tai kaariytya niihin ja tukehtua.

» Pida pakkausmateriaali poissa lasten ulottuvilta.

» Al& anna lasten leikkid pakkausmateriaalilla.

Lapset voivat vetda henkeen tai niella pienia osia ja tukehtua
niihin.

» Pida pienet osat poissa lasten ulottuvilta.

» Al& anna lasten leikkia pienilld osilla.
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fi Ymparistdnsuojelu ja saastod

2 Ymparistonsuojelu ja
saasto

2.1 Pakkausmateriaalin
havittaminen

Pakkausmateriaalit ovat
ymparistdystavallisia ja
kierratyskelpoisia.

» Havité yksittaiset osat lajiteltuina.

3 Ennen ensimmaista
kayttoa

Jotta voit kayttaa keittotoimintoja,
langattoman keittotunnistimen ja
ohjauspaneelin valille on
muodostettava yhteys. Lisatietoja
|6ydat keittotason kayttéohjeen
keittotoimintojen kappaleesta.

3.1 Toimitussisalto

Kun olet poistanut kaikki osat
pakkauksesta, tarkasta, etta niissa ei
ole kuljetusvaurioita ja ettd kaikki
osat ovat mukana.

m 2N Langaton keittotunnistin

= =1 Silikonilevy

= @ Mallinne

- Kuva

3.2 Silikonilevyn
kiinnittaminen
Silikonilevy kiinnittaa
keittotunnistimen astiaan.
Asettaminen keittoastiaan:
1. Keittoastiassa olevan limapinnan
pitda olla rasvaton. Puhdista astia,

kuivaa se huolellisesti ja pyyhi
liimapinta esimerkiksi alkoholilla.
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2. Poista suojakalvo silikonilevysta.
Liimaa silikonilevy mukana
toimitetun mallinteen avulla
asianmukaiselle korkeudelle
keittoastian ulkopinnalle.

- Kuva B

3. Paina silikonilevyn koko ulkopinta
ja sisapuolinen alue kattilaa
vasten. B

4. Anna liiman kuivua tunnin ajan. Ala
kayta tai pese keittoastiaa tana
aikana.

Huomautus: Jos silikonilevy irtoaa,
kayta uutta levya. Voit hankkia
tarvittaessa viiden silikonilevyn sarjan
alan liikkeista, huoltopalvelustamme
tai virallisten nettisivujenne kautta
siemens-home.bsh-group.com
iimoittamalla tuotenumeron
170071109.

Kaikki lima-aineiden teho heikkenee
varastoitaessa. Valttddksesi tdman
aseta silikonilevyt astioihin heti
hankinnan jalkeen.

3.3 Langattoman
keittotunnistimen
kiinnittaminen

1. Varmista, ett& silikonilevy on taysin
kuiva ennen kuin asetat
keittotunnistimen paikalleen.

2. Aseta keittotunnistin silikonilevylle
siten, ettd se sopii kunnolla
paikalleen.

- Kuva |



4 Pariston vaihto

Jos langattoman keittotunnistimen
LED-valo ei syty painettaessa, paristo
on tyhja. Pariston vaihto:

1. Veda silikonisuojus pois
keittotunnistimen kotelon alaosasta
ja poista molemmat ruuvit
ruuvimeisselilla.

- Kuva I

2. Avaa keittotunnistimen kansi ja
poista paristo kannasta.
- Kuva B

3. Aseta uusi paristo paikalleen ja
Kiinnita talléin huomio
paristonapoja koskeviin ohjeisiin.
Kayta vain korkealaatuisia tyypin
CR2032 paristoja.

- Kuva

Huomautus: Al& kayta pariston
poistamiseen mitdan
metalliesinetta. Ala kosketa
pariston liittimia.

4. Sulje keittotunnistimen lukitsin.
Lukitsimen ruuvien kolojen pitaa
osua kotelon alaosan syvennyksiin.
Kirista ruuvit ruuvimeisselilla ja
Kiinnita silikonisuojus
keittotunnistimen kotelon alaosaan.
- Kuva

5 Puhdistus

5.1 Keittotunnistin

Puhdista kostealla liinalla. Ala laita
tunnistinta astianpesukoneeseen
alaka kasta sita.

Kun et k&yta keittotunnistinta, poista
se astiasta ja sailyta sitd puhtaassa,
turvallisessa paikassa, etaalla
[Ammonlahteista.

Pariston vaihto fi

5.2 Silikonilevy

Puhdista ja kuivaa ennen
keittotunnistimeen kiinnittdmista.
Voidaan pesta astianpesukoneessa.

Huomautus: Al laita astiaa, jossa on
silikonilevy, pidemmaksi aikaa
astianpesuaineliuokseen.

5.3 Langattoman
keittotunnistimen ikkuna

Pida ikkuna puhtaana ja kuivana.

Tarkeaa:

1. Poista lika ja rasvaroiskeet
s&annollisesti.

2. Kayta puhdistamiseen liinaa tai
vanupuikkoa ja
ikkunanpesuainetta.

- Kuva

Huomautukset

m Ala kayta keittotason
puhdistamiseen karkeita valineita
kuten harjasharjoja tai
hankaussienia alaka kayta
hankausaineita.

m Ald koske langattoman
keittotunnistimen ikkunaan sormin,
jotta et likaa tai naarmuta ikkunaa.

6
Vaatimustenmukaisuus
vakuutus

BSH Hausgerate GmbH vahvistaa
taten, ettéd langattomalla
keittotunnistintoiminnolla varustettu
laite vastaa direktiivin 2014/53/EU
vaatimuksia ja muita asiaankuuluvia
maarayksia.

Taydellinen direktiivin RED mukainen
vaatimustenmukaisuusvakuutus
|6ytyy sivulta siemens-home.bsh-
group.com laitteen tuotesivulta
lisddokumenttien kohdasta.
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Logot ja merkki Bluetooth® ovat
rekisteroityja tavaramerkkeja, jotka
omistaa Bluetooth SIG, Inc., ja BSH
Hausgerate GmbH kayttaa naita
merkkejé lisenssilla. Kaikki muut
merkit ja kauppanimet ovat kyseisten
yritysten omistamia.

7 Havittaminen

7.1 Kaytosta poistetun
laitteen havittaminen

Ymparistdn huomioivan havittamisen
avulla arvokkaita raaka-aineita
voidaan kayttda uudelleen.

» Havita laite ymparistdystavallisesti.
Tarkempia tietoja
kierrdtysmahdollisuuksista saat
kodinkoneliikkeista seka
paikkakuntasi jatehuollosta
vastaavilta viranomaisilta.

Taman laitteen merkinta
perustuu kaytettyja

sahké- ja

mmmm clektroniikkalaitteita
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(waste electrical and
electronic equipment -
WEEE) koskevaan
direktiiviin 2012/19/EU.
Tama direktiivi maarittaa
kaytettyjen laitteiden
palautus- ja kierratys-
saanndkset koko EU:n
alueella.

7.2 Akun/paristojen
havittaminen

Akut/paristot on toimitettava
ymparistdystavalliseen kierratykseen.
Ala havita akkuja/paristoja
kotitalousjatteen mukana.

» Havitd akut/paristot
ymparistdystavallisesti.

Eurooppalaisen
i~ | direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai

kaytetyt akut/paristot on
kerattava erikseen ja
toimitettava
ymparistdystavalliseen
Kierratykseen.




Seguridad es

1 Seguridad
Tenga en cuenta las siguientes indicaciones de seguridad.

1.1 Advertencias de caracter general

m | ea atentamente estas instrucciones.

m Conservar las instrucciones, el certificado de dispositivo y la in-
formacion del producto para un uso posterior o para posibles
compradores posteriores.

= No conecte el aparato en el caso de que haya sufrido danos
durante el transporte.

1.2 Uso conforme a lo prescrito

Utilizar el aparato unicamente:

® para preparar bebidas y comidas.

® bajo la supervision de una persona. Supervisar continuamente
procesos de coccion breves.

® en el uso doméstico privado y en espacios cerrados del entor-
no domestico.

1.3 Limitacién del grupo de usuarios

No deje que los nifios jueguen con el aparato.

Este aparato podra ser usado por nifios a partir de 8 anos y por

personas con limitaciones fisicas, sensoriales o mentales, o que

carezcan de conocimientos o de experiencia, siempre que cuen-
ten con la supervision de una persona responsable de su seguri-
dad o hayan sido instruidos previamente en su uso y hayan com-
prendido los peligros que pueden derivarse del mismo.

1.4 Uso seguro

/A ADVERTENCIA - jRiesgo de lesiones!

El Sensor de coccion inalambrico lleva una bateria que puede da-

Aarse si se expone a temperaturas elevadas.

» Retirar el sensor del recipiente y guardarlo en un lugar lejos de
cualquier foco de calor.
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es Seguridad

Al retirar el Sensor de coccion del recipiente tras el proceso de
coccion, éste puede estar muy caliente.
» Utilizar guantes de cocina o un pano para retirarlo.

/\ ADVERTENCIA - jPeligro: magnetismo!

El Sensor de coccioén inalambrico es magnético y puede afectar

en el correcto funcionamiento de implantes electronicos, p. €.,

marcapasos o bombas de insulina.

» Las personas con implantes electronicos deberan mantener
una distancia minima de 10 cm respecto al elemento de mando
magneético.

» No llevar nunca el elemento de mando en los bolsillos.

/\ ADVERTENCIA - iRiesgo de asfixia!

Los ninos pueden ponerse el material de embalaje por encima de

la cabeza, o bien enrollarse en él, y asfixiarse.

» Mantener el material de embalaje fuera del alcance de los ni-
nos.

» No permita que los nifios jueguen con el embalaje.

Si los nifos encuentran piezas de tamano reducido, pueden aspi-

rarlas o tragarlas y asfixiarse.

» Mantener las piezas pequenas fuera del alcance de los nifios.

» No permita que los niios jueguen con piezas pequenas.
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2 Proteccion del medio
ambiente y ahorro

2.1 Eliminacién del embalaje

Los materiales del embalaje son res-

petuosos con el medio ambiente y

reciclables.

» Desechar las diferentes piezas se-
paradas segun su naturaleza.

Eliminar el embalaje de
forma ecoldgica.

(&,

3 Antes del primer uso

Para poder utilizar las Funciones de
Coccidn, debe emparejar el Sensor
de coccidn inalambrico con el panel
de mando. Consulte el capitulo Fun-
ciones de Cocciodn en el manual de
su placa para mas informacion.

3.1 Volumen del suministro

Al desembalar el aparato, comprobar
que las piezas no presenten dafos
ocasionados durante el transporte y
que el volumen de suministro esté
completo.

m [N Sensor de coccidn inaldmbrico
= [ Base de silicona

= [@ Plantilla

- Fig. |1

3.2 Pegar la base de silicona

La base de silicona sirve para fijar el
Sensor de coccion al recipiente. Para
colocarla sobre el recipiente:

1. La zona de adherencia en el reci-
piente no debe tener grasa. Lim-
piar el recipiente, secarlo bien y
frotar la zona de adherencia, p. €j.
con alcohol.

Proteccion del medio ambiente y ahorro  es

2. Retirar la pegatina de la base de
silicona y pegarla en el lateral ex-
terior del recipiente a la altura co-
rrespondiente (utilizar la plantilla
adjunta).

- Fig. A

3. Presionar la base de silicona por
toda su superficie, incluyendo su
parte interior.

4. Dejar secar el pegamento durante
1 hora, mientras tanto no utilizar ni
lavar el recipiente.

Nota: Si la base de silicona se des-
pega, utilizar una nueva base. Puede
adquirir un set de 5 bases de silico-
na en comercios especializados, en
nuestro Servicio de Asistencia Técni-
ca o en nuestra pagina web oficial
siemens-home.bsh-group.com , indi-
cando la referencia 17007119.
Todos los adhesivos se degradan
con el tiempo si permanecen alma-
cenados. Para evitarlo, cologue las
bases de silicona en sus recipientes
al momento de recibirlos.

3.3 Colocar el sensor de coc-
cion inalambrico
1. Comprobar que la base de silico-
na esta totalmente seca antes de
colocar el Sensor de coccion.
2. Fijar el Sensor de coccion sobre la

base de silicona de manera que
encaje perfectamente.

- Fig. i
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es Cambiar la bateria

4 Cambiar la bateria

Si el led del Sensor de coccidn ina-
lambrico no se ilumina cuando se
presiona, la bateria se ha descarga-
do. Como cambiar la bateria:

1. Retirar el protector de silicona de
la base del Sensor de coccion y
quitar los dos tornillos con un des-
tornillador.

- Fig. Y

2. Abrir la tapa del Sensor de coc-
cion vy retirar la bateria del interior
de la base.

- Fig. B

3. Colocar la nueva bateria (seguir
las instrucciones de polaridad de
la bateria). Utilizar solo baterias de
tipo CR2032, de buena calidad.

- Fig. &

Nota: No usar objetos metalicos
para quitar la bateria. No tocar la
zona de bornes de contacto de la
bateria.

4. Cerrar la tapa del Sensor de coc-
cion (debe coincidir el espacio pa-
ra los tornillos de la tapa y de la
base). Colocar los tornillos con un
destornillador y colocar de nuevo
el protector de silicona en la base
del Sensor de coccion.

- Fig.

5 Limpieza

5.1 Sensor de coccion

Limpiar con un trapo humedo. No de-
be lavarse nunca en el lavavajillas ni
se puede mojar.

Cuando no se esté utilizando el Sen-
sor de coccion, retirarlo del recipien-
te y conservarlo en un lugar limpio,
seguro y alejado de fuentes de calor.
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5.2 Base de silicona

Limpiar y secar antes de colocar el
Sensor de coccion. Puede lavarse en
el lavavajillas.

Nota: No dejar a remojo el recipiente
con la base de silicona en agua con
jabdn durante mucho tiempo.

5.3 Ventana del Sensor de
coccion inalambrico

Debe estar siempre limpia y seca.

Para ello:

1. Eliminar regularmente la suciedad
y las manchas de grasa.

2. Limpiar con un trapo o bastoncillo
de algoddn y limpia cristales.

- Fig. &

Notas

= No utilizar objetos duros y rugo-
s0s, como cepillos de cerdas o es-
tropajos, ni agentes abrasivos co-
mo productos para la limpieza de
placas.

m Evitar tocar la ventana del Sensor
de coccion inaldambrico con los de-
dos para no ensuciarla ni rayarla.

6 Declaracion de confor-
midad

Por la presente, BSH Hausgeréte
GmbH certifica que el aparato con la
funcionalidad de Sensor de coccion
inalambrico cumple con los requisi-
tos basicos y las disposiciones gene-
rales basicas estipulados en la Direc-
tiva 2014/53/EU.

Encontrara una declaracion de con-
formidad con la directiva RED deta-
llada en siemens-home.bsh-
group.com , en la pagina web del
producto correspondiente a su apa-
rato dentro de la seccién de docu-
mentos adicionales.



Los logos y marca Bluetooth® son
marcas registradas propiedad de
Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso
de dichas marcas por BSH Haus-
gerate GmbH estan bajo su licencia.
Otras marcas y nombres comerciales
son de sus respectivos propietarios.

7 Eliminacion

7.1 Eliminacién del aparato
usado

Gracias a la eliminacién respetuosa

con el medio ambiente pueden reuti-

lizarse materiales valiosos.

» Desechar el aparato de forma res-
petuosa con el medio ambiente.

Puede obtener informacion sobre
las vias y posibilidades actuales
de desecho de materiales de su
distribuidor o ayuntamiento local.

Este aparato esta marca-
do con el simbolo de
cumplimiento con la Di-
rectiva Europea
2012/19/UE relativa a
los aparatos eléctricos y
electronicos usados (Re-

B

Eliminacion es

siduos de aparatos eléc-
tricos y electronicos RA-
EE).

La directiva proporciona
el marco general valido
en todo el ambito de la
Unién Europea para la
retirada y la reutilizacion
de los residuos de los
aparatos eléctricos y
electrénicos.

7.2 Desechar las pilas y bate-
rias

Las pilas y baterias deben desechar-
se en un punto de reciclaje adecua-

do. No tirar las baterias junto con los
residuos domésticos.

» Desechar las pilas y baterias de
forma respetuosa con el medioam-
biente.

Conforme a la directiva
europea 2006/66/CE,
las baterias/pilas defec-
tuosas o usadas deben
separarse del resto de
materiales y depositarse
en los puntos de recogi-
da selectiva de estos re-
siduos.

=4
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pt Seguranca

1 Seguranca
Respeite as seguintes indicacdes de seguranca.

1.1 Indicacoes gerais

® | eia atentamente este manual.

®» Guarde estas instrucdes, o certificado do aparelho e as infor-
macdes sobre o produto para posterior utilizagdo ou para entre-
gar a futuros proprietarios.

m Se detetar danos de transporte, nao ligue o aparelho.

1.2 Utilizacao correta

Utilize o aparelho apenas se:

® para preparar alimentos e bebidas.

® s0b supervisdo. Supervisione ininterruptamente cozeduras de
curta duragao.

® para uso domeéstico e em espacos fechados domeésticos.

1.3 Limitacao do grupo de utilizadores

As criangas nao podem brincar com o aparelho.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos
e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais re-
duzidas ou com falta de experiéncia e/ou conhecimentos, se fo-
rem devidamente supervisionadas ou instruidas na utilizagdo com
seguranca do aparelho e tiverem compreendido 0s perigos dai
resultantes.

1.4 Utilizacao segura

/A AVISO - Risco de ferimentos!

O sensor de temperatura sem fios possui uma pilha que pode fi-

car danificada, caso seja exposta a altas temperaturas.

» Retirar o sensor do recipiente para cozinhar e guarda-lo longe
de qualquer fonte de calor.

O sensor de temperatura pode estar muito quente quando for reti-

rado da panela.

» Usar uma pega ou um pano de cozinha para o retirar.
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/A AVISO - Perigo: magnetismo!

O sensor de temperatura sem fios € magnético e pode danificar

implantes eletronicos, por ex., pacemakers ou bombas de insuli-

na.

» Os portadores de implantes eletronicos devem manter uma dis-
tdncia minima de 10 cm em relacdo ao comando magnético.

» Nunca colocar o comando nos bolsos do vestuario.

/A AVISO - Risco de asfixia!

As criancas podem colocar o material de embalagem sobre a ca-

beca ou enrolar-se no mesmo e sufocar.

» Manter o material de embalagem fora do alcance das criancas.

» Nao permitir que as criangas brinqguem com o material de em-
balagem.

As criancas podem inalar ou engolir pecas pequenas e sufocar.

» Manter as pecas pequenas fora do alcance das criancas.

» N&o permitir que as criangas bringuem com pecas peguenas.
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pt Protecdo do meio ambiente e poupanca

2 Protecao do meio am-
biente e poupanca

2.1 Eliminacao da embalagem

Os materiais de embalagem s&o eco-

l6gicos e reutilizaveis.

» Separar os componentes e elimi-
na-los de acordo com o tipo de
material.

3 Antes da primeira utili-
zacao

Para poder utilizar as funcdes de co-
zedura tera de acoplar o sensor de
cozedura sem fios ao painel de co-
mandos. Pode encontrar mais infor-
macodes no capitulo Fungdes de co-
zedura no manual de instrucdes da
sua placa de cozinhar.

3.1 Ambito de fornecimento

Depois de desembalar, ha que verifi-
car todas as pecas quanto a danos
de transporte e se o material forneci-
do esta completo.

m 2N Sensor de cozedura sem fios

» 2] Adesivo de silicone

m @ Matriz

- Fig. i

3.2 Aplicar o adesivo de sili-
cone

O adesivo de silicone fixa o sensor
de cozedura ao recipiente. Para colo-
car no recipiente para cozinhar:

1. A zona de colagem no recipiente
para cozinhar ndo deve ter gordu-
ra. Limpe o recipiente, seque-0
bem e esfregue a zona de cola-
gem, p. ex., com alcool.
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2. Retire a pelicula de protecéo do
adesivo de silicone. Cole o adesi-
vo de silicone a altura correspon-
dente no exterior do recipiente pa-
ra cozinhar com a ajuda da matriz
fornecida.

- Fig. A

3. Pressione toda a superficie e a
area interior do adesivo de silico-
ne.

4. Deixe a cola secar durante uma
hora. Durante este periodo, ndo
deve utilizar nem lavar o recipiente
para cozinhar.

Nota: Se o0 adesivo de silicone se
soltar, utilize um novo. Caso neces-
sario, podera adquirir um conjunto
com cinco adesivos de silicone nu-
ma loja especializada, junto ao nosso
servico de apoio ao consumidor ou
na nossa pagina web oficial siemens-
home.bsh-group.com indicando o
numero de artigo 17007119.

Todas as colas degradam-se com 0
tempo se permanecerem armazena-
das. Para evita-lo, aplique as bases
de silicone aos seus recipientes as-
sim que as receber.

3.3 Aplicar o sensor de coze-
dura sem fios

1. Certifique-se de que o adesivo de
silicone esta totalmente seco, an-
tes de aplicar o sensor de cozedu-
ra.

2. Cologue o sensor de cozedura no
adesivo de silicone de modo a
que se ajuste na perfeicao.

- Fig. i



Substituir a pilha pt

4 Substituir a pilha

Se o LED no sensor de cozedura

sem fios ndo se acender ao pressio-

na-lo, a pilha esta gasta. Substituicéo

da pilha

1. Retire a cobertura de silicone da
parte inferior da caixa do sensor
de cozedura e remova 0s dois pa-
rafusos com uma chave de parafu-
S0S.

- Fig. Y
2. Abra a tampa do sensor de coze-

dura e retire a pilha do interior da
base.
- Fig. B

3. Cologue a pilha nova e siga as
instrucdes relativas a polaridade
da pilha. Utilize apenas pilhas de
alta qualidade do tipo CR2032.
- Fig.

Nota: Nao utilize objetos de metal
para retirar a pilha. Nao toque nos
pontos de conexdo da pilha.

4. Feche o fecho do sensor de coze-
dura. Os entalhes para os parafu-
sos no fecho tém de coincidir com
as fendas na parte inferior da cai-
xa. Aperte os parafusos com uma
chave de fendas e fixe a cobertura
de silicone na parte inferior da cai-
xa do sensor de cozedura.

- Fig.

5 Limpeza

5.1 Sensor de cozedura

Limpe com um pano humido. N&o
pode ser colocado na maquina de la-
var loiga, nem molhado.

Se nao utilizar o sensor de cozedura,
retire-o do recipiente e guarde-o num
local limpo e seguro, afastado de
fontes de calor.

5.2 Adesivo de silicone

Limpe e seque antes de colocar o
sensor de cozedura. Adequado para
a maquina de lavar loica.

Nota: Nao deixe o recipiente com o
adesivo de silicone durante muito
tempo na solucdo a base de deter-
gente.

5.3 Janela do sensor de coze-
dura sem fios

Mantenha a janela limpa e seca. Im-

portante para isso:

1. Remova regularmente a sujidade e
0s salpicos de gordura.

2. Para a limpeza, utilize um pano
macio ou cotonete e produto lim-
pa-vidros.

- Fig. &

Notas

= N3o utilize objetos duros e aspe-
ros, tais como escovas de cerdas
ou esponjas abrasivas, nem utilize
produtos abrasivos para limpar a
placa de cozinhar.

= N3o togue com os dedos na jane-
la do sensor de cozedura sem fi-
0S, para nao a sujar ou riscar.
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6 Declaracao de confor-
midade

A BSH Hausgerdte GmbH declara,
por este meio, que o aparelho com a
funcdo do sensor de cozedura sem
fios esta em conformidade com os
requisitos basicos e outros regula-
mentos pertinentes da diretiva
2014/53/EU.

Pode encontrar uma declaragao de
conformidade completa, de acordo
com a diretiva RED, na siemens-ho-
me.bsh-group.com na pagina de
produto do seu aparelho, sob a rubri-
ca Documentos adicionais.

Os logotipos e a marca Bluetooth®
sa0 marcas registadas e propriedade
da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer uti-
lizagcdo destas marcas pela BSH
Hausgerate GmbH esta sujeita a li-
cenca. Todas as outras marcas e no-
mes de marcas sao propriedade das
respetivas empresas.

7 Eliminacao

7.1 Eliminar o aparelho usado

Através duma eliminagcdo compativel

com o meio ambiente, podem ser

reutilizadas matérias-primas valiosas.

» Elimine o aparelho de forma ecolo-
gica.
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Para obter mais informacdes so-
bre os procedimentos atuais de
eliminacdo, contacte o seu Agente
Especializado ou os Servigos Mu-
nicipais da sua zona.

Este aparelho esta mar-
cado em conformidade
com a Directiva
2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamen-
tos eléctricos e electroni-
cos (waste electrical and
electronic equipment -
WEEE).

A directiva estabelece o
quadro para a criagao
de um sistema de reco-
Iha e valorizacao dos
equipamentos usados
valido em todos os Esta-
dos Membros da Uni&o
Europeia.

B

7.2 Eliminar as baterias/pi-
lhas

As baterias/pilhas devem ser enca-
minhadas para uma reciclagem eco-
I6gica. Nao deite as baterias/pilhas
no lixo doméstico.

» Elimine as baterias/pilhas de for-
ma ecoldgica.

K A Diretiva Europeia
2006/66/CE prevé a re-
colha seletiva de bateri-
as/pilhas avariadas ou
gastas, bem como a sua
reutilizacdo ambiental-
mente segura.




Aodaieia el

1 AGPXAEIX
MpooelTe TIC akOAouBec utodeileic aodaAeiag.

1.1 levikeg uTTodEigEIg

= AloBAoTE TPOOEKTIKA QUTEC TIC 0dnyieg.

m QuAGTe TIC 0ONYieg, TNV KAPTO TNC CUOKEUNC KABWC Kal TIC
mANPodOopPIeC TTPOIOVTOC VIO PETETIEITOL XPrON N VIO TOV ETMTOUEVO
KOTOXO TNC CUOKEUNC.

= Mn ouvdEETE TN OUOKEUN O€ TIEPITTTWON CNUIAC KOTA TN peTado-
[olo8

1.2 Xpnon cUpPwWVA JE TOV GKOTIO TIPOOPIGHOU

XpNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN POVO:

B VIO TNV TOPOOKEUN GayNTWV KO pOONUATWY.

B KATW 1o emTnEnon. EmpPAemneTe TIC ouvTopec diadikaoiec Bpo-
opou Xwpic diakor).

B OTO IDIWTIKG VOIKOKUPIO KOl 08 KAEIOTOUC XWPEOUC TOU OIKIOKOU
epIBAMoOVTOC.

1.3 MepIoPICHOG TNG OHEIXG XPNOTWV

Ta maudia dev eMTPEMETAI VO TTACOUV e TN OUOKEUN.

AUTI N OUOKEUN PTTOPEI VO xpNoIJoToIEiTal oo maidI& armo 8 eTwv
KO QVw KOl OO TTPOOWTION e UEIWHPEVEC PUOIKECS, AloONTAPIEC N
VONTIKEC IKAVOTNTEC KOOWC Kol EANNEIYN EUTIEIPIAC KOI/T yvwong, av
EMPBAETTOVTAI I EXOUV KOTATOTIIOTEI OXETIKO e TNV AoDOAr Xpnon
TNC OUOKEUNG KOI EXOUV KOTOVONOEI TOUC KIVOUVOUC TTOU OmOpP-
PEOUV QTTO QUTN.

1.4 AcpaAng xprion

/A MPOEIAOMOIHEH - Kivduvog TpaUPXTIGHOU!

O aouppaToc aiodnTpac Bepuokpaoiac eival e€OTAIOPEVOC He

gIon pmroTapia, n omoia prmopei va uttooTel nuid, OTav ekTeDEl o€

upnAec BepuoKpOoieg.

» ATTOJOKPUVETE TOV aloONTANPG OO TO PAVEIPIKO OKEUOC KOl PU-
A&ETE TOV POKPIG OO KGO TNy BepuoTNTAC.
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el Aocddieia

O a10OnTNPOC BEPUOKPAOIAC PUTTOPEI KOTG TNV adaipeor Tou OO

TNV KOTOOPOAG VO €ival TTOAU KOUTOC.

» [ TNV adaipeon, xpNOILOTIOINOTE MAOTEEC N HIO TIETOETA KOUi-
VOG.

/A NMPOEIAOMOIHEH - Kivduvog: MayvnTiopog!

O aouppaToC a1oONTNPOC BEPUOKPAOIOG Eival HOYVNTIKOC Kol PTTO-

pei va TTpOoKaAEoe! (NUIG OTOL NAEKTPOVIKG OTOIXEIa epduTEUONC,

.X. BNuaTodOTEC KAPDIAC I AVTAIEC IVOOUAIVNG.

» O1 popeic NAEKTPOVIKWV OTOIXEIWV ePPUTEUONC TTIPETIEI VO TNPOUV
dia eAaxioTn amoéoTaon 10 cm omd Ta HOyVNTIKG OTOIXEIO XEIPI-
opou.

» Mn BadeTe TOTE TO OTOIXEIO XEIPIOPOU OTIC TOETIEC TWV POUXWV
0QC.

/A NMPOEIAOMOIHEH - Kivduvog aoputicg!

Ta moudid Ymopei va TepAocoUV TO UANIKG TNG OUOKEUOOIOC TTOVW
ammo To KeDOAI 1 va TUAIXTOUV O’ auTd Kol va TaBouv aodudia.

» KpoTOTe T UNIKG CUOKEUOCIOG HOKPIG ommo Ta TTaidIa.

» Mnv adrvete Ta TadIA va TTaiCOUV Pe T UNIKG OUOKEUQIOIOG.
Ta moudi& pymopei va e10mveloouV ) VO KATOTTIOUV PIKQG KOUUGTIO
KOl €TOI va TaBouv aodutia.

» KpaTOTe TO PIKPG KOPPATIO JOKPIG OTTO T TTAOIA.

» Mnv adrivete Ta TAdIG var TTAiCOUV PE PIKPA KOPUATIO.
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2 MpooTtaocix rrepIB&AAo-
VTOG KOI OIKOVOMIX

2.1 ATTOGUPOI GUCKEUXOIXG

Ta UNKG cuokeuaoiag eival GIAIKG

TTPOC TO TIEPIBAAOV Kail ETTOVOXPNOI-

LOTTOIOUMEVA.

» ATooUpeTe TO eMuEPOUC eEaPTN-
poTa EEXWPIOTA, avAAOyal e TO €i-
doc¢.

3 Mpiv TRV MPWTN XPrion

o VO UTIOPEOETE VO XPNOILOTIOINOETE
TIC ASITOUPYIEC HAVEIDEPOTOC, TTPETIE
vo ouleU&eTe TOV QIOUPUOTO aloONTr)-
PO POVEIPEPOTOC Pe To edio Xelpl-
opou. Mepaitepw MANpodopiec Ba
Bpeite oTo KePAAQIO AeiToupyieg Po-
YEIPEUATOG OTIG 0dnyieg Xpong g
Baonc eoTIwV 0OC.

3.1 YAIK& mxpadoong

MeTd TO EeTOKETOPIOUO EAEYETE OADK

T pEPEN Vio evOeXOUeves CNUIEC PETO-

dopAC KABWC Kal yia TNV TANPOTNTO

¢ mopadoong.

L] AoUpUOTOC CIOBNTHPOC LOyEl-
PEPOTOC

= [E] AuTOKOMNTO OINIKOVNG

m {® Aciyua

- Ex. i

MpooTooia mepIBAMoOVTOC Kal olkovouia el

3.2 TomoBETNON TOU XUTO-
KOAANTOU GIAIKOVNG

To AUTOKOAMNTO OIAIKOVNG OTEPEWVEI
TOV 010ONTNPO PHAVEIPEPATOC OTO
okeuocg. Mo Tnv TomoBETNOoN OTO PO-
YEIPIKO OKeUOC:

1. H 6¢on KOAMNONG OTO LOYEIPIKO
OkeUOoC TIPETIEl VO eival KaBapn
amrd Aimog. KabopioTe To okeloc,
OTEYVWOTE TO KOAX KOl TRIWTE TN
Bcon KOMNONG T.X. UE OIVOTIVEUUO.

2. AQaIpEDTE TNV TTIDOOTOTEUTIKN HEU-
Bpavn amd To GUTOKOAMNTO OIAI-
Kovne. Me Tn BonBeia Tou ouvnu-
pevou OelyuaToC KOAMNOTE TO QUTO-
KOMNTO CIAIKOVNG OTO QVTIOTOIXO
UYog eEWTEPIKA TTAVW OTO UAYEIQI-
KO OKeUOoC.

- Ex. A

3. i€oTe TN GUVOAIKN €MdAVEID TOU
OUTOKOAMNTOU CIAIKOVNG, €TTIONG KOl
TNV €0WTEPIKN TIAEUPQ.

4. APnoTe TNV KOMO VO OTEYVROEI VIO
HIO WPo. Mn XpnOIUOTIOINOETE 1)
UNV TAUVETE TO LOYEIPIKO OKEUOC
KOTG TN SIGPKEIO aluTOU TOU
XPOVOU.

Znueiwon: Edv To auToKOAMNTO OIAI-
KOVNC amoKoANBei, XpnoiyoTmoInoTe
EVa VEO. >e TIEPITITWOoN TToU Xpeldde-
TOll, UTTOPEITE VO TTPOUNOEUTEITE EVal
O€T HEe TIEVTE QUTOKOMNTO OINKOVNG
OTa €10IKA KOTOOTAUATO, OTNV UTTnpe-
ola eEunnpETNoNC TEAOTWY N OTNV
emonun 10TooeANida Yo¢ siemens-
home.bsh-group.com pe avadopd
ToUu apIBpou mpoidvtog 17007119.
OAec o1 KOAMeC amodopoUVTal PE TOV
XPOVO, KOTA TN UAGEN Toug. MNa va
TO amoduyeTe, TOTTOOETHOTE TOUC
TTATOUC OIAIKOVNG OLECWC POAIC TOUC
mopoA&BeTe oTa doxeia TouC.
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el AvTIKATGOTOON TNG UMATOPIOG

3.3 TomoBETNON TOU XOUPHK-
TOU XIoONTAPX MAYEI-
PEMATOG

1. BeBaiwbeite, OTI TO AUTOKOMNTO

OINKOVNG eival eVTEAWC OTEYVO,
TTPOTOU TOTTIOOETHOETE TOV QICONTH)-
OO UOVEIPEUATOC.

2. TormoBeThoTE TOV ICONTAHPO PAYEI-

QEUOTOC OTO QUTOKOANTO OIAI-
KOVNC £TOI, WOTE VO TAIPIAdEl QYo-

Y.
- Ex. K1

4 AVTIKATXOTXON TNG
HITXTXPIXG

Edv n ¢wTtodiodoc (LED) otov aciobn-
TAPG POYEIPEPOTOC OeV avaRBel KOTO
TO MATNHA, €XEl AMOPOPTIOTEI N UTTO-
Tapio. AVTIKOTGOTOION TNC PITOTOPICC:
1. ToaBNn&Te TO KAAULLG CIAIKOVNCG
oo TO KATW PYEPOC ToU TIEPIBAAN UG-
TOC TOU QI0ONTHPO POYEIPEUATOC
Kol adaipeoTe TIC dUo BideC pe eva
KOToOBid!I.
- Ex. Y

2. AVOITe TO KATAKI TOU aloBnThHpo
HOVEIPEUOTOC KOI adaipeaTe TNV
proTopia amd Tn Baon.

- Eik.

3. TOMoBETAHOTE PO VEQ UTTOTCPRIC KOl
TTPOCEETE OE QUTH TNV TIEPITITWON
TIC UTTOOEIELIC OXETIKG LE TOUC
TOAOUC TNG PMTATOPING. XPNOILOTION-
NoTe HOVO UWNANC TTOIOTNTOC UTTO-
Tapiec Tou TUTou CR2032.

- EIK.

Znueiwon: Mn xpnoiyormoirosTe
KOVEVO OVTIKEIJEVO OO PETOANO,
yIol VO 0daIpECETE TNV UTTOTOPIAL.
Mnv aKOUPTINOETE TG onueiot ouv-
deonc TNG PIMOTOPING.
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4. KAeioTe TO KASIOTPO TOU aoONTPO
poayelpepoaToc. O1 eyKOTIESG VIO TIC
BideC OTO KAEiOTPO, TIPETIEI VO TOU-
TiCovTal pe To BABOUAWUOTO OTO
KOTW PEPOC TOU TIEPIBANUOTOC.
>di&te TIC PBideg pe eva KOTOORId!
KOl OTEPEWOTE TO KGAAULILIO OIAI-
KOVNG OTO KOTW PEPOC TOU TIEPI-
BANUOTOC TOU QI0ONTAPO HOYEI-
PEUOTOC.

- Eik.

5 KaxOapiopog

5.1 AIoONTAPAC HAYEIPEHT-
TOG

KoBapioTe Tov P’ eva uypo mavi. Mnv
TOV TOTTOOETHOETE O€ eval TTAUVTAPIO
MATWV KOI JNV TOV UYPAVETE.

OTav e xpnoIYoTIolEiTe TOV AoONTH-
OO UAVEIPEUATOC, ODAIPEDTE TOV OTIO
TO OKeuoC Kol QUAGETE TOV O€ VOl KO-
Bop0, aoPaAr) XWEO, HOKPIG arTd TTN-
VEC BeppodTNTAC.

5.2 AUuTOKOAANTO GIAIKOVNG

MpIv TNV TOTTOBETNON TOU ACONTH PO
HOVEIPELOTOC, KOBOPIOTE Kol OTe-
YVWOoTe Tov. KatGAANAO yIa TTAUVTAPIO
mMATWV.

Tnueiwon: Mn BaAeTe TO OKEUOG e
TO QUTOKOMNTO OIAIKOVNC VIO EVa Je-
YOAUTEPO XPOVIKO d1doTnua oe OIGAU-
Lol QITOPPUTIAVTIKOU THATWV.

5.3 Nap&OuUpo TOU XCUPM G-
TOU XIoONTHPX HAYEI-
PEMATOG

Alotnpeite To Mop&Bupo Kabopd Kal

OTEYVO. ZNUOVTIKO yI' OUTO:

1. ATTOPOKPUVETE TAKTIKA TN PUTIAVON
KOl TO TTOIANIOPOTO Tou Aadiou.



2. 1o Tov KOOopIoPO XPNOIYOTIoIEITE
eva mavi N Aiyo BapBaki Kol uypod
KoBapIopoU TCaUIWV.

- EIK.

Ymodeigeig

= Mn XpnoIuoTIoIEiTE OKANPA KOI TPO-
XIO QVTIKEINEVD, OTIWG BoUPTOEC N
TPOXIO OPOUYYAPIO KABWES KAl UAI-
K& TRIYILOTOG, VIO TOV KOBOPIoUO
™C BAoNg eoTIWV.

® [0 va un AepwoeTe 1 ypaToouvioe-
TE TO MOPAOUPO TOU COUPUATOU Ol-
oONTNPO HOYEIPEPOTOC PNV TOV
OKOUUTIOTE e Tor OAKTUAC.

6 AnAwon mMOoTOTNTAG

Me 1o Tapdv, n etaipeia BSH
Hausgerate GmbH dnAwvel, 0TI n ou-
OKeur pe Tn AeiToupyia aoupuaTou
aA0ONTNPOC HOYEIPEUOTOC QVTOTIOKPI-
VETOI OTIC BOOIKES OTAITHOEIC KAI OTIC
uUTIOAOITIEC OXETIKEC DIOTAEEIC TNG 00N-
yiog 2014/53/EU.

Mia Aemrropepr) ONAwon TMoTOTNTOC
oupdwva pe Tnv odnyia RED 6a Bpei-
TE OTO siemens-home.bsh-
group.com oTn oeAida TIPOIOVTOC TNG
OUOKEUNC 00¢, OTNV KATNYOPIO
"Mpb0obeTn Tekunpiwon".

To AoyOTuTIa KAl N paipka Bluetooth®
eival KOTOXWPNHEVO EUTTOPIKG OALIOTA
Kol 1010KTNOIO TNC ETAIPEIOC
Bluetooth SIG, Inc. kol k&Be xpnon
QUTWV TWV HOPKWV aTTd TNV ETAIPEIN
BSH Hausgerate GmbH mpayuaTo-
TIOIEITAI LE TN OXETIKN GdeIa XPriong.
OAeg o GAeC UAPKEC KOl EUTIOPIKEG
ovopaowoieg eival I010KTNoIo TWV
EKAOTOTE ETAIPEIWV.

AnAwon mototnTog el

7 Amnooupon

7.1 Anooupon MXAIXG Gu-
OKEUNG

Me Tnv amooupon oUWV Le TOUC
KOVOVEC TIPOOTOCIOG TOU TIEPIBAAO-
VTOG, UTTOPOUV VO ETTAVATTOKTNOOUV
TTOAUTIPEC TTPWTEC UAEC.

» ATooUpPETE TN OUOKEUN CUUPWVO
HE TOUC KAVOVEC TTIPOOTOOIOC TOU
TiepIBAMOVTOC.

[MAnpodopieC OXeTIKA pe TOUC -
KOIPOUC TPOTIOUC ommooupaonc Oa
Bpeite 01O €I10IKO KATACTNHO 1)
oTnV apuoOdIal TOTTIKA ANUOTIKA Ap-
XN 00(.

B

AUTI N OUOKeUN XOPO-
KTNpPideTal oUUPWVO pe
TNV eUPWITAIKN 0dnyia
2012/19/EE miepi nhAe-
KTPIKWV KOl NAEKTPOVI-
KWV OUOKEUWV (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).

H odnyia mpokabopilel
TO TIAGHOION YIOL IO
amdoupon Kail a&lomoin-
on TWV TTOAIWY OUOKEUWV
ge 1oxu o’ 6An Tnv EE.

7.2 ATTOOUPON TWV ETIXVO-
$OPTICOPEVWV UTTATO-
PIWV/UTTXTAPINV

O1 emavadopTiCOueveg pnaTapiec/
umoTopieg mpetel va mopadobouy oe
Hiot PINKE yia To TIEPIBGAOV avoKU-
KAwon. Mnv TieTdTe TIC enavadopTI-
COPEVEC UTTIOTGPIEC/ UTTOTOPIEC OTO Ol
KIOKG QMOPPIPUOTA.
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Amooupon

AmoouUpeTe TIC emavadopTICOUEVEC
proTapieg/pmaTapiec oupdwva pe
TOUG KOVOVEC TTIPOOTOCIOG TOU Tie-
PIBGAOVTOC.

Lhton X SUUWVA PE TNV EUPW-
maikr) odnyia 2006/66/
EK ol xahoopeveg 1 pe-

TOXeIPIopEveg emavadop-
TICOUeveEG praTapiec/
UTTOTOPIEG TIPETIEI VO OUA-
AeyovTal EeEXwPIOTA Kall
va mapadidovTal yia piot
GINIKN yio To TrepIBGAOV
emavoxpnolpomnoinon.




Guvenlik tr

1 Giivenlik

Asagidaki guvenlik ile ilgili uyarilari dikkate alniz.

1.1 Genel uyarilar

® Bu kilavuzu dikkatlice okuyunuz.

® Talimatlari, cihaz Uretim bilgilerini ve Urun bilgilerini ileride
kullanmak icin veya cihazin muhtemel bir sonraki sahibi igin
saklayiniz.

» Nakliye hasari varsa cihaz baglantilarini kurmayiniz.

1.2 Amaca uygun kullanim

Cihazl sadece su amagla kullaniniz:

® yiyecek ve icecek hazirlamak icin kullanin.

® gbzUunUzd cihazdan ayirmadan kullaniniz. Kisa sureli pisirme
islemlerinde surekli olarak dikkat ediniz.

m Ozel konutlarda ve dzel konutlarin kapali mekanlarinda kullanin.

1.3 Kullanici grubu konusunda kisitlama

Cocuklarin cihaz ile oynamasina izin vermeyiniz.

Bu cihaz, 8 yasinda ve daha buyuk cocuklar tarafindan, fiziksel,
algisal veya zihinsel yetenekleri dusuk kisiler veya yeterli tecrtbesi
ve / veya bilgisi olmayan Kisiler tarafindan ancak denetim altinda
veya cihazin guvenli kullanimi ve buna bagl tehlikeleri anlamis
olmalari sartiyla kullanilabilir.

1.4 Emniyetli kullanim

/\ UYARI - Yaralanma tehlikesi!

Kablosuz sicaklik sensdriinde yiuksek sicakliga maruz kaldiginda

zarar gorebilecek bir pil bulunmaktadir.

» Sensorl pisirme kabindan cikartiniz ve her tirll 1s1 kaynagindan
uzak tutunuz.

Sicaklik sensord, pisirme tenceresinden cikarildiginda ¢ok sicak

olabilir.

» Almak icin mutfak eldiveni veya bir mutfak bezi kullaniniz.
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tr Guovenlik

/A UYARI - Tehlike: Manyetizma!

Kablosuz sicaklik sensorl manyetiktir ve elektronik implantlara,

ornegin kalp pillerine veya insulin pompalarina hasar verebilir.

» Elektronik implant bulunan kisiler, manyetik kumanda elemaniyla
aralarindana en az 10 cm'lik bir mesafeyi korumalidir.

» Kumanda elemani asla kiyafet cebinde tasinmamalidir.

/\ UYARI - Bogulma tehlikesi!

Cocuklar ambalaj malzemelerini baslarinin tGzerine gegirebilir ve
ambalaj malzemesine dolanarak bogulabilir.

» Ambalaj malzemesini ¢ocuklardan uzak tutun.

» Cocuklarin ambalaj malzemeleri ile oynamasina izin vermeyin.
Cocuklar kiuguk parcalari soluyabilir veya yutabilir ve bunun
sonucunda bogulabilir.

» KucgUk pargalari gocuklardan uzak tutun.

» Cocuklarin kiglk parcalarla oynamasina izin vermeyin.
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2 Cevrenin korunmasi ve
tasarruf

2.1 Ambalaji atiga verme

Ambalaj malzemeleri ¢cevre dostudur

ve geri donusturalebilir.

» Munferit parcalar turlerine gére
ayrilarak imha edilmelidir.

3 Ik kullanimdan 6nce

Pisirme fonksiyonlarini kullanabilmek
icin kablosuz pisirme sensori ile
kumanda bolimi arasinda baglant
kurmalisiniz. Daha fazla bilgiyi ocagdin
kullanim kilavuzu igindeki Pisirme
fonksiyonlari béliminde
bulabilirsiniz.

3.1 Teslimat kapsami

Ambalajindan ¢ikardiktan sonra tim
parcalarda nakliyeden kaynaklanan
hasarlar olup olmadigini ve teslimatin
eksiksiz olup olmadigini kontrol
ediniz.

m [N Kablosuz pisirme sensor(

= =1 Silikon yama

u Sablon

- Sek. H

3.2 Silikon yamalarin
yapistiriimasi

Silikon yama, pisirme senso6rini
kaba sabitler. Pisirme kabina
yerlestirmek igin:

1. Pisirme kabindaki yapistirma
noktasinda yag bulunmamasi
gererekir. Kabi temizleyiniz, iyice
kurulayiniz ve yapistirma noktasini
ornegin alkol ile fircalayiniz.

Cevrenin korunmasi ve tasarruf tr

2. Koruyucu folyoyu silikon yamadan
cikartiniz. Silikon yamayi birlikte
verilen sablon yardimiyla pisirme
kabinin dis tarafina uygun bir
yukseklikte yapistiriniz.

- Sek. A

3. Silikon yamanin tim ylzeyine ve i¢
tarafina bastirimahdir.

4. Yapiskanin kurumasi icin bir saat
bekleyiniz. Bu sire zarfinda
pisirme kabini kullanmayiniz veya
yikamayiniz.

Not: Silikon yama sdékdllrse yeni bir
yama kullaniimalidir. Gerekirse bes
silikon yama iceren bir seti yetkili
bayilerden, musteri hizmetlerimizden
veya cihazin E numarasi 17007119
ile resmi web sitemizden siemens-
home.bsh-group.com satin
alabilirsiniz.

Saklanma durumunda tim
yapiskanlar zamanla ¢ézulur. Bunu
Onlemek icin silikon zemin temin
edildikten hemen sonra kabina
koyulmalidir.

3.3 Kablosuz pigirme
sensoriunun takilmasi

1. Pisirme senso6rinu yapistirmadan
once silikon yamanin tamamen
kuru oldugundan emin olunuz.

2. Pisirme sensérund, tam uyacak
bicimde silikon yamaya takiniz.

- Sek. i
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tr Pilin degistiriimesi

4 Pilin degistirilmesi

Kablosuz pisirme sensdriindeki LED
basma sirasinda yanmiyorsa pili
desarj olmustur. Pilin degistiriimesi:
1. Pisirme senséri govde alt
parcasinin silikon kapagi cekilmeli
ve her iki vida bir tornavida ile
cikariimaldir.
- Sek. A
2. Pisirme sensorindn kapagdi
aciimali ve pil tabandan
cikariimaldir.
- Sek. H
3. Yeni bir pil takilmali ve bu sirada
pil polarizasyonlarinin talimatlari
dikkate alinmalidir. Sadece
CR2032 tipinde yiksek kaliteli
piller kullaniimahdir.
- Sek. A

Not: Pili ¢cikartmak igin metal
nesneler kullanilmamalidir. Pil
baglanti noktalarina
dokunulmamaldir.

4. Pisirme sensdrunidn kapagi
kapatilmahdir. Kapaktaki vida
bosluklari, gévde alt parcasindaki
bosluklarla értismelidir. Vidalar bir
tornavida ile sikilmali ve pisirme
sensorinin gévde alt parcasindaki
silikon kapak sabitlenmelidir.

- Sek.

5 Temizleme

5.1 Pisirme sensori

Nemli bir bezle temizleyiniz. Bulasik
makinesine yerlestirmeyiniz ve
Islatmayiniz.

Pisirme sensorind kullanmadiginizda
kaptan c¢ikariniz ve isi kaynaklarindan
uzak, temiz ve glvenli bir yerde
saklayiniz.
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5.2 Silikon yama

Yapistirmadan 6nce pisirme
sensorinl temizleyiniz ve kurulayiniz.
Bulasik makinesinde yikanmaya
uygundur.

Not: Kabi silikon yama ile birlikte
deterjanli su icinde uzun slre
bekletmeyiniz.

5.3 Kablosuz pisirme sensori
penceresi

Pencereyi temiz ve kuru tutunuz.

Onemlidir:

1. DUzenli olarak Kirleri ve sicrayan
yagdlari temizleyiniz.

2. Temizlik icin bir bez ve pamuklu
cubuk ve pencere temizleme
deterjani kullaniniz.

- Sek. |

Notlar

m QOcagl temizlemek icin kil fircalar
veya bulasik stingerleri veya
asindiricilar gibi sert ve sert
nesneler kullanmayiniz.

m Kirlenmemesi veya cgizilmemesi icin
kablosuz pisirme sensorl
penceresine parmaklarinizla
dokunmayiniz.

6 Uygunluk beyani

BSH Hausgerate GmbH, kablosuz
pisirme sensoéri fonksiyonuna sahip
cihazin, 2014/53/EU ybénergesinin
temel gerekliliklerine ve diger
kurallarina uygun oldugunu taahh(t
eder.

RED uyarinca kapsamli bir uygunluk
beyanini siemens-home.bsh-
group.com altinda, cihazinizin Urin
sayfasindaki Ek DokUmanlar
kategorisinde bulabilirsiniz.



Logolar ve Bluetooth® markasi
museccel markalardir ve Bluetooth
SIG, Inc. sirketine aittir, bu markalarin
BSH Hausgerate GmbH tarafindan
her kullanimi lisans s6zlesmesi
kapsamindadir. Tium diger markalar
ve marka adlari, ilgili firmalarin
mulkiyetindedir.

7 Atiga verme

7.1 Eski cihazlari atiga verme

Cevreye duyarl bir imha islemiyle

¢cok degerli ham maddeler yeniden

kullanilmak Uzere degerlendirilebilir.

» Cihazi cevreye zarar vermeyecek
sekilde imha ediniz.

Guncel imha yol ve yontemleri
hakkinda bilgi edinmek icin lltfen
yetkili saticiniza veya bagh
oldugunuz belediyeye ya da sehir
idaresine basvurunuz.

Bu drln T.C. Cevre ve
Sehircilik Bakanhgi
tarafindan yayimlanan
“Atik Elektrikli ve
Elektronik Esyalarin
KontrolU
Yonetmeligi’nde
belirtilen zararl ve
yasakli maddeleri
icermez.

AEEE yb6netmeligine
uygundur.

Bu Urln, geri dénustmli
ve tekrar kullanilabilir
nitelikteki yiksek kaliteli
parca ve malzemelerden
Uretilmistir. Bu nedenle,

B

Atiga verme tr

ardnd, hizmet dmridntn
sonunda evsel veya
diger atiklarla birlikte
atmayin. Elektrikli ve
elektronik cihazlarin geri
déndstmu igin bir
toplama noktasina
gétirin. Bu toplama
noktalarini bélgenizdeki
yerel ydnetime sorun.
Kullanilmis Urtnleri geri
kazanima vererek
gevrenin ve dogal
kaynaklarin korunmasina
yardimci olun. UrinU
atmadan 6nce
cocuklarin gavenligi icin
elektrik figini kesin ve
kilit mekanizmasini
kirarak calismaz duruma
getirin.

7.2 Akulerin/pillerin imha
edilmesi

Akller/piller gevre dostu bir yeniden
degerlendirme stirecine tabi
tutulmalhdir. AkUler/piller evsel
atiklara atiilmamalhdir.

» Akuler/piller ¢cevre dostu bir
sekilde imha edilmelidir.

Liton 2 006/66/E Avrupa
= | Yonetmeligi'ne gore,
arizali veya kullaniimis
akdllerin/pillerin ayrica
toplanmasi ve gevreye
zarar vermeyecek
sekilde geri déniisim
islemine tabi tutulmasi
gerekmektedir.
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cs Bezpeclnost

1 Bezpecnost
Dodrzujte nasledujici bezpecnostni pokyny.

1.1 VSeobecné pokyny

m Peclivé si precCtéte tento navod.

m Uschovejte navody, prikaz spotfebice a informace o vyrobku
pro pozdejsi pouziti nebo pro nasledujiciho majitele.

m \/ pripadé poskozeni pfi prepravé spotrebi¢ nepfipojujte.

1.2 Pouziti k uréenému ucelu

Spotrebi¢ pouzivejte pouze:

m Kk pfipravé jidel a napoju.

m pod dozorem. Pri kratkém vareni méjte spotrebi¢ celou dobu
pod dozorem.

® pro soukromé pouziti v domacnosti a v uzavienych mistnostech
domova.

1.3 Omezeni okruhu uzivatelt

Déti si nesmi se spotfebic¢em hrat.

Tento spotrebi¢ mohou pouzivat déti starSi 8 let a osoby s ome-
zenymi fyzickymi, senzorickymi nebo duSevnimi schopnostmi ne-
bo s nedostateCnymi zkuSenostmi a/nebo znalostmi, pokud jsou
pod dohledem nebo byly instruovany o bezpeéném pouziti spotre-
bi¢e a pochopily z toho vyplyvajici nebezpedi.

1.4 Bezpecné pouziti

/A VYSTRAHA - Nebezpeéi zranéni!

Bezdratovy teplotni senzor je vybaveny baterii, ktera se mlze po-

Skodit, pokud je vystavena vysokym teplotam.

» Sejméte senzor z nadoby a uchovavejte ho v dostatec¢né vzda-
lenosti od veskerych zdroju tepla.

Teplotni senzor mUze byt pfi odstrariovani z hrnce velmi horky.

» PFi snimani pouzivejte kuchynskou rukavici nebo utérku.
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Bezpecnost c¢s

/A VYSTRAHA - Nebezpeéi: Magnetismus!

Bezdratovy teplotni senzor je magneticky a muze poskodit elektro-

nické implantaty, napf. kardiostimulatory nebo inzulinové davkova-

ce.

» Osoby pouzivajici elektronické implantaty musi od magnetickeé-
ho ovladaciho prvku dodrzovat minimalni odstup 10 cm.

» Ovladaci prvek nikdy nenoste v kapsach odévu.

/A VYSTRAHA - Nebezpeéi uduseni!

Déti si mohou obalovy material pretahnout prfes hlavu nebo se do
néj zamotat a udusit se.

» Obalovy material uchovavejte mimo dosah déti.

» Nedovolte détem, aby si hraly s obalovym materidlem.

Déti mohou vdechnout nebo spolknout malé ¢asti a udusit se.

» Malé ¢asti uchovavejte mimo dosah déti.

» Nedovolte détem, aby si hraly s malymi ¢astmi.
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cs Ochrana Zivotniho prostfedi a Uspora

2 Ochrana zivotniho
prostiedi a uspora

2.1 Likvidace obalu

Obalovy material je ekologicky a lze

ho recyklovat.

» Jednotlivé slozky likvidujte rozdé-
lené podle druhd.

3 Pred prvnim pouzitim

Abyste mohli pouzivat funkce vareni,
musite sparovat bezdratovy senzor
vareni a ovladaci panel. Dalsi infor-
mace najdete v kapitole Funkce
vareni v navodu k obsluze varné des-
Ky.

3.1 Rozsah dodavky

Po vybaleni zkontrolujte vSechny dily,
zda nedoslo k poSkozeni pfi pre-
pravé a zda je dodavka kompletni.

m 2N Bezdratovy senzor vareni

= [ Silikonové nélepka

m & Sablona

- obr. i

3.2 Nalepeni silikonové na-
lepky

Silikonova nalepka slouZi k pfipevné-
ni senzoru vareni k nadobé. Pfipevné-
ni na nadobu:

1. Misto pfilepeni na nadobé nesmi
byt mastné. Nadobu umyijte, dobre
osuste a misto pfilepeni otfete
napft. lihem.

2. Sejméte ochrannou folii ze siliko-
nové nalepky. Pomoci dodané
Sablony nalepte silikonovou na-
lepku v pfislusné vySce na vnéjsi
stranu nadoby.

-obr. A
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3. Pritladte celou plochu i vnitfni Cast
silikonové nalepky.

4. Nechte lepidlo hodinu zaschnout.
Béhem této doby nadobu nepouzi-
vejte a nemyjte.

Poznamka: Kdyz se silikonova na-
lepka odlepi, pouzijte novou. V pfipa-
dé potreby si mizete zakoupit sadu
péti silikonovych nalepek ve specia-
lizovanych prodejnach, u naseho za-
kaznického servisu nebo na nasich
oficialnich webovych strankach sie-
mens-home.bsh-group.com pfi uve-
deni &isla zbozi 17007119.

VSechna lepidla pfi skladovani ¢a-
sem ztraci udinnost. Abyste tomu za-
branili, polozte silikonova dna ihned
po obdrzeni do nadob.

3.3 Pripevnéni bezdratového
senzoru vareni

1. Pfed pfipevnénim senzoru vafeni
zajistéte, aby byla silikonova na-
lepka zcela sucha.

2. Senzor vareni pfipevnéte na siliko-
novou nalepku tak, aby se per-
fektné prizpUsobil.

~ Obr.

4 Vymeéna baterie

Kdyz se LED na bezdratovém senzo-
ru vareni po stisknuti nerozsviti, je vy-
bita baterie. Vymeéna baterie:

1. Od spodni &asti senzoru vareni od-
tahnéte silikonovy kryt a Srou-
bovakem odstrarnte oba Srouby.

- obr. I

2. Otevrete kryt senzoru vareni a vy-
jméte baterii z drzaku.

-obor. A



3. Vlozte novou baterii a dodrzujte
spravnou polaritu. Pouzivejte pou-
ze kvalitni baterie typu CR2032.
-obr.

Poznamka: Pro odstranéni baterie
nepouzivejte predmeéty z kovu. Ne-
dotykejte se pfipojovacich bodu
baterie.

4. Zaviete uzavér senzoru vareni. Ot-
vory pro Srouby na uzavéru se mu-
si kryt s prohlubnémi na spodni
¢asti krytu. Sroubovakem utahnéte
Srouby a na spodni ¢ast senzoru
upevnéte silikonovy kryt.

- Obr.

5 Cisténi

5.1 Senzor vareni

Cistéte vihkym hadrem. Nedavejte do
mycky nadobi a nenamacejte ho.
Kdyz senzor vareni nepouzivate, od-
strafite ho z nadoby a ulozte ho na
Cistém, bezpecném misté v dosta-
te¢né vzdalenosti od zdroju tepla.

5.2 Silikonova nalepka

Pred nalepenim senzoru vareni ji vy-
Cistéte a osuste. Lze myt v myCce na-
dobi.

Poznamka: Nadobu se silikonovou
nalepkou nenechavejte v mycim roz-
toku delSi dobu.

5.3 Okénko bezdratového
senzoru vareni

Okénko udrzujte Cisté a suché. P¥i-

tom je dulezité:

1. Pravidelné odstrafiujte nedistoty
a mastnotu.

Cisténi cs

2. K gisténi pouzivejte hadr nebo va-
tové tyCinky a prostfedek na
gisténi oken.

- obr. &

Poznamky

m Pro gisténi varné desky nepouzivej-
te tvrdé a drsné predméty, jako
kartaCe nebo drsné houbicky,

a abrazivni prostredky.

m Abyste okénko bezdratového
senzoru vareni neznecistili nebo
neposkrabali, nedotykejte se ho
prsty.

6 Prohlaseni o shodeé

Spoleé¢nost BSH Hausgerate GmbH
timto prohlaSuje, ze spotfebi¢ s funk-
ci bezdratového senzoru vareni
splfiuje zakladni pozadavky a ostatni
pfislusna ustanoveni smérnice
2014/53/EU.

Podrobné prohlaseni o shodé podle
smérnice RED najdete na siemens-
home.bsh-group.com na strance
spotiebie v ¢asti Dopliujici doku-
menty.

Loga a znacka Bluetooth® jsou
registrované ochranné znamky

a vlastnictvi spole¢nosti Bluetooth
SIG, Inc., a jakékoli pouziti téchto
znacCek spole¢nosti BSH Hausgeréate
GmbH je licencované. Veskeré ostat-
ni znaCky a obchodni nazvy jsou
vlastnictvi pfislusnych firem.

7 Likvidace

7.1 Likvidace starého spotre-
bice

Diky ekologické likvidaci je mozné

opétovné pouziti cennych surovin.

» Spotrebi¢ ekologicky zlikvidujte.
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cs Likvidace
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Informace o aktualnich
moznostech likvidace obdrzite

u specializovaného prodejce nebo
na obecnim nebo méstském Ura-

du.

B

Tento spotiebic je ozna-
¢en v souladu s evrop-
skou smérnici 2012/19/
EU o nakladani s pouzi-
tymi elektrickymi a elek-
tronickymi zafizenimi
(waste electrical and
electronic equipment -
WEEE).

Tato smérnice stanovi
jednotny evropsky (EU)
ramec pro zpétny odbér
a recyklovani pouzitych
zafizeni.

7.2 Likvidace baterii

Baterie se musi odevzdavat k ekolo-
gické recyklaci. Baterie nevyhazujte
do domovniho odpadu.

» Baterie ekologicky zlikvidujte.

Podle evropské smérni-
ce 2006/66/ES se musi
vadné nebo opotfebené
akumulatory/baterie
shromazdovat oddélené
a odevzdat k ekologické
likvidaci.




Bezpecnost sk

1 Bezpecnost
Dodrziavajte nasledujuce bezpecnostné upozornenia.

1.1 VSeobecné upozornenia

m Starostlivo si preditajte tento navod.

= Navody, zarucny list, ako aj dalSie informacie o produkte si od-
lozte pre neskorSie pourzitie alebo dalSieho majitela.

= Nepripajajte spotrebic, ak doslo k poskodeniu pocas prepravy.

1.2 Pouzivanie v sulade s uréenim

Tento spotrebi¢ pouzivajte len:

® na pripravu jedal a napojov.

m pod dozorom. Kratkodobé varenie nepretrzite sledujte.

® v sukromnych domacnostiach a v uzavretych priestoroch doma-
ceho prostredia.

1.3 Obmedzenie skupiny pouzivatelov

Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat.

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby
S0 znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnos-
tami alebo osoby s nedostato¢nymi skusenostami a/alebo vedo-
mostami iba vtedy, ak su pod dozorom alebo ak boli poucené

0 bezpecnom pouzivani spotrebi¢a a nebezpecenstiev, ktoré

z neho vyplyvaju.

1.4 Bezpec€né pouzivanie

/A VAROVANIE - Riziko poranenia!

Bezdrbtovy teplotny senzor je vybaveny batériou, ktora sa mbze

pri vysokych teplotach poskodit.

» Zlozte senzor z riadu a uchovavajte ho mimo zdroja tepla.

Teplotny senzor mbZe byt pri odstrafiovani z hrnca velmi horuci.

» Na odobratie pouzite kuchynsku rukavicu alebo kuchynsku
utierku.
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sk Bezpecénost

/A VAROVANIE - Nebezpeéenstvo: magnetizmus!

Bezdrbtovy teplotny senzor je magneticky a mdze poskodit

elektronické implantaty, ako je napriklad kardiostimulator alebo in-

zulinové pumpy.

» Osoby s elektronickymi implantatmi musia byt od magnetického
ovladacieho prvku vzdialené najmenej 10 cm.

» Ovladaci prvok nikdy nenoste vo vreckach oblecenia.

/A VAROVANIE - Riziko udusenia!

Deti si m6zu obalovy material pretiahnut cez hlavu alebo sa don
zabalit a zadusit.

» Obalovy material uchovavajte mimo deti.

» Nenechajte deti hrat sa s obalovym materialom.

Deti m6Zu vdychnut alebo prehltnit malé ¢asti a zadusit sa.

» Drobné ¢asti uchovavajte mimo dosahu deti.

» Nenechajte deti hrat sa drobnymi dielmi.
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2 Ochrana zivotného pro-
stredia a Setrenie

2.1 Likvidacia obalu

Obalové materidly nezatazuju zivotné

prostredie a su recyklovatelné.

» Jednotlivé komponenty zlikvidujte
oddelene podla druhu.

3 Pred prvym pouzitim

Aby ste mohli pouzivat funkcie vare-
nia, musite prepojit bezdrétovy sen-
zor varenia s ovladacim panelom.
DalSie informacie najdete v kapitole
Funkcie varenia v navode na obsluhu
vasho varného panela.

3.1 Rozsah dodavky

Po vybaleni skontrolujte vSetky Casti,
¢i nemaju poskodenia vzniknuté pri
preprave a Ci je dodavka uplna.

m 2N Bezdrbtovy senzor varenia

= [ Silikénova nélepka

m @ Sabldéna

- obr. i

3.2 Nanesenie silikonovej
nalepky

Silikénova nalepka zafixuje senzor
varenia na nadobe. Pri umiestneni na
riad:

1. Miesto lepenia na varnej nadobe
musi byt zbavené mastnoty. Nado-
bu odistite, dobre osuste a miesto
lepenia potrite napriklad
alkoholom.

Ochrana zivotného prostredia a Setrenie sk

2. Zo silikdnovej nalepky odstrarite
ochrannu féliu. Pomocou dodanej
Sablény nalepte silikdnovu nalepku
v zodpovedajucej vySke zvonku na
riad.

-obr. A

3. Celu plochu silikénovej nalepky
a vnutornu oblast pritlacte.

4. Lepidlo nechajte schnut jednu
hodinu. Podas tejto doby riad ne-
pouzivajte ani neumyvajte.

Poznamka: Ak sa silikonova nalepka
odlepi, pouzite novu. V pripade po-
treby si mdzete prostrednictvom Spe-
cializovanych predajcov, v naSom za-
kaznickom servise alebo na nasej ofi-
cialnej internetovej stranke siemens-
home.bsh-group.com zakupit stpra-
vu piatich silikdnovych nalepiek

s uvedenim ¢&isla polozky 17007119.
Vsetky lepidla sa poc¢as skladovania
¢asom rozlozia. Aby ste tomu za-
branili, umiestnite silikonové podlozky
na nadoby ihned po zakupeni.

3.3 Pripevnenie bezdroétového
senzora varenia

1. Zabezpedte, aby bola silikénova
nalepka pred upevnenim senzora
varenia dokonale sucha.

2. Senzor varenia umiestnite na siliké-
novu nalepku tak, aby sa dokonale
prispdsobil.

- obr. |
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sk Vymena batérie

4 Vymena batérie

Ked sa LED na bezdrétovom senzore

varenia po stladeni nerozsvieti, baté-

ria je vybita. Vymena batérie:

1. Silikénovy kryt stiahnite dolu zo
dolnej Gasti krytu senzora varenia
a obidve skrutky odstrante
skrutkovagom.

- obr. A

2. Otvorte veko senzora varenia a vy-
berte batériu z otvoru.

-obr. A

3. Vlozte novu batériu podla pokynov
na polovanie batérie. PouZivajte
len kvalitné batérie typu CR2032.
-obr. A

Poznamka: Na odstranenie batérie
nepouzivajte Ziadne predmety

z kovu. Nedotykajte sa pripojova-
cich bodov batérie.

4. Zatvorte uzaver senzora varenia.
Otvory pre skrutky na uzavere sa
musia kryt s vyhlbeniami na dolne;
Casti krytu. Utiahnite skrutky
skrutkovacom a silikdnovy kryt pri-
pevnite k dolnej Casti krytu senzora
varenia.

- Obr.

5 Cistenie

5.1 Senzor varenia

Cistite vihkou utierkou. Nedavajte do
umyvacky riadu a nenamacdajte.

Ak senzor varenia nepouzivate, od-
strante ho z nadoby a ulozte ho na
Cisté a bezpeéné miesto mimo zdro-
jov tepla.
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5.2 Silikénova nalepka

Pred umiestnenim senzora varenia ju
ocCistite a vysuste. Vhodna na distenie
v umyvacke riadu.

Poznamka: Nadobu so silikénovou
nalepkou nedavajte na dlhsi ¢as do
umyvacieho roztoku.

5.3 Okienko bezdrotového
senzora varenia

Okienko udrziavajte Cisté a suché. Pri

tom je dblezité:

1. Necistoty a vystreknuty tuk
pravidelne odstranujte.

2. Na vycistenie pouzite handriCku
alebo vatovu ty€inku a prostriedok
na Cistenie okien.

- obr. &

Poznamky

= Na gistenie varného panela ne-
pouzivajte tvrdé a drsné predmety,
ako su Stetinové kefky alebo ab-
razivne hubky, ani abrazivne pros-
triedky.

= Aby ste predisli znedisteniu alebo
poskriabaniu okienka bezdrétové-
ho senzora varenia, nedotykajte sa
ho prstami.

6 Vyhlasenie o zhode

BSH Hausgerate GmbH tymto vy-
hlasuje, ze spotrebic¢ s funkciou bez-
kablového senzora varenia zodpove-
da zakladnym poZiadavkam a os-
tatnym prisluSnym nariadeniam smer-
nice 2014/53/EU.

Podrobné vyhlasenie o zhode tykaju-
ce sa smernice RED najdete na
siemens-home.bsh-group.com na
stranke vasho spotrebi¢a v ¢asti Dal-
Sie dokumenty.



Logéa a znaCka Bluetooth® su zare-
gistrovanymi ochrannymi znamkami
a vlastnictvom Bluetooth SIG, Inc.
a akékolvek pouzitie tychto znadiek
spolo¢nostou BSH Hausgerate
GmbH podlieha licencii. VSetky os-
tatné znacky a obchodné nazvy su
vlastnictvom prisluSnych firiem.

7 Likvidacia

7.1 Likvidacia starého
spotrebic¢a

Ekologickou likvidaciou mézu byt

ZNovu vyuzité cenné suroviny.

» Spotrebic zlikvidujte ekologickym
spbsobom.
O aktualnych spbsoboch likvidacie
sa informujte u vasho Specializova-
ného predajcu alebo u organov
obecnej, prip. mestskej spravy.

Tento spotrebic je
oznacCeny v sulade s
europskou smernicou
2012/19/EU o naklada-

B

Likvidacia sk

ni s pouzitymi elektricky-
mi a elektronickymi za-
riadeniami (waste elect-
rical and electronic equ-
ipment - WEEE).

Tato smernica stanovi
jednotny eurdpsky (EU)
ramec pre spatny odber
a recyklovanie pouzitych
zariadeni.

7.2 Likvidacia akumulatorov/
batérii

Akumulatory/batérie by sa mali odo-

vzdat na ekologickl recyklaciu. Aku-

mulatory/batérie nedavajte do komu-
nalneho odpadu.

» Akumulatory/batérie zlikvidujte
ekologicky.

X

Podla eurépskej smerni-
ce 2006/66/ES sa
musia poskodené alebo
pouzité akumulatory/
batérie zbierat oddelene
a°recyklovat sp6sobom
Setrnym keZivotnému
prostrediu.
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1 Biztonsag

Tartsa be a kdvetkezd biztonsagi elGirasokat.

1.1 Altalanos utmutatasok

» Gondosan olvassa el ezt az utmutatot.

= Orizze meg az Utmutatdt, a késziilék adatlapjat és a termékinfor-
maciokat a késébbi hasznalat céljara, vagy az Ujabb tulajdonos
szamara.

m Ha szallitas kozben megsérilt a készllék, ne csatlakoztassa.

1.2 Rendeltetésszerili hasznalat

A késziléket csak a kdvetkezdkre hasznalja:

m dtelek és italok készitésére.

» mikodését felligyelve. A révid f6zési folyamatokat mindig ko-
vesse figyelemmel.

® g haztartasban €s az otthoni kdrnyezet zart helyiségeiben.

1.3 A hasznalok korének korlatozasa

Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

Ezt a késziléket 8 év feletti gyermekek és csdkkent testi, érzék-
szervi vagy mentalis képességekkel, illetve kevés tapasztalattal
es/vagy ismerettel rendelkez8 személyek is hasznalhatjak felligye-
let mellett, vagy ha megtanitottak nekik a készllék biztonsagos
hasznalatat és megeértették a lehetséges veszelyeket.

1.4 Biztonsagos hasznalat

/A FIGYELMEZTETES - Sériilésveszély!

A vezeték nélkuli hémérséklet-érzékelSben egy elem talalhato,

amely magas hémérséklet hatasara megsérulhet.

» Vegye le a szenzort az edényrdl, és héforrasoktodl tavol tarolja.

A hémérséklet-érzékeld nagyon forrd lehet a fazékrdl vald eltavoli-

taskor.

» A tapasz levételéhez hasznaljon edényfogd keszty(t vagy egy
konyharuhat.
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/A\ FIGYELMEZTETES - Veszély: magnesesség!

A vezeték nélkuli hémérséklet-érzékeld magneses, és negativan

befolyasolhatja az elektronikus implantatumok, pl. pacemakerek

vagy inzulinpumpak muikddését.

» Az elektronikus implantatumot visel8 személyeknek legalabb
10 cm tavolsagot kell tartani a magneses kezelGelemektdl.

» A kezel6elemet soha ne tegye a ruhaja zsebébe.

/A FIGYELMEZTETES - Fulladasveszély!

A gyermekek a csomagoldanyagokat a fejukre huzhatjak vagy
magukra tekerhetik, és megfulladhatnak.

» Gyermekektdl tartsa tavol a csomagoldanyagot.

» Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a csomagoldanyaggal.
A gyermekek az apr6 alkatrészeket belélegezhetik vagy lenyelhe-
tik, €és megfulladhatnak téluk.

» Gyermekektdl tartsa tavol az apro alkatrészeket.

» Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak az apro alkatrészekkel.
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2 Kornyezetvédelem és
takarékossag

2.1 A csomagolasi hulladék
artalmatlanitasa

A felhasznalt csomagoldéanyagok kor-

nyezetkimélék és Ujrahasznosithatok.

» Az egyes OsszetevOket fajtanként
szétvalogatva artalmatlanitsa.

3 Els6 hasznalat elott

A f6z6funkciok hasznalatahoz 6ssze
kell parositania a vezeték nélkili f6-
zBszenzort a kezel&felllettel. Tovabbi
informaciokat a f6z6lapja hasznalati
utmutatdjanak F6z6funkcidk c. fejeze-
tében talal.

3.1 A csomag tartalma

Kicsomagolas utan ellenérizze az
Osszes alkatrészt, hogy nem karoso-
dott-e széllitas k6zben, valamint hogy
hianytalan-e a csomag.

m [N Vezeték nélkili f6z6szenzor

= =1 Szilikontapasz

m &3 Sablon

~ Abra |l

3.2 A szilikontapasz régzitése

A szilikontapasz rogziti a f6z8szen-
zort az edényen. A f6z8edényre vald
felhelyezéshez:

1. A ragasztas helye az edényen le-
gyen zsirmentes. Tisztitsa meg és
alaposan szaritsa meg az edényt,
és a ragasztas helyét dorzsdlje be
pl. alkohollal.
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2. Tavolitsa el a véddéfoliat a szilikon-
tapaszrdl. A csomagban talalhato
sablon segitségével ragassza a
szilikontapaszt megfelel§ magas-
sagban a f6zGedeny kulsejére.

- Abra B3

3. A szilikontapasz teljes fellletét és
a belsd részét is nyomja oda.

4. A ragasztot hagyja szaradni egy
éran at. Ez id6 alatt ne hasznalja
vagy mossa le a f6z6edényt.

Megjegyzés: Ha a szilikontapasz le-
valik, hasznaljon egy Ujat. Sziikség
esetén beszerezhet egy 5 db szilikon-
tapaszbol allé készletet a szakkeres-
kedésekben, lgyfélszolgalatunknal
vagy a hivatalos weboldalunkon sie-
mens-home.bsh-group.com keresztll
a kovetkezd cikkszamot megadva:
170071109.

Tarolas soran idével minden ragasz-
téanyag lebomlik. Ennek elkertlése
érdekében a szilikontalpat, amint
megérkezik, azonnal helyezze az
edényre.

3.3 Vezeték nélkiili f6zoszen-
zor felhelyezése

1. Miel6tt a f6z6szenzort felhelyezi, el-
lendrizze, hogy a szilikontapasz tel-
jesen szaraz-e.

2. A f6z8szenzort Ugy helyezze a szil-
ikontapaszra, hogy az tokéletesen
illeszkedjen.

- Abra H}
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4 Az elem cseréje

Ha a vezeték nélkiili f6z6szenzor
LED-je a szenzort megnyomva nem
vilagit, akkor az elem lemerilt. Az
elem cseréje:

1. Tavolitsa el a szilikonboritast a f6-
z8szenzor hazanak alsdé részérdl,
és egy csavarhuzo segitségével ta-
volitsa el mindkét csavart.

- Abra |l

2. Nyissa fel a f6z6szenzor fedelét és
vegye ki az elemet az aljzatbdl.
- Abra

3. Helyezzen be egy Uj elemet és ve-
gye figyelembe a polaritasra vonat-
kozd utasitast. Csak CR2032 tipu-
su, kivald min6ségl elemeket
hasznaljon.

- Abra

Megjegyzés: Az elem eltavolitasa-
hoz ne hasznaljon fémtargyakat.
Ne érintse meg az elemek csatla-
kozasi pontjait.

4. Csukja vissza a f6z8szenzor zarjat.
A csavarok szamara kialakitott nyi-
las a zaron legyen atfedésben a
haz alsé részén talalhatd mélyedé-
sekkel. Huzza meg csavarhuzo se-
gitségével a csavarokat és rogzitse
a szilikonboritast a f6z6szenzor ha-
zanak also részére.

— Abra

5 Tisztitas

5.1 F6z6szenzor

Nedves kenddvel tisztitsa. Ne helyez-
ze a mosogatdégépbe, és ne nedvesit-
se be.

Ha nem hasznalja a f6z8szenzort, ak-
kor tavolitsa el az edényrdl, és tarolja
tiszta, biztonsagos helyen, tavol a hé-
forrasoktol.

5.2 Szilikontapasz

A f6z6szenzor felhelyezése elbtt tisz-
titsa és szaritsa meg. Mosogatégép-
ben is tisztithatd.

Megjegyzés: A szilikontapaszos
edényt ne aztassa hosszabb ideig
mosogatdszeres vizben.

5.3 A vezeték nélkiili f6z6-
szenzor ablaka

Tartsa tisztan és szarazon az ablakot.

Nagyon fontos:

1. Rendszeresen tavolitsa el a ra-
froccsend zsirt és a szennyez8dé-
seket.

2. A tisztitashoz hasznaljon kendét
vagy vattapalcikat, illetve ablakmo-
soszert.

- Abra B}

Megjegyzések

m A fGz6felllet tisztitdsahoz ne hasz-
naljon kemény és durva targyakat,
példaul suroldkefét vagy dorzsszi-
vacsot, illetve suroldszert.

m A vezeték nélkili f6z8szenzor abla-
kat ne érintse meg az ujjaval, hogy
ne szennyezze be vagy karcolja
Ossze azt.
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6 Megfeleloségi nyilatko-
zat

A BSH Hausgerate GmbH ezennel ki-
jelenti, hogy a vezeték nélkuli f6z6-
szenzorral ellatott készilék megfelel
az 2014/53/EU iranyelv alapvetd ko-
vetelményeinek, illetve tovabbi vonat-
kozd szabalyozasainak.

A RED iranyelv szerinti részletes
megfelel§ségi nyilatkozatot késziléke
termékoldalan, az egyéb dokumentu-
mok mendpont alatt talalja: siemens-
home.bsh-group.com .

A Bluetooth® marka és emblémak a
Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védje-
gyei és tulajdonai, és ezen markak a
BSH Hausgerate GmbH altali haszna-
latat licencszerz6dés szabalyozza.
Minden egyéb marka és kereskedel-
mi név a mindenkori cégek tulajdonat
képezi.

7 Artalmatlanitas

7.1 A régi késziilék artalmat-
lanitasa

A kornyezetkimél8 artalmatlanitasnak

kdszbnhetben az értékes nyersanya-

gok Ujra felhasznalhatok.

» Kornyezetkiméld mddon artalmatla-
nittassa a készlléket.
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Az aktualis artalmatlanitasi lehet6-
ségekrdl a szakkereskeddnél, ill. a
telepulési kdzigazgatasnal vagy
onkormanyzatnal tajékozédhat.

B

Ez a készilék az elhasz-
nalt villamossagi és
elektronikai készllékek-
rél szolo 2012/19/EU
iranyelvnek megfeleld je-
|6lést kapott.

Ez az iranyelv a mar
nem hasznalt készilékek
visszavételének és hasz-
nositasanak EU-szerte
érvényes kereteit hata-
rozza meg.

7.2 Akkumulatorok/elemek ar-
talmatlanitasa

Az akkumulatorokat/elemeket kor-
nyezetbarat Ujrahasznositas céljabdl
adja le. Ne dobja az akkumulatoro-
kat/elemeket a haztartasi hulladék
koze.

» Gondoskodjon az akkumulatorok/
elemek kornyezetbarat artalmatla-
nitasarol.

K A 2006/66/EK eurdpai
iranyelv értelmében a
meghibasodott vagy el-
hasznalddott akkumula-
torokat/elemeket kilon
Ossze kell gyUjteni, és
kornyezetbarat médon
Ujra kell hasznositani.
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1 Bezpieczenstwo

Przestrzegac ponizszych wskazowek bezpieczenstwa.

1.1 Wskazéwki ogélne

» Nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejszg instrukcije.

m |nstrukcje, paszport urzadzenia i informacje o produkcie nalezy
zachowacd i starannie przechowywac jako zrodto informacji oraz
z myslg o innych uzytkownikach.

m Jezeli w trakcie transportu urzgdzenie zostato uszkodzone, nie
wolno go podtgczac.

1.2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenia nalezy uzywac wytgcznie:

® do przygotowywania potraw i napojow.

® pod nadzorem. Nieprzerwanie nadzorowac krotkotrwate procesy
gotowania.

= W prywatnym gospodarstwie domowym i zamknietych pomiesz-
czeniach domowych.

1.3 Ograniczenie grupy uzytkownikow

Dzieciom nie wolno bawi¢ sie urzgdzeniem.

To urzgdzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci powyzej lat 8
oraz przez osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sen-
sorycznych lub umystowych albo osoby nieposiadajgce wymaga-
nego doswiadczenia i/lub wiedzy tylko pod warunkiem, ze znajdu-
jg sie one pod nadzorem lub zostaty doktadnie poinformowane o
sposobie bezpiecznej obstugi urzgdzenia oraz zrozumiaty wynika-
jgce stad zagrozenia.
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1.4 Bezpieczne uzytkowanie

/A OSTRZEZENIE - Ryzyko odniesienia obrazen!

Bezprzewodowy czujnik temperatury jest wyposazony w baterig,

ktora moze ulec uszkodzeniu w przypadku narazenia na dziatanie

wysokich temperatur.

» WyjgC€ czujnik z naczynia do gotowania i przechowywac z dala
od wszelkich zrodet ciepta.

Czujnik temperatury moze by¢ bardzo gorgcy podczas zdejmowa-

nia z garnka.

» Do zdejmowania nalezy uzywac rekawic kuchennych lub Scie-
reczki do naczyn.

/A OSTRZEZENIE - Niebezpieczenstwo: oddziatywanie magne-

tyczne!

W bezprzewodowym czujniku temperatury znajduje sie magnes,

co moze spowodowac uszkodzenie implantow elektronicznych,

np. rozrusznikdw serca lub pomp insulinowych.

» Osoby posiadajgce implanty elektroniczne powinny zachowywac
odstep co najmniej 10 cm od magnetycznego elementu obstu-
gowego.

» Nigdy nie nosi¢ elementu obstugowego w kieszeniach ubrania.

/\ OSTRZEZENIE - Ryzyko uduszenia si¢!

Dzieci mogg sobie naciggna¢ materiaty opakowania na gtowe lub

zawingc¢ sie w nie i udusic sie.

» Materiaty z opakowania nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci.

» Nie pozwala¢ dzieciom na zabawe opakowaniem, a szczegodlnie
folig.

Dzieci mogg potkng¢ drobne czesci lub zadtawiC sie nimi, co mo-

ze doprowadzi¢ do uduszenia.

» Drobne czesci nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci.

» Nie nalezy pozwala¢ dzieciom na zabawe drobnymi czesciami.
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2 Ochrona srodowiska i
oszczednos¢

2.1 Usuwanie opakowania

Materiaty opakowaniowe sg przyjazne

dla srodowiska i nadajg sie do recy-

klingu.

» Poszczegdlne elementy utylizowac
zgodnie z rodzajem materiatu.

3 Przed pierwszym uzy-
ciem

Aby mdéc uzywac funkcji gotowanie,
trzeba potgczy¢ bezprzewodowy czuj-
nik gotowania z pulpitem obstugi.
Wiecej informacji znajduje sie w roz-
dziale funkcje gotowania w instrukcji
obstugi ptyty grzewczej.

3.1 Zakres dostawy

Po rozpakowaniu nalezy sprawdzi¢

wszystkie czesci pod katem ewentu-

alnych uszkodzen podczas transpor-

tu i kompletnos¢ zamowienia.

m 2N Bezprzewodowy czujnik goto-
wania

= 21 Naktadka silikonowa

m @ Szablony

— Rys.

3.2 Mocowanie nakladek sili-
konowych

Naktadka silikonowa mocuje czujnik
gotowania na naczyniu. Do natozenia
na naczynie:

1. Miejsce naklejenia na naczyniu do
gotowania musi by¢ odttuszczone.
Naczynie wyczyscic, starannie osu-
szy¢ i przetrze¢ miejsce naklejenia
np. alkoholem.

Ochrona srodowiska i oszczednos¢  pl

2. Usungc¢ folie ochronng z naktadki
silikonowej. Za pomocg dotgczone-
go szablonu naklei¢ na odpowied-
niej wysokosci naktadke silikono-
wag na zewnetrzng strone naczynia.
- Rys. A

3. Docisng¢ catg powierzchnie na-
ktadki silikonowej oraz jej we-
wnetrzng czesa.

4. Odczeka¢ godzine do wyschniecia
kleju. Nie uzywac ani nie zmywac
naczynia przed uptywem tego cza-
su.

Uwaga: W przypadku odklejenia sie
naktadki silikonowej nalezy zastoso-
wacé nowg. W razie potrzeby mozna
nabyc¢ zestaw pieciu sylikonowych
naktadek w naszym serwisie klienta
lub na naszej oficjalnej stronie inter-
netowej siemens-home.bsh-gro-
up.com podajgc numer artykutu
17007119.

Wszystkie kleje z czasem ulegajg de-
gradacji podczas przechowywania.
Aby tego unikngc, nalezy natychmiast
po otrzymaniu podstaw silikonowych
umiescic je w pojemnikach.

3.3 Mocowanie bezprzewodo-
wego czujnika gotowania

1. Przed nasadzeniem czujnika goto-
wania upewnic sie, ze naktadka si-
likonowa jest catkowicie sucha.

2. Czujnik gotowania nasadzi¢ na na-
ktadke silikonowg w taki sposdéb,
aby byt doktadnie dopasowany.

- Rys. K
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4 Wymiana baterii

Jesli dioda LED na bezprzewodowym
czujniku gotowania nie swieci sie po
nacisnieciu przycisku, oznacza to, ze
bateria jest roztadowana. Wymiana
baterii:

1. Zdjac¢ silikonowg ostone z dolnej
czesci obudowy czujnika gotowa-
nia i za pomocg srubokreta usu-
nac¢ obie sruby.

- Rys.

2. Otworzy¢ pokrywe czujnika goto-
wania i wyjgé baterie z podstawy.
— Rys.

3. Wtozy¢ nowag baterie, postepujgc
zgodnie z instrukcjami dotyczacymi
biegundw baterii. Uzywac¢ wysokigj
jakosci baterii typu CR2032.

- Rys. A

Uwaga: Nie wyjmowac baterii za
pomoca metalowych przedmiotéw.
Nie dotykac¢ punktéw przytaczenio-
wych baterii.

4. Zamkng¢ blokade czujnika goto-
wania. Wgtebienia na sruby w blo-
kadzie muszg pokrywac sie z wgte-
bieniami w dolnej czesci obudowy.
Sruby dokreci¢ srubokretem i za-
mocowac silikonowg ostone na
dolnej czesci obudowy czujnika
gotowania.

- Rys.
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5 Czyszczenie

5.1 Czujnik gotowania

Czysci¢ wytgcznie wilgotng scierecz-
ka. Nie wktada¢ do zmywarki ani nie
dopuszcza¢ do zamoczenia.

Gdy czujnik gotowania nie jest uzy-
wany, wyja¢ go z naczynia i przecho-
wywac w czystym, bezpiecznym miej-
scu z dala od zrodet ciepta.

5.2 Nakladka silikonowa

Przed zamocowaniem czujnika goto-
wania nalezy go oczyscic i osuszyc.
Nadaje sie mycia w zmywarce do na-
czyn.

Uwaga: Naczynie z naktadka siliko-
nowag nie moze zbyt dtugo leze¢ w
roztworze wody i detergentu.

5.3 Okienko bezprzewodowe-
go czujnika gotowania

Okienko powinno by¢ czyste i suche.

Wazne wskazowki:

1. Regularnie usuwac¢ pozostatosci
ttuszczu i inne zanieczyszczenia.

2. Do czyszczenia uzywac sciereczki
lub patyczka higienicznego oraz
srodka do mycia okien.

- Rys. &

Uwagi

m Do czyszczenia ptyty grzewczej nie
uzywac twardych ani szorstkich
przedmiotdw, takich jak szczotki z
wtosiem lub ggbki do szorowania,
jak rowniez srodkdéw czyszczacych
0 wiasciwosciach sciernych.

® Aby nie zabrudzi¢ ani nie podra-
pac¢ okienka bezprzewodowego
czujnika gotowania, nie dotyka¢ go
palcami.



6 Deklaracja zgodnosci

BSH Hausgerate GmbH oswiadcza
niniejszym, ze urzadzenie z funkcjg
bezprzewodowego czujnika gotowa-
nia jest zgodne z zasadniczymi wy-
maganiami i innymi wtasciwymi po-
stanowieniami dyrektywy 2014/53/
EU.

Szczegotowa deklaracja zgodnosci
zgodnie z dyrektywag RED znajduje
sie na siemens-home.bsh-group.com
na stronie produktu urzgdzenia w ru-
bryce Dodatkowe dokumenty.

Loga i marka Bluetooth® sg zareje-
strowanymi znakami towarowymi i

stanowg wiasnos¢ Bluetooth SIG, Inc.

Kazde uzycie tych marek przez BSH
Hausgerate GmbH podlega warun-
kom licenciji. Wszystkie pozostate
marki i nazwy handlowe nalezg do
odnosnych firm.

7 Utylizacja

7.1 Utylizacja zuzytego urza-
dzenia

Przyjazna dla srodowiska utylizacja

urzadzenia pozwala odzyskacé warto-

Sciowe surowce.

» Urzadzenie utylizowac zgodnie z
przepisami o ochronie srodowiska
naturalnego.

Informacje o aktualnych mozliwo-
Sciach utylizacji mozna uzyska¢ od
sprzedawcy lub w urzedzie miasta
lub gminy.

To urzadzenie jest ozna-
czone zgodnie z Dyrekty-
wg Europejska
2012/09/UE oraz pol-
skg Ustawg z dnia 29
lipca 2005r. ,,0 zuzytym

B
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sprzecie elektrycznym i
elektronicznym” (Dz.U. z
2005 r. Nr 180, poz.
1495) symbolem prze-
kreslonego kontenera na
odpady. Takie oznako-
wanie informuje, ze
sprzet ten, po okresie je-
go uzytkowania nie mo-
ze by¢ umieszczany
tacznie z innymi odpada-
mi pochodzgcymi z go-
spodarstwa domowego.
Uzytkownik jest zobowig-
zany do oddania go pro-
wadzgcym zbieranie zu-
zytego sprzetu elektrycz-
nego i elektronicznego.
Prowadzacy zbieranie, w
tym lokalne punkty zbior-
Ki, sklepy oraz gminne
jednostka, tworzg odpo-
wiedni system umozliwia-
jacy oddanie tego sprze-
tu. Wtasciwe postepowa-
nie ze zuzytym sprzetem
elektrycznym i elektro-
nicznym przyczynia sie
do unikniecia szkodli-
wych dla zdrowia ludzi i
srodowiska naturalnego
konsekwencji, wynikajag-
cych z obecnosci sktad-
nikdw niebezpiecznych
oraz niewtasciwego skia-
dowania i przetwarzania
takiego sprzetu.

7.2 Utylizacja akumulatorow/
baterii

Akumulatory/baterie powinny by¢
poddawane recyklingowi w sposoéb
przyjazny dla srodowiska. Nie wyrzu-
cac¢ akumulatoréw/baterii do pojem-
nika z odpadami komunalnymi.

89



pl Utylizacja

» Zuzyte akumulatory/baterie nalezy
utylizowac w sposob przyjazny dla
srodowiska.

Z godnie z dyrektywg
| 2006/66/WE zuzyte aku-
mulatory/baterie muszg

Li-lon
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by¢ zbierane osobno i
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w sposo6b przyjazny dla
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Siguranta ro

1 Siguranta
Respectati urmatoarele instructiuni de siguranta.

1.1 Instructiuni generale

m Citifi cu atentie acest manual.

m Pastrati manualul cu instructiuni, certificatul aparatului, precum
si informatiile privind produsul in vederea utilizarii ulterioare sau
fnmanarii acestora urmatorului proprietar.

® Nu este permisa punerea in functiune a aparatului daca acesta
a fost deteriorat in timpul transportului.

1.2 Utilizarea conform destinatiei

Utilizati acest aparat numai:

® pentru prepararea de alimente si bauturi.

® sub supraveghere. Supravegheati pentru scurt timp procesul de
preparare pentru ca acesta sa nu se intrerupa.

® in locuinta proprie si in incaperi inchise din mediul casnic.

1.3 Limitarea cercului de utilizatori

Copiii nu trebuie lasati sa se joace cu aparatul.

Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de peste 8 ani si
de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse
sau fara experienta si/sau cunostinte numai daca sunt suprave-
gheati sau au fost instruiti referitor la utilizarea in siguranta a apa-
ratului si au inteles pericolele care rezulta din aceasta.

1.4 Utilizarea in siguranta

/A AVERTISMENT - Pericol de ranire!

Senzorul de temperatura fara fir este dotat cu o baterie, care poa-

te fi avariata daca este supusa la temperaturi ridicate.

» Scoateti senzorul de pe vasul de gatit si tineti-l la distanta de
orice sursa de caldura.

Senzorul de temperatura ar putea fi foarte fierbinte in momentul

indepartarii acestuia de pe oala.

» Pentru a-I indeparta, utilizati manusi de bucatarie sau un servet.
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ro Siguranta

/A AVERTISMENT - Pericol: Magnetism!

Senzorul de temperatura fara cablu este magnetic si poate deteri-

ora implanturile electronice, de exemplu, stimulatoarele cardiace

sau pompele de insulina.

» Persoanele cu implanturi electronice trebuie sa pastreze o dis-
tanta de minimum 10 cm fata de elementul magnetic de coman-
da detasabil.

» Nu purtati niciodata elementul de comanda in buzunarele haine-
lor.

A\ AVERTISMENT - Pericol de asfixiere!

Copiii se pot infasura in ambalaj sau si-l pot trage pe cap, asfixiin-
du-se.

» Nu Iasati copii in apropierea ambalajului.

» Nu Iasati copii sa se joace cu materialul de ambalaj.

Copii pot aspira sau inghiti piesele mici si se pot asfixia.

» Nu Iasati copii in apropierea pieselor mici.

» Nu Iasati copii sa se joace cu piesele mici.
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2 Protectia mediului si
economisirea

2.1 Predarea la deseuri a am-
balajului

Ambalajele sunt ecologice si recicla-

bile.

» Eliminati componentele separat, in
functie de tipul acestora.

3 inainte de prima utiliza-
re

Pentru a putea utiliza functiile de pre-
parare, trebuie sa conectati senzorul
de fierbere fara fir la panoul de co-
manda. Informatii suplimentare gasiti
in capitolul Functiile de preparare, din
instructiunile de utilizare a plitei.

3.1 Pachetul de livrare

Dupa dezambalare, verificati daca
pachetul de livrare este complet si
asigurati-va ca niciuna dintre piese
nu prezinta deteriorari rezultate in tim-
pul transportului.

m [N Senzorul de fierbere fara fir

= 21 Bandaj din silicon

u Sablon

- Fig. |t

3.2 Aplicarea bandajului din
silicon

Bandajul din silicon fixeaza senzorul
de fierbere pe vasul de gatit. Pentru
pozitionarea pe vasul de gatit:

1. Locul de lipire de pe vasul de gatit
trebuie nu trebuie sa prezinte urme
de grasime. Curatati vasul, uscati-l
bine si frecati locul de lipire cu al-
cool, de exemplu.

Protectia mediului si economisirea ro

2. Indepartati folia de proteciie de pe
bandajul din silicon. Cu ajutorul sa-
blonului din pachetul de livrare, li-
piti bandajul din silicon la indlfimea
corespunzatoare pe partea exteri-
oara a vasului de gatit.

- Fig. A

3. Apasalti pe intreaga suprafata si pe
partea interioard a bandajului de
silicon.

4. Lasali adezivul sa se usuce timp
de o ora. Nu folositi si nu spalati
vasul de gatit in acest interval de
timp.

Nota: Daca bandajul din silicon se
desprinde, utilizati altul nou. Daca es-
te necesar, puteti achizitiona un set
Cu cinci bandaje de silicon din come-
rtul de specialitate, de la unitatea
noastra service abilitata sau de pe si-
te-ul nostru web oficial siemens-ho-
me.bsh-group.com , cu specificarea
numarului de articol 17007119.

Toti adezivii se depreciaza in timp
atunci cand sunt depozitati. Pentru a
evita acest lucru, dupa achizitie ase-
zati imediat suportul din silicon pe su-
portul acestuia.

3.3 Aplicarea senzorului de fi-
erbere fara fir

1. Tnainte de a aplica senzorul de fier-
bere, asigurati-va ca bandajul din
silicon este complet uscat.

2. Aplicali senzorul de fierbere pe
bandajul din silicon astfel incat sa
se adapteze perfect.

- Fig. i
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ro Inlocuirea bateriei

4 Inlocuirea bateriei

Daca LED-ul de pe senzorul de fier-
bere fara fir nu se aprinde Tn momen-
tul apasarii, inseamna ca bateria este
descarcata. Inlocuirea bateriei:

1. Scoateti capacul din silicon din
partea inferioard a carcasei senzo-
rului de fierbere si extrageti ambe-
le suruburi cu o surubelnita.

- Fig. i1

2. Deschideti capacul senzorului de
fierbere si scoateti bateria din so-
clu.

- Fig. B

3. Introduceti o noua baterie, tindnd
cont de indicatiile privind polii ba-
teriei. Utilizati numai baterii de inal-
ta calitate, de tipul CR2032.

- Fig. &

Nota: Nu utilizati obiecte metalice
pentru a scoate bateria. Nu atingeti
pornele bateriei.

4. Inchideti capacul senzorului de fi-
erbere. Canalele pentru suruburile
de pe capac trebuie sa se acopere
cu adanciturile de pe partea inferi-
oara a carcasei. Srangeti ferm su-
ruburile cu o surubelnita si fixati
capacul din silicon pe partea inferi-
oard a carcasei senzorului de fier-
bere.

- Fig.
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5 Curatarea

5.1 Senzorul de fierbere

Curatati-l numai cu o laveta umeda.
Nu il introduceti in masina de spalat
vase si nu 1l udati.

Atunci cand nu utilizati senzorul de fi-
erbere, indepartati-l de pe vasul de
gatit si pastrati-l intr-un loc curat si si-
gur, la distantd de sursele de caldu-
ra.

5.2 Bandaj din silicon

Curatati si uscati senzorul de fierbere
inainte de a-l aplica. Adecvat pentru
masgina de spalat vase.

Nota: Vesela cu bandajul din silicon
aplicat nu trebuie tinuta in solutie de
spalat pe o perioada lunga de timp.

5.3 Fereastra senzorului de fi-
erbere fara fir

Mentineti fereastra curata si uscata.

Important in aceasta privinta:

1. Indepartati cu regularitate depune-
rile de murdarie si stropii de grasi-
me.

2. Pentru curatare, utilizati o laveta
sau un betisor cu vata si solutie
pentru curatat geamuri.

- Fig. &

Observatii

® Pentru curatarea plitei, nu utilizafi
obiecte dure sau abrazive, precum
perii sau bureti duri ori agenti de
curatare abrazivi.

® Pentru a evita murdarirea sau zga-
rierea ferestrei senzorului de fier-
bere fara fir, nu o atingeti cu dege-
tul.



6 Declaratie de conformi-
tate

Prin prezenta, BSH Hausgerate Gm-
bH declara ca aparatul cu functia de
senzor de fierbere fara fir corespun-
de cerintelor fundamentale si celorlal-
te prevederi relevante ale Directivei
2014/53/EU.

O declaratie de conformitate detaliata
conform Directivei RED este disponi-
bila pe siemens-home.bsh-gro-
up.com , pe pagina de produs a apa-
ratului dumneavoastra, la rubrica Do-
cumente suplimentare.

Siglele si marca Bluetooth® sunt
marci inregistrate si proprietatea
companiei Bluetooth SIG, Inc. si orice
utilizare a acestor marci de catre
BSH Hausgerate GmbH se realizeaza
sub licenta. Toate celelalte marci si
nume de marci sunt proprietate a
respectivelor companii.

7 Evacuarea ca deseu

7.1 Predarea aparatului vechi

Datorita reciclarii ecologice se pot re-

folosi materii prime valoroase.

» Eliminati Tn mod ecologic aparatul.
Informatii despre modalitdtile cu-
rente de eliminare ecologica a
aparatelor pot fi obtinute de la dis-

Declaratie de conformitate ro

tribuitorii comerciali de specialitate,
dar si de la primaria sau adminis-
trafia locala.

B

Acest aparat este mar-
cat corespunzator direc-
tivei europene 2012/19/
UE n privinta aparatelor
electrice si electronice
vechi (waste electrical
and electronic equip-
ment — WEEE).

Directiva prescrie cadrul
pentru o preluare thapoi,
valabild in intreaga UE,
si valorificarea aparate-
lor vechi.

7.2 Reciclarea acumulatorilor/
bateriilor

Acumulatorii/Bateriile trebuie recicla-
te in mod ecologic. Nu eliminati acu-
mulatorii/bateriile impreuna cu dese-
urile menajere.

» Eliminati Tn mod ecologic acumula-
torii/bateriile.

Liton Conform directivei euro-
> | pene 2006/66/EG, acu-
mulatorii/bateriile defec-
te sau uzate trebuie co-
lectate separat si recicla-
te in mod ecologic.
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bg BbesonacHoct

1 Be3onacHocT

CnagBalite ykasaHuaTa 3a 6e30nacHOCT No-4ony.

1.1 O6wWM yKasaHuA

® [IpoyeTeTe BHUMATENHO TOBA PbKOBO/ACTBO.

® 3anaseTe pbKOBOACTBATA, MacnopTa Ha ypeaa n npoaykroBaTa
NHOPMaLIMA 3a No-HaTaTbllHA cnpaBka Wav 3a cneasalma coo-
CTBEHUK.

®= He cBbp3BaKnTe ypeaa B ciydyan Ha noBpena, nonyyeHa no Bpe-
M€ Ha TpaHCnopTUpaHeTo.

1.2 U3nonseaHe No npeAaHasHa4vyeHUe

Vianonseante ypena camo:

B 33 MPUrOTBAHE HA ACTMA N HAMUTKMW.

® 104 Haa3o0p. HenpekbcHaTo cneaete KbCuUTe NPOLECcH Ha roTee-
He.

B B JOMaKWHCTBOTO M B 3aTBOPEHM NOMELLIEHNA B JoMallHa obcTa-
HOBKa.

1.3 OrpaHUueHHe Ha Kpbra oT noTpebuTenu

[euata He TpAGBa Aa urpasT ¢ ypeaa.

Tos3n ypea Moxe fa ce nanonsea oT [ela Ha Bb3pacT Haa 8 roau-
HW 1 OT LA C HamaneHn MU3NYecKn, CETUBHN AN YMCTBEHWN CMO-
COOHOCTU UM NUnca Ha onuT U/ WK 3HaHWA, ako ca noj Habno-
[leHNe U ca MHCTPYKTUpaHn oTHOCcHO ©e3onacHaTta ynotpeba Ha
ypena v ca pasdpanu nponstuyalute ot ynotpedata onacHoOCTU.

1.4 BesonacHa ynotpe6a

A NPEAYNPEMOEHUE — OnacHocCT oT HapaHABaHe!

Bes3kabenHunaTt ceH3op 3a TemnepaTypa e cHadaeH ¢ barepus, Ko-

ATO MOXe [Ja ce NoBpeaun, ako Ce uanara Ha BUCOKM TemnepaTypu.

» B3emeTte ceH3opa OT roTBapCKmMA Cba 1 o CbxpaHABanTe ganeuy
OT U3TOYHMLN Ha TOM/INHA.
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BesonacHocT bg

CeH30pbT 3a TemnepaTypa MoXe Ja e MHOro ropell npu ceasnfAHe

OT TeHKepara.

» 3a cBanfAHe N3Nona3Barite KyxHeHCcKa pbKaBuLa Uin KyxHeHcKa
Kbpna.

A NPEOYNPEMOEHUE — OnacHocT: MarHeTnabm!
BeakabenHnAaT ceH30p 3a TemnepaTypa e MarHuTeH 1 Moxe aa
noBpean eEKTPOHHUTE UMMIAHTK, Hamnp. NENCMENKBPU WU UHCY-
JINHOBM NMOMIMW.

» /lnua ¢ eneKTpoHHN MMNAaHT TpAdBa Aa cnasdsaT MUHUMAaTHO
oTcToAHME 0T 10 CM CNpPAMO MarHUTHUA elEMEHT 3a 0OCNyXBa-
He.

» Hukora He HoceTe enleMeHTa 3a 00Cy)XBaHe B KOOOBETE Ha
001eKN0TO.

A NPEOYNPEMOEHUE — OnacHocCT oT 3agywiaBsaHe!

[eua morar ga Hax/ly3AaT Ha rnaBaTa Cu ONMaKoBBbUYHUA MaTepuan
nan ga ce yBumAT B HETrO 1 Aa ce 3agyliar.

> ﬂ,pb)KTe Jdaney oT geula OrnakoBbYHUA MaTtepuan.

» He gonyckarte geua ga urpaAaT C onakoBbYHMA maTepuan.
[eua morar ga sauwat uan ga norbaHaT Masiku YacTu 1 aa ce 3a-
aywar.

» [lpbKTe Aanedy oT Jeua MaskuTe yacTu.

» He gonyckarite geua ga urpaaT ¢ Manky YacTu.
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bg OnassaHe Ha OKONHaTa cpena v NKOHOMMUA

2 OnasBaHe Ha OKONHaTa
cpeaa U UKOHOMUA

2.1 lNpenpaBaHe Ha onaKoBKa-
Ta 3a oTnagbLUH

OnakoBbYHUTE MaTepunasn ca Chbb-

MECTUMM C OKO/HaTa cpeaa 1 morat

[a ce U3Mnosa3BaT NoBTOPHO.

» [penasaiite OTAEHUTE KOMMOHEH-
T 3a oTNadbLUM pasaesHo cropea
BMAa.

3 MNpeau nbpBaTta ynort-
peba

3a na MoxeTe Aa usnonssarte rotsap-
ckuTe yHKUMK, ToADOBA [a caBouTe
6e3kabenHnA CeH30p 3a BapeHe ¢
nadena 3a odcnyxsaHe. JonbaHUTEN-
Ha I/IHd’.)OpMaLlI/IH e oTkpuetTe B rna-
Ba d)yHKLlI/Il/I 3a roTtBeHe B pbKOBOAC-
TBOTO 3a ynotpeba Ha Bawwa roteap-
CKW NNoT.

3.1 O6xBaT Ha gocTaBKaTa

Cnef pasonakoBaHETO NpoBepeTe
BCUYKM YaCTW 3a TPAHCTOPTHM LLETH
M MbJHOTA Ha JocTaBkaTa.

n FN GeskabeneH ceH3op 3a BapeHe
» [E] CvnnkoHoBa neneHka

m @ llabnoH

- our. li
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3.2 NMocTaBAHe HA CUNTUKOHO-
Ba neneHkKa

CunukoHoBaTa neneHka dukcupa
CeH3opa 3a BapeHe Bbpxy chaa. 3a
nocTaBAHE BbPXY rOTBAPCKMA CbA:

1. MACTOTO Ha 3anensaHe BbPXY roT-
BapCcKuA cba TpAdBa ga e 0bes-
macsieHo. NouncteTe cbaa, U3cy-
wete godpe 1 n3Tbpkamte MACTO-
TO Ha 3anenBaHe Hamnp. ¢ asnKoxosl.

2. CBanete 3alnTHOTO PONAMNO OT CU-
nnKoHoBaTa nenexnka. C nomollrta
Ha focTaBeHuA WaboH 3aneneTe
CUNMKOHOBATA JieneHKa Ha CbhOoT-
BETHaTa BMCOUMHA OTBBH Ha roT-
BApPCKUA Cba.

- our. A

3. [puTncHeTe uanara NOBbPXHOCT
Ha CUMIMKOHOBATA JieneHKa, Aopu U
BbTpeLLlHaTa 30Ha.

4. OcTaBeTe neneHkara aa U3cbxHe
eaviH vac. [pes ToBa Bpeme He ns-
nona3BanTe roTBapCKMA Cba U He o
MUnTe.

BenexkKa: AKO cuanKoHoBaTa /1eneHx-
Ka ce pasxiadu, usnonsearite HoOBa.
Mpu Hy)xaa MoXxeTe aa cu HabaBuTe
KOMMMEKT C NeT CUIMKOHOBK NeneH-
KV B cneuvanmanpaHaTa TbproBcka
MpeXa, Npu HalwuAa oTAen No 0OCyX-
BaHe Ha KJMEeHTU Uau Ha Hawwua ou-
unaneH yebcarnt siemens-home.bsh-
group.com c nocoyBaHe Ha apTuUKy/-
HnA Homep 17007119,

Bcuukun nenmna ¢ BpemeTo ce paar-
paxaaT, Korato ce cbxpaHaBar. 3a
[a nsberHete ToBa, CUINKOHOBUTE
ObHa BUHarK TpadBa ga ce nNoctaBAT
cnen nosyyaBaHe Ha BallMTe CbAOBE.

3.3 MocTaBAHe Ha 6e3Kaben-
HWUA CEeH30p 3a BapeHe
1. yBepeTe ce, Yye CuImKoHoBarta Jie-

NeHKa € N3uAn0 Cyxa npean nocta-
BAHE Ha CEH30pa 3a BapeHe.



2. [NocTtaBeTte ceH3opa 3a BapeHe Ta-
Ka BbPXY CUWIMKOHOBATA JIENEHKA,
ye aa nacea nepheKTHO.

- our. i}

4 CmAHa Ha bGaTepuATa

Ako LED Bbpxy 6eskadenHusa ceHsop
3a BapeHe Npu HaTuckaHe He CBeTBa,
6aTtepuAaTa e nstoweHa. CmaHa Ha
6atepuATa:

1. VI3Ternerte CUANMKOHOBUA Kanak oT
[loNHaTa YyacT Ha Kopryca Ha CeH-
30pa 3a BapeHe W cBasieTe ABaTa
BUHTa C OTBEPTKA.

- our. &

2. OTBOpETe Kanaka Ha CeHsopa 3a
BapeHe U nsBanete GaTepuATa ot
rHe3aoTo.

- our. A

3. [NocTaBeTe HoBa GaTepus 1 Npu
TOBa cnasBaiTe UHCTPYKLUMMTE 3a
nositocuTe Ha GatepuaTa. Nsnons-
BalTe caMO BMCOKOKauyecTBeHu Oa-
Tepun ot Tna CR2032.

- our. A

BenexkKa: He nanonaeaite npea-
MeTW OT MeTasl, 3a Aa OTCTpaHABa-
Te BatepuaTa. He gokocBaiTe Tou-
KUTe Ha CBbp3BaHe Ha BatepuATa.
4. 3aTBOpETE 3aTBApPAHETO Ha CEH30-
pa 3a BapeHe. OTBepcTuATa 3a
BMHTOBETE B KanayeTto TpAbdBa ga
ce NPUNoKpUAT ¢ BANbOHATUHUTE B
JonHaTta yacT Ha Kopnyca. 3aTer-
HeTe BUHTOBETE C BUHTOBBLPT U
3aKpeneTe CUIMKOHOBOTO MOKPU-
TMe 3a [o/s1HaTa YacT Ha kopnyca
Ha ceH30pa 3a BapeHe.
- Qur.

CwmAHa Ha 6atepuata  bg

5 MNMouucTBaHe

5.1 CeH30p 3a BapeHe

[NouncTteTe ¢ BnaxHa Kbpna. He noc-
TaBAalrTe B CbAOMUANHA N HEe HaBNax-
HABaNTe.

AKO He 13Nn0/a3BaTe CeHaopa 3a Ba-
pEeHe, OTCTpaHeTe ro OoT CbAa U ro
CbXpaHABaNTE Ha CUTYPHO N YNCTO
MACTO, Jasiey OT U3TOYHULM Ha TOr-
nnHa.

5.2 CunMKoHOBa neneHkKa

[Mpean noctaBAHETO HA CeH3opa 3a
BapeHe ro noyncTeTe 1 noacylwere.
[MoaxoaAawo 3a CbAOMMANHA MalUnHa.

Benemka: CbabT CbC CUNMKOHOBA
fieneHka He OvBa [a ce oCcTaBA 3a
Nno-Ab/ro Bpeme B carnyHeH pasTBop.

5.3 Mpo3opeu Ha 6e3kaben-
HUA CEeH30p 3a BapeHe

MooobpxxarTe Npo3opeLa YMCT 1 CyX.

BaxxHo 3a TOBaA:!

1. OTCTpaHABalnTe PeaoBHO 3amMbpCca-
BaHWATA N NPBCKUTE Ma3HUHA.

2. 3a NnouncTBaHe M3nons3BanTe Mek
napuaa uau Bata u npenapar 3a
NOYMCTBAHE Ha NPO30OPLN.

- our. B}

Benemku

® He nsnonssalite TBbPAN U rPyOu
00EeKTW KaTo TeNeHU YETKU UK
apackawm rb0v nnu gpackatim
npenaparu, 3a ga no4ncreare rot-
BaApCKMA MoT.

® 3a Ja He 3ambpcABaTte WK Had-
packeaTe npo3opeLa Ha 6eska-
BenHMA CeH30p 3a BapeHe, He 1o
JOKOCBanTe C NPbCTU.
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bg 3anBneHune 3a CbOTBETCTBME

6 3aABneHue 3a CbOTBET-
cTBUe

C HacToAwoTo BSH Hausgerate
GmbH geknapupa, ye ypeasT ¢ QyH-
KumATa 6eskabeneH ceHsop 3a Bape-
He OTroBapsA Ha OCHOBHWUTE M3MCKBa-
HWA U OCTaHaNUTE PeneBaHTHN pas-
nopendu Ha Aupexktuea 2014/53/EU.
N3uepnatenHa Aeknapauua 3a CboT-
BeTCcTBME cbrnacHo Adupektnsa RED
e OTKpueTe Ha siemens-home.bsh-
group.com Ha npoAykKtoBarta CTpaHu-
ua Ha Bawwsa ypea B pasgena [Jonbs-
HUTENHW AOKYMEHTW.

Norotata n mapkaTta Bluetooth® ca
PErNCTPMPAaHN TbPrOBCKN MapKu 1
cobcTBeHocCT Ha Bluetooth SIG, Inc. n
BCcAKa ynoTpeba Ha Tesn MapKku oT
BSH Hausgerate GmbH cTasa ¢ nu-
LeH3. Bcrnukn apyru mapku n umeHa
Ha Mapku ca coOCTBEHOCT Ha ChOT-
BETHUTE DUPMUN.

7 MpenaBaHe 3a oTNagb-
UM

7.1 NpepaBaHe 3a oTNaabLUU
Ha U3nesnu oT ynotpeba
ypeau

Ypes ekosiorocboBpasHo npegaBaHe

3a OTNaabUN € Bb3MOXHAa NMOBTOPHA

ynoTpeda Ha LeHHU CYPOBUHN.

» [Npegante ypena 3a oTnagbuUm no
€K0I0rocbodpaseH HauuH.

AKTyanHa nHbopmauma OTHOCHO
HaYMHUTE Ha NpedaBaHe 3a oTM-
agbum wWe noayumte ot Bawima cne-
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LUMannanpaH ThProsel, KakTo n oT
CbHOTBETHATA OOLIMHCKA WK rpad-
cKa ynpasa.

B

Tosu ypen e o6o3HaueH
B CbOTBETCTBME C €BPO-
nenckara gMpekTtuea
2012/19/EC 3a ctapu
€NEeKTPUYECKN N eNeKT-
POHHU ypeau (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).
Tasn anpekTmnea perna-
MEHTMpPa BaIMOHUTE B
pamkute Ha EC npasuna
3a npMemMaHe n n3nons-
BaHEe Ha cTtapu ypeaw.

7.2 U3xBbpnAaHe Ha aKymyna-
TopHU GaTepun/6atepun

AkyMynaTopHuTe Oatepun/darepumte
TpABBa Aa ce npeaasat 3a cbodpasze-
HO C OKOJ/IHaTa cpeda peunkampane.
He nsxebpnante akymynatopHute 6a-
Tepun/6atepunte B BUTOBUTE OTNadb-
Ln.

» VI3xBbpnAiTe akymynatopute/da-
TepuUnTe Mo eKosI0rnMYHoO cbhobpa-
3€H HauuH.

CbrnacHo esponencka
anpektuea 2006/66/EO
TpAbdBa aga ce chdumpat
pasaenHo aedekTHUTe
UK N3PasxoaBaHn aky-
Mmynaropu/Gatepun 1 na
ce npepnasart 3a eKoso-
FMYHO MOBTOPHO M3MON3-
BaHe.
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BesonacHoctb ru

1 Be3onacHoCcTb

Cobntopaite cneayrouine ykasaHma no TexHmnKe 6e30nacHoOCTH.

1.1 O6wMe yKasaHunA

= BHUMaTenbHO NpounTaiTe AaHHOE PYKOBOACTBO.

= CoxpaHuTe MHCTPYKLUMK, TexnacnopT U nHpopmaumto 06 nsaenuu and
JanbHeWLero MICnoNb3oBaHWA UK ANA nepeaayv creayrollemMy Bna-
Aenbuy.

= B cnyyae oBHapy»XeHuA NoBpexAeHUi, CBA3aHHbIX C TPAHCMOPTU-
POBKOW, He noAkstovanTe npubop.

1.2 Ucnonb3oBaHWe NO Ha3HAYEeHUHO

Ucnonb3ayite npubop TONbKO:

® 1A NPUroToBneHna 6o 1 HaNUTKOB.

® noZ npUcMoTpoM. HeobxoanMO NOCTOAHHO KOHTPONMPOBATb Kpart-
KOBPEMEHHbIV MPOLEeCC NPUroTOBNIEHUA MULLIN.

= B ObITOBbIX YCNIOBUAX U B 3aKPbITbIX MOMELLEHUAX AOMALLHUX XO-
3AWUCTB.

1.3 OrpaHuuyeHu”e Kpyra nonb3oBaTteneun

eTAm 3anpeLleHo urpatb ¢ npuéopom.

[aHHbIi NpMbop MOXKET UCMoNb30BaThCA A€TbMU B BO3pacTe OT 8 et
cTaplle, a TakXKe NMuamMu ¢ orpaHUYeHHbIMU GU3NYECKUMU, CEHCOPHBI-
MU UM YMCTBEHHBLIMW CMIOCOOHOCTAMM UM C HEOCTATKOM OnbiTa W/
WIK 3HAHWI, €CINIM OHW HAXOAATCA NoZA NPUCMOTPOM MU Noce nonyye-
HUA yKasaHwit No 6e3onacHoMy MCMob3oBaHWio Npubopa 1 nocne Toro,
KaK OHM 0CO3HaNIM OMACHOCTH, CBA3AHHbLIE C HENPAaBMWJIbHBIM UCMOJb30-
BaHUEM.

101



ru besonacHocTb

1.4 be3onacHanA aKcnnyaTtauusa

A NPEAYMNPEXOEHUE — OnacHocTb TpaBMUpOBaHUA!

BecnpoBoaHol aatunk Temnepartypbl ocHalleH 6atapeikon, Kotopas

MOXXET ObITb NOBPEXAEHA NPU BO3AENCTBUM HA HEE BbICOKOWM TeMnepa-

TYpbl.

» CHUMUTE AaTuMK C nocyabl U ybepuTe Kak MOXKHO Aanblue OT NtoBbIxX
MCTOYHMKOB Tenna.

B MOMEHT CHATMA aatunka Temneparypbl C NocyAbl OH MOXKET ObiTb

OYEeHb rOpPAYMM.

» UT006bl CHATbL AaTuYMK, UCMONb3YWTE NPUXBATKMU UIIM KyXOHHOE MoJo-
TEeHUE.

A NPEAYNPEX OEHUE — OnacHoCTb: marHeTuam!

BecnpoBoaHoi AatumK TemnepaTypbl ABAAETCA MarHUTHLIM U MOXKET

NPUBOAUTL K NOBPEXAEHUIO ANIEKTPOHHbLIX UMMNIAHTATOB, Hanpumep,

KapAMOCTUMYIIATOPA WUITU UHXKEKTOPA MHCYNUHA.

> Jlvua ¢ 3NeKTPOHHLIMK UMMNaHTaTaMK AOMKHbI cCOONOAaTbE MUHU-
MasibHOe pacCToAHUe 0 MarHUTHOro anemMeHTa ynpasnexdua 10 cm.

» Hu B KoeM cnyyae Henb3A HOCUTb ANIEMEHT yrpaBfieHUA B KapMaHax
oaexasbl.

A NPEAYNPEX AEHUE — OnacHocTb yaywibA!

JeTtv MoryT 3aBepHYTbCA B YNAKOBOYHbIM Matepuan unn HaaeTb ero
cebe Ha ronoBy ¥ 3aJOXHYTbCA.

» He noanyckanTte aeten K ynakoBOYHOMY MaTtepuany.

» He no3sonAnte AeTAM urpatb C yNakoBOYHLIM MaTtepuUasnom.
JeTt MoryT BAOXHYTb UK NPOrNOTUTL MENKKe AeTanu, B pesynbrare
yero 3aflOXHYTbCA.

» He noanyckanTte aeten K MenKum getanam.

» He nossonAnte AetAmM urpatb C MENKUMU AeTanAaAMM.

102



2 3awuTa OKpyxarowen cpeabl
M 9KOHOMUA

2.1 YTunusauua ynakoBKH

YnakoBoYHble MaTepurarbl IKONOrMyecKu

6e3onacHbl M MOTYT UCMOMb30BaTLCA NO-

BTOPHO.

> YTunusupyite oTaenbHble YacTu, npea-
BapuTesSibHO PaccopTMPOBaB MX.

3 MNepen nepBbiM UCNONb30Ba-
HUeM

YT0o6bl MCMONBb30BaTb GYHKLMK NPUTrOTOB-
neHus, BaM HeoOXoANMO MOAKOUNTL Bec-
NPOBOAHOW CEHCOP BapKW K NaHesnu
ynpasnexusa. [lononHutensHaa uHpopma-
uMA npeacTtasneHa B rmase «PyHKUMK Npu-
roToBNeHWA» B PYKOBOACTBE MO 3Kcniya-
Tauuu Ballen BapOYHOM NaHenu.

3.1 KomnneKkT nocTtaBKu

Mocne pacnaxkoBKu NpoBepbTe BCE AeTanM
Ha OTCYTCTBME NMOBPEMAEHMIA NPK TPaHC-
MOPTMPOBKE W KOMMAEKTHOCTb NOCTaBKM.

] BecnpoBO/IHOM CEHCOP BapKK

= [Z} CunukoroBan Haknanka

] LLla6noH

A 1|

3.2 YcTaHOBKAa CUNTMKOHOBBIX
HaKnagokK

CunuKoHOBanA HaknagKka GUKCHUpPYeT CeH-
cop Bapku Ha nocyae. Ytobbl ycTaHOBUTb
Ha nocyay:

1. MecTo HaknenBaHuA Ha nocyae AOMKHO
6bITb 00e3XMpeHo. BeimoiiTe nocyay,
XOPOLLO NPOCYLUWUTE WU NPOTPUTE MECTO
HaKNenWBaHwA, HanpUmep, CrMPTOCO-
ZlepyKallMMm XUOKOCTAMM.

3aluuTa oKpyrKatoLlei cpedbl M KOHOMUA  FuU

2. CHMMMUTE 3aLLUMTHYIO MNEHKY C CUIIUKO-
HOBOW Haknaaku. Mcnonb3yna cneunans-
Hbli LABNOH M3 KOMMJEKTa NOCTaBKMU,
NPUKNENTE CUIMKOHOBYIO HaKNaaKy
CHapY>X1 Ha nocy/ly Ha COOTBETCTBY}O-
LLile BbicOTe.

- Puc. B

3. MpwKmMmHTe BCHO NOBEPXHOCTb U BCIO
BHYTPEHHIOK YacTb CUJIMKOHOBOK Ha-
KNaaKv.

4. [laWiTe Keto BbICOXHYTb B TEYEHHE Ya-
ca. B a10 BpemsA He Ucnonb3ynTe U He
MoOKTe nocyay.

3ameTKa: Ecnv cunukoHoBaA Haknaaka
OTK/lennach, MCnonb3ayiTe HoByto. Mpu
Heob6X0AMMOCTHU Bbl MOXKEeTe 3aKasaTb Ha-
60p M3 NATU CUITMKOHOBLIX HAKNAZOoK B
cneuvanusupoBaHHOM MarasvHe, B HaLLew
CcepBUCHOM cny»kb6e unu Ha Hawwem odpuLm-
anbHOM caWTe siemens-home.bsh-
group.com , yKkasas HOMep u3aenua
17007119.

Co BpeMeHeM, Npy XpaHeHuu, fencTere
ntoboro knen ocnabesaet. Utobbl He aony-
CTUTb 3TOrO, cpasy nocne Noay4yeHnA nono-
YXWUTE CUNIMKOHOBLIE HAKNaAKW B KOHTEW-
Hep.

3.3 YcTaHoBKa 6ecnpoBOAHOro
CeHcopa BapKu

1. MNepea TeM Kak yCTaHOBUTb CEHCOP
Bapku, y6eauTech, YTo CUIIMKOHOBAA
Haknazka abcontoTHo cyxas.

2. YCcTaHOBUTE CEHCOP BapKu Ha CUIMKO-
HOBOW HaKnajKe TaK, YTo6bl OH NIOTHO
npuneran.

- Puc. B
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ru 3ameHa 6atapeiku

4 3ameHa GaTapemKu

Ecnu cBeToanoa 6ecnpoBofHOro ceHcopa
BapKK1 He 3aropaeTcaA Npu HaXkaTuu, 3HauuT
paspsxeHa batapeika. 3ameHa bara-
penKu:

1. CHUMUTE CUIIMKOHOBYIO KPBILLKY C HUX-
HeWr YacTu Kopryca ceHcopa BapKu U
BbIBEpHUTE 06a BUHTA C NOMOLLbIO OT-
BEPTKM.

- Puc. n

2. OTKpOMTE KPBbILLKY CEHCopa BapKu U
BbIHbTE BatapenKy.

- Puc. B

3. BcraBbTe HOBYO BaTapeiiky, yunTbiBan
yKasaHua nontocos 6atapeiku. Ucnonb-
3yW1Te TONbKO BaTapeiikn BbICOKOro Ka-
yectBa TMna CR2032.

- Puc.

3ameTKa: He ucnonb3ayiite metannuue-
CKue npeamMeThl A U3BneyeHua 6ata-
pevikn. He npukacamntech K Toukam noa-
KntoueHus BaTtapenku.

4. 3aKpowTe 3arnyLuKy ceHcopa BapKHv.
BbleMKu AnA BUHTOB Ha 3arfyLuke
ZOMKHBI coBrnaaatb ¢ yrinybneHuaAMu Ha
HWXHEeW yacTu kopnyca. 3aTAHUTE BUH-
Tbl OTBEPTKOMN W YCTAHOBUTE CUIUKOHO-
BYIO KPbILLIKY B HWXXHEH yacTu kopnyca
CeHcopa BapKMu.

- Puc.

5 OuucTtKa

5.1 CeHcop BapKHu

OuuLLaiTe ¢ NOMOLLIbIO MArKOW candeTku.
He nomeluaiTte B NOCYAOMOEYHYIO MaLUu-
HY M He MouuTe.

Ecnu Bbl He MCNONb3yeTe CEHCOP BapKH,
CHWMMUTE ero C NocyAibl U XpaHWUTE B Uu-
cToMm, 6esonacHoM MecTe, BAaNM OT UCTOY-
HUKOB Tenna.
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5.2 CUNUKOHOBAaA HaKnagKa

OuuncTute M NpocyLunTe nepes yCTaHOBKOM
ceHcopa Bapku. [MoaxoauT AnA OYUCTKK B
NOCYAOMOEYHON MaLlWHe.

3ameTKa: He octaenaiTte nocyay ¢ cunu-
KOHOBOM HaKnagKkomn B MbllbHOM pacTBope
Ha ANMTENbHOE BPEMAL.

5.3 CMoTpoBoOe cTekso bec-
NpPoBOAHOro ceHcopa Bap-
KM

Cneaute 3a TeM, 4ToBbl CMOTPOBOE CTEKO

6b1N10 YMCTBIM M CyXUM. [nA aToro HeoBxo-

AUMO:

1. PerynAapHo yaanatb 3arpAsHeHuA u
OpbI3ru xupa.

2. Wcnonb3oBartb ANA OYUCTKU BaTHbIN
ZWCK UK BaTHble NaNOYKK 1 CPEACTBO
LA OUMCTKM CTEKOI.

- Puc. B}

MpumeuaHun

= He ncnonb3oBaTb TBEPALIE U XKECTKME
NpPeaMEThl, TaKUe KaK LLETKM, ryOKu unm
a6pa3VIBHbIe yncTALlKne cpeacrtsa anAa
OYMCTKM BAPOYHOMN NaHenu.

= He Tporatb CMOTPOBOE CTEK/IO pyKamM,
yTo6bl HE MCNaYKaTh M He nouapanartb
ero.

6 Jexnapauuf 0 COOTBETCTBUHU

HacToAwwnm BSH Hausgerate GmbH 3anB-
nAeT, yto Npubop ¢ PpyHKUMerh BecnpoBoa-
HOro ceHcopa BapKW COOTBETCTBYET OCHO-
BornonararLum TpeboBaHUAM U APYTUM
[EeVCTBYIOLLMM MONOXKEHUAM AMPEKTUBSI
2014/53/EU.

MoapobHyto Aeknapaumnio COOTBETCTBUA B
cooTBeTCcTBUM C AnpekTMBon RED moxHO
HanTh Ha siemens-home.bsh-group.com
Ha cTpaHuue npoayKTa Ballero npuéopa B
paszene [JonofaHUTENbHbIE JOKYMEHTbI.



Jlorotunel 1 mapka Bluetooth® AsnatoTcA
3aperncTpUpoBaHHbIMKU TOPrOBLIMU 3HaKa-
MU 1 coBcTBEeHHOCTbLIO Bluetooth SIG, Inc.,
noaToMy nto6oe UCnoMb3oBaHWUe 3TUX Ma-
pok KomnaHuen BSH Hausgerdate GmbH
ocyLLecTBAAETCA B paMKax nuueHsuu. Bee
ocTasnbHble MapKu U GUPMEHHbIE Ha3Ba-
HUA ABNAIOTCA COOCTBEHHOCTLIO COOTBET-
CTBYIOLLIMX KOMMaHW.

7 YTunusauud

7.1 YTunusauusa ctaporo 6bito-
BOro npubopa

YTUnusauma B COOTBETCTBUM C SKONOrnye-

CKUMM HOpMamu obecneunBaeT BOMOXK-

HOCTb BTOPUYHOIO MCMOJIb30BAHUA LI@HHbIX

CbIpbEBbLIX MaTepuanoB.

> YTunuaupyite npubop B COOTBETCTBUM C
3KOMNOTNYECKUMU HOPMaMMU.

CBefieH1A 0 BO3MOXXHbIX criocobax yTu-
NW3aLMK MOXKHO MONyYuTb B crieumanu-
3MpPOBaHHOM TOPrOBOM MNPEeAnpUATUH, a
TaK)Ke B PalOHHbIX UM TOPOACKUX Op-
raHax ynpasneHus.

JaHHbI npubop umeet oT-
METKY O COOTBETCTBMU EBPO-
neickum Hopmam 2012/19/
EU ytunusauuum anexktpuue-

YtunusaumAa ru

CKUX U 3NEKTPOHHLIX Npubo-
poB (waste electrical and
electronic equipment -
WEEE).

JaHHble HopMbl onpegens-
IOT AENCTBYIOLLME Ha TeppH-
Topun EBpocotosa npasuna
BO3Bpara v yTunusauuu cra-
pbIx NprBopoB.

7.2 YTUnusauma akKymynaTo-
pos/6aTape#u

AkkymynaTopbl/6atapeun cneayert otnpa-
BWTb Ha AabHEWLLYIO YTUAU3ALMIO B COOT-
BETCTBUM C TPeOOBaHUAMM OXpaHbl OKpY-
>xarolen cpenbl. He ytunusupyire akky-
MynATopbl/6atapen BMecTe C BbITOBbIM
MyCOpPOM.

> YTUnusupyiTe akkyMynatopel/6atapev B
COOTBETCTBUM C 3KONOTMYECKUMMU HOP-
Mamu.

B cooTBeTcTBUM C eBpoOnEn-
< | cKoi Oupextuson 2006/66/
EC nospexaéHHble nnu uc-
NONb30BaHHbLIE aKKyMYyNATO-
pbi/6aTtapen LOMKHbI COBu-
patbCcA OTAENLHO M OTNpaB-
NATLCA Ha AaNbHEMNLLYIO YTH-
NA3aLMIO B COOTBETCTBUMN C
TpeboBaHUAMMU OXpaHbl
OKpy)KatoLLel cpeabl.

Li-lon K
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uk bBesneka

1 Be3neKa

[oTpumyinTeca HacTynHUX NpaBua TEXHIKK OesneKu.

1.1 3aranbHi BKa3iBKU

® byab nacka, yBaXKHO NpoOUNTanTe LK iIHCTPYKLIO.

® 30epexiTb IHCTPYKLIl, TEXHIYHNN NacnopT 1 iHhopmaLito Npo
npwnaa ana nisHiloro KopucTyBaHHA abo Ana HaCTyMHOro
BACHMKa npwiaay.

= He migkntoyanTte npwunag, AKLWO NOro NoLWKOMKeHO niag yac
TPaHCNOPTYBaHHA.

1.2 BuKopucTaHHA 3a NPU3HaAYEeHHAM

KopucTtynteca npunagom nve 3a Takux YMOB:

® 1717 NMPUroTyBaHHA CTPaB i HAMoiB.

® nig HarnAaaoM. KOHTpPONTeE KOPOTKOYacHe NpurotyBaHHA 6e3
nepepsu.

By [IPMBATHMX JOMOrocnoaapcTsax i B 3aKpUTUX MPUMILLEHHAX
noOyTOBOro NPU3HayYeHHsn.

1.3 O6MeeHHA Kona KopUCTyBadiB

[itTam 3aBopoHEHO rpatuca 3 npuaaagom.

[iTn BikoM Big 8 poKiB, a Tako)XX 0coBKn 3 0OMEXEHUMU DISUYHUMMU,
CEHCOPHMMN ab0 PO3YMOBUMK 30IOHOCTAMM Y 3 Opakom JOCBiay
Ta/ab0 3HaHb MOXYTb KOPUCTYBATUCA LIMM NPWAAA0M Ti/bKK Nif
Harnaaom ado nicsiAa oTpUMaHHA BKa3iBOK i3 6e3neyHoro Kopu-
CTyBaHHA NpwiaaoMm i nicsaa Toro, AK BOHW YCBIAOMWUIN MOX/UBI
noB’A3aHi 3 UMM Hebesaneku.

1.4 Bbe3sneyHa eKcnnyaTauif

/\ YBATA! - He6e3neka TpaBMyBaHHA!

BesapoTtoBuin gatunk temnepaTtypu odnagHaHuin fatapecto, Aka

MOXXE MOLWKOANTUCA 3a BUCOKOI TEMNeparypu.

» BunmiTh gatumk 3 nocyay Ta TpumanTte nogani Bia mkepena te-
nna.
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Besneka uk

[atunk TemnepaTypu nia yac BUAMaHHA 3 KacTpyi Moxe OyTu ay-
Xe rapAavnm.

» [1nA BUIAMaHHA KOPUCTYMTECA KYXOHHO PyKaBUUKO abo npu-
XBaTKOH.

A\ YBATA! - Hebe3neka: marHeTuam!

besnpoToBuin gatumk Temneparypu MarHiTHUn i MOXe BNaMBaTK Ha

POOOTY ENEeKTPOHHMX iIMNaHTaTIB, AK-OT KapAiOCTUMYIATOPU UK

[03aTopu IHCYNIHY.

» Ocobu 3 eIeKTPOHHUMU iMMIaHTaMn MatoTb TPMMaTKCA
npuHanmMHi Ha 10-caHTUMETPOBIN 6e3neyHilt BiacTaHi Bif
HaMarHiYeHnx e1eMeHTIB ynpas/liHHA.

» Knactn eneMeHTn ynpaBniHHA B KULWEHi oaary 3a®0poHEHO.

/\ YBATA! - He6e3neKa yayLueHHs!

[iT MOXYTb HATATTM NakyBasibHi MaTepiann codi Ha ronosy abo
3aropHyTUCA B HUX | 3aANXHYTUCA.

» bepexiTb NnakyBasbHi Marepianav Big OiTeEN.

» He gosBonaAnTe OitAM rpatuca 3 nakyBasibHUM MaTepiasioM.
[T MOXyTb YAUXHYTU UM MNPOKOBTHYTK APIOHI AeTani i yHacninok
LbOro 3aanXHyTUCA.

» BepexiTb ApiOHi aeTani Bia AiTen.

» He gossonanTe aOitAM rpatuca 3 ApiOHMMK geTanamu.
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uk OxopoHa OO0BKINAA N OWAaAIMBE KOPUCTYBAHHSA

2 OxopoHa AoBKinnAa v
oLwlaanMBe KOpUCTyBa-
HHA

2.1 YTunisauifa ynakoBKu

[MakyBasibHi MaTepiann eKonoriyHo

6eaneyHi i MOXyTb BUKOPUCTOBYBATU-

CA MOBTOPHO.

» OKpeMi cknagHuKn noTpioHoO pos-
copTyBatu 1 yTunisyBatu pos-
NiNbHO.

3 lNepen nepwuum 3a-
CTOCYBaHHAM

LLlo6 oTpumaTh 3mMOry BUKOPU-
CTOBYBaTW (OYHKLII roTyBaHHA, HEOOXi-
OHO nig'egHatn 6e30pOoTOBUNA JATUMK
rOTyBaHHA 00 MaHesi roTyBaHHA.
JoknagHiwy iHbopmaLito aMB. B PO3-
nini «OyHKUIT roTyBaHHA» KepPiBHULUTBA
3 ekcnyartauii Bawoi BapusibHOI
naHesni.

3.1 O6cAr noctayaHHA

[MepesBipTe nicna po3nakoByBaHHA BCi
netani Ha NpeaMeT MOXJ/IMBOro Mno-
LKOMKEHHA Nig Yac TpaHCNOopTyBaH-
HA, & TAKOXX KOMM/IEKTHICTb MOCTAaBKMW.
L] Be3npoToBuiA AaTunK roTyBaHHA
» 2] CunikoHoBa Haknagka

n [@ [llabnoH

- Man. |}
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3.2 MpukpinneHHA cuni-
KOHOBOI HaKNnagKu

CwunikoHoBa Haknagka ikcye aatyumnk
roTyBaHHA Ha nocyai. [na Bukopucta-
HHA 3 MOCYAOM:

1. HeobxiaHo 3HexXupuTn micle npu-
KnetoBaHHA Ha nocyai. OUnCTIiTb
EMHICTb, 40OPe BUCYLWITb Ta NPo-
TPITb MiCLIE NPUK/IEIOBAHHA, HaNpW-
Knagd, CMpTOM.

2. 3HiMiTb 3axMCHy MiBKY 3 CUNi-
KOHOBOI Haknaaku. 3a A0NOMOroto
WwadoHy, WO NoCTayaeTbcA B
KOMM/EKTI, HAaKNenTe CUIiKoOHOBY
Haknagky Ha NocyAa 330BHi Ha Mo-
TPIOHIN BUCOTI.

- Man. 3

3. [1pnUTUCHITb BCKO NOBEPXH!O, a Ta-
KOX BHYTPILLHIO 0BnacTb cuni-
KOHOBOI Haknagkwu.

4. 3anuwTte Haknagky Ha oaHy roaun-
Hy OnA BUCKMxaHHA. B uen yac He
BUKOPUCTOBYWTE Ta HE MUITE
nocya.

3ayBameHHA: AKLLO CuliKoHoBa
Haknaaka Bigiiae, BUKOPUCTOBYITE
HoBY. 3a NoTpedun BU MOXETe OTpU-
MaTW KOMMIEKT 3 M'ATU CUNIKOHOBUX
Hakn1aaoK B crneuianisoBaHoMy Mara-
3WHI, B HaLUil cepBicHin cnyxoi abo
Ha Halomy ogilinHoMy Beb-canTi
siemens-home.bsh-group.com ,
BKasaBLWW HOMep apTUKyy
17007119.

3rogom npu 36epiraHHi Oia 6yas-AKo-
ro kneto cnabuwae. o6 He
[OMNYyCTUTU LIbOrO, BCTAHOBNIOMTE CU-
NIKOHOBY Haknaaky Ha EMHICTb Bi-
pasy nicnAa oTpUMaHHA.



3.3 BcraHoBneHHA 6e3apo-
TOBOro AaTuvKa roTyBaH-
HA

1. [Nepen BCTAHOBNEHHAM gaTynka ro-
TyBaHHA NepeKOHanTeca B TOMy,
IO CUNIKOHOBA Haknagka LiJIKoM
cyxa.

2. BcTaHoBITL AaTuMK roTyBaHHA Ta-
KVM YMHOM, LWOO BiH igeasbHO po3-
TallyBaBCA Ha CUIIKOHOBIN Haknad-
L.

- Man. F}

4 3amiHa 6arapei

Akuwo ceiTnogion 6e30p0TOBOO

CeHcopa BapiHHA HE CBITUTLCA NpU

HaTucKaHHiI, Batapen pospAmKeHa.

3amiHa 6atapei:

1. 3HiMiTb CUIKOHOBY KPWLLIKY 3 HUX-
HbOI YACTUHWM KOPMyCY Aatyunka ro-
TYBaHHA i BUrBMHTITb 0BMaBa
FBMHTW BUKPYTKOIO.

- Man.

2. BiokpwuinTe KpuLLKy ceHcopa BapiH-
HA | BUAMITb €N1EMEHT XXVMB/IEHHA.
- Mar. E

3. BcTtasTe HOBUI eNeMeHT XXUB/EH-
HA, JOTPUMYHOUUCH BKa3IBOK OO0
nontocis Gartapei. Jlo3BONAETLCA
BMKOPWCTOBYBATW NNLLE BUCOKO-
AKICHI eTEMEHTU XUBAEHHA TUMY
CR2032.

- Mar. B}

3ayBa{eHHA: He 3acTocoByliTe
MeTaneBi NpeaMeTn A1A BUAMAHHA
€/1EMEHTIB XMBNEHHA. He
TOpKanTecsa KI1emMm enemMeHTIB Xu-
B/IEHHA.

3amiHa Bartapei uk

4. 3akpuiiTe KPpULLKY atyvka rotysa-
HHA. BUiMKK 01A rBUHTIB HA 3aMKy
NOBWHHI 36iraTuca 3 Nnasammn Ha Hu-
XHIN YacTUHI Koprycy. 3aTArHiTh
FBUHTMK 3a JOMNOMOIOK BUKPYTKM Ta
3aKpiniTb CUIIKOHOBY HakKNaaKy Ha
HWXHIM YacTUHI Kopnycy gatuymka
roTyBaHHA.

- Man. |

5 OuunweHHA

5.1 CeHcop BapiHHA

OunCTIiTb BONIOTMM PYLLUHMKOM. He
KNaaiTb y NOCYAOMUINHY MalLWHy Ta
He MOUITh.

AKLO BN HE BMKOPUCTOBYETE AATUMK
rOTyBaHHA, BUAMITb MO0 3 EMHOCTI i
TpuManTe B UMcTomMy He3neuHomy
Micui nogani Big mxepen Tenna.

5.2 CuniKoHoBa HaKnagKa

[lepen NPUKPINJIEHHAM OYNCTITL Ta
BMCYLLITb AaTunK roTyBaHHA. [ia-
XOAUTb ANA MOCYAOMUNHOI MaLLVHW,

3ayBareHHA: He sanuwante EMHICTb
i3 CUNIIKOHOBOK HaK1a4KOo Tpu-
Ba/IUI Yac y IY)KHOMY PO3UKHI.

5.3 BikoHuUe 6e3apoToBOro
AaTuyuKa roTyBaHHA

BikoHUE cnig TpuMatu cyxmm Ta um-

CTUM. [1pK UbOMY BaX/IMBO:

1. PerynapHo suaanaite 3abpyaHen-
HA Ta NAAMU XUPY.

2. [1nA ounLLEeHHA 3aCTOCOBYITE ra-
HUipKy abo BaTHi Ma/IMYKN Ta 3acid
01A OUYNLLEHHA CEHCOPHOI KPULLIKW.

- Man. B}
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uk [eknapadif BiANOBIAHOCTI

BKasiBKku

= He BUKOPUCTOBYWTE ANA OUNULLEHHSA
BapWNbHOI NOBEPXHI TBEPAI Ta LWOo-
PCTKi NpeaMeTu, Taki AK WiTKK1 Ta
YKOPCTKI ryOKu, a Takox adpasuBHi
3acobu.

m 106 YHUKHYTK 3aBpyOHeHHA ado
noApAnuH BikoHUA 6e34p0TOBOro
natumka npuroTyBaHHA, He
TOopKanTeca Noro nasbuaMu.,

6 Lexknapauin Bianosia-
HOCTI

Linm komnaHia BSH Hausgerate
GmbH 3aaBnAe, Wo npuniag i3 MyHK-
Lieto 6e34p0oTOBOro AaTumka roTyBaH-
HA BiAMNOBIJAE OCHOBHMM BMMOram Ta
iHWKM BignoBigHUM nocTaHoBam [u-
pektnsn 2014/53/EU.

[eTanbHy geknapadito npo BianoB.ia-
HiCTb 3rigHO 3 AnpekTnBoto RED mMox-
Ha 3HanTK Ha siemens-home.bsh-
group.com Ha CTOPIHLUi BaLoro npu-
naay nin 3arofoBkoM «JJoaatkosi
JOKYMEHTU»,

Norotun i mapka Bluetooth® €
3apeecTpOBaHNMM TOBAPHUMM
3HaKaMu Ta BAACHICTIO KOMMaHii
Bluetooth SIG, Inc. KoxHe 3acTocyBa-
HHA Liel Mapkn KomnaHieto BSH
Hausgerate GmbH BUKOHyeThLCA
3rigHO 3 niueHsieto. Yci iHwWi Mapku Ta
TOProBe/bHi Ha3BM € BNACHICTIO Bif-
NoBIAHUX ipMm.
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7 YTunisauina

7.1 YTunisauifa ctapux npuna-
ais

Exkonoriyna yTunisauia gae amory no-

BTOPHO BMKOPWUCTOBYBATU LIIHHY CU-

POBUHY.

» YTUNi3ynte npunan ekos0riYHNM
CnocoBom.

[HbopMaLito WOoA0 aKTyasbHUX
crnocobiB yTunisaLii MoxHa oTpu-
maTtu y npoaasua npunagy ado
opraHiB MicLLEeBOro camoBpsAdyBaH-
HA.

B

Ller npunag mapki-
POBAHO 3riAHO NOJIOXEHb
eBponencekoi npekTtn-
B 2012/19/EU
CTOCOBHO EMEKTPOHHMX
Ta enekTponpunaais, Wo
Oynn y BUKOPUCTaHHI
(waste electrical and
electronic equipment -
WEEE). [InpekTtnsoto Bu-
3Ha4arTbCA MOXJTMBOCTI,
AKi € OINCHUMK Y Mexax
€BPONENCLKOro Coay,
OO0 NPUMHATTA Hasan
Ta yTunisadii OyBLINX Y
BUKOPWUCTAaHHI npunagis.

7.2 YTunisauifa akymynsa-
TOpHUX GaTapei

batapei cnia sianpaButn Ha
nofasnblly nepepoObKy BiANOBIAHO A0
BMMOI OXOPOHW HaBKOJULLIHBOTO
cepenosuLla. He Buknagante akymyns-
TOpPHi Batapei 3 N0OYTOBMM CMITTAM.

» YTunizynte Gatapei, He 3aBaaroum
LIKOAW OOBKINNHO.



Ytunizauia  uk

Lidon 3rigHo 3 npekTnBoto pei cnig oKpemo
< | €C 2006/66/€C yci He- copTyBaT Ta niagasaru
crpasHi abo BUKOPU- eKOIOriYHIN yTunisauii.

CTaHi akymynatopu/6arta-
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sr Bezbednost

1 Bezbednost

Pridrzavajte se sledecih sigurnosnih napomena.

1.1 Opste napomene

m Pazljivo proditajte ovo uputstvo.

m Uputstva, pasos uredaja kao i informacije o proizvodu sacuvajte
za kasniju upotrebu ili za narednog vlasnika.

= Ukoliko postoji oStecenje nastalo tokom transporta, nemojte da
prikljuCujete ureda,.

1.2 Namensko korisc¢enje

Ovaj uredaj upotrebljavajte samo:

® za pripremu jela i pica.

= pod nadzorom. Bez prekida nadzirite kratke postupke kuvanja.

m y privatnom domacinstvu i u zatvorenim prostorima ku¢nog
okruzenija.

1.3 Ogranic¢enje kruga korisnika

Deca se ne smeju igrati uredajem.

Deca od 8 godina i starija, kao i osobe sa umanjenim psihiCkim,
Culnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva i/ili
znanja, ovaj uredaj mogu da koriste samo pod nadzorom osobe
koja je odgovorna za njihovu bezbednost ili ako su obuCene za
bezbedno koris¢enje uredaja i razumeju kakve opasnosti pri tome
postoje.

1.4 Bezbedna upotreba

/A UPOZORENJE - Opasnost od povrede!

Bezi¢ni senzor za temperaturu poseduje bateriju, koja se moze

ostetiti ukoliko je izlozena visokim temperaturama.

» Senzor skinite sa suda za kuvanje i ne odlazite ga u blizini izvo-
ra toplote.
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Bezbednost sr

Senzor za temperaturu moze da bude veoma vreo prilikom ukla-

njanja sa lonca.

» /a njegovo skidanje koristite kuhinjske rukavice ili kuhinjsku kr-
pu.

/A UPOZORENJE - Opasnost: magnetizam!

Bezi¢ni senzor za temperaturu je magnetizovan i moze da osteti

elektronske implantate, npr. pejsmejkere ili insulinske pumpe.

» Osobe sa elektronskim implantantima moraju da budu na naj-
manjoj udaljenosti od 10 cm od magnetnog elementa za ruko-
vanje.

» NipoSto nemojte da nosite element za rukovanje u dZzepu na
odedi.

/A UPOZORENJE - Opasnost od gusenja!

Deca mogu ambalazni materijal da navuku sebi preko glave ili da

se njime umotaju, pa da se tako uguse.

» Ambalazni materijal drzite van domasaja dece.

» Deci niposto nemojte dozvoliti da se igraju sa ambalaznim ma-
terijalom.

Deca bi mogla da udahnu i usisaju odn. progutaju sitne delove |

da se na taj nacCin uguse.

» Drzite sitne delove van domasaja dece.

» Deci niposto nemojte dozvoliti da se igraju sa sitnim delovima.
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sr Zastita Zivotne sredine i Stednja

2 Zastita zivotne sredine
i Stednja

2.1 Odlaganje ambalaze u ot-
pad

Ambalazni materijal je ekoloski i mo-

Ze se iznova koristiti.

» Pojedinacne sastavne delove odlo-
Zite u otpad odvojene po vrstama.

3 Pre prve upotrebe

Za upotrebu funkcija kuvanja, morate
da povezete bezi¢ni senzor za kuva-
nje sa komandnim poljem. Dodatne
informacije mozete pronaci u pogla-
vlju Funkcije kuvanja u uputstvu za
upotrebu plo¢e za kuvanje.

3.1 Obim isporuke

Kada otpakujete uredaj, proverite sve
delove, da li imaju transportna oste-
¢enja i da li je isporuka potpuna.

m N Bezi¢ni senzor za kuvanje

= [ Silikonski umetak

n @ Sablon

- S. K

3.2 Postavljanje silikonskog
umetka

Silikonski umetak fiksira senzor za
kuvanje na posudu. Za postavljanje
na posudu za kuvanje:

1. Na mestu lepljenja na posudi za
kuvanje ne sme biti masnoce. Po-
sudu ocistite, dobro osusite i me-
sto lepljenja protrljajte npr. alkoho-
lom.

114

2. Uklonite zastitnu foliju sa silikon-
skog umetka. Pomodu isporuce-
nog Sablona zalepite silikonski
umetak na spoljasnju stranu posu-
de za kuvanje, na odgovarajucoj
visini.

-S.HA

3. Pritisnite kompletnu povrSinu i unu-
trasnjost silikonskog umetka.

4. Sadekajte jedan sat da se lepak
osusi. Tokom tog vremena nemoj-
te koristiti ili prati posudu za kuva-
nje.

Napomena: Ako se silikonski umetak

odlepi, upotrebite novi. Po potrebi

mozete da kupite komplet od pet sili-
konskih umetaka u specijalizovanoj
trgovini, preko naseg korisni¢kog ser-
visa ili nase zvani¢ne internet stranice
siemens-home.bsh-group.com , uz

navodenje broja artikla 17007119,

Svaki lepak se vremenom razgraduje

tokom skladiStenja. Da biste to spre-

¢ili, ¢im dobijete silikonske umetke
stavite ih na Cinije.

3.3 Postavljanje bezi¢nhog
senzora za kuvanje

1. Pre nego Sto upotrebite senzor za
kuvanje, uverite se da je silikonski
umetak potpuno suv.

2. Senzor za kuvanje postavite na sili-
konski umetak tako da bude savr-
Seno prilagoden.

-S.H



4 Zamena baterije

Ukoliko LED lampica na bezi¢nom
senzoru za kuvanje ne zasvetli prili-
kom pritiska, baterija je prazna. Za-
mena baterije:

1. lzvucite silikonsku prekrivku iz do-
njeg dela kucista senzora za kuva-
nje i skinite dva zavrtnja pomodu
odvijada.

-S. 8

2. Otvorite poklopac senzora za kuva-
nje i izvadite bateriju iz postolja.
SROA 5 |

3. Ubacite novu bateriju i pri tome vo-
dite raduna o uputstvima o polovi-
ma baterije. Upotrebljavajte samo
kvalitetne baterije tipa CR2032.
SEOA 6 |

Napomena: Za uklanjanje baterije
nemojte upotrebljavati predmete
od metala. Ne dodirujte tacke pri-
kljuCenja baterije.

4. Zatvorite poklopac senzora za ku-
vanje. Otvori za zavrtnje na poklop-
cu moraju da se preklapaju sa
udubljenjima na donjem delu kudi-
Sta. Pomodu odvijada zategnite za-
vrinje i pri¢vrstite silikonsku pre-
krivku na donjem delu kudista sen-
zora za kuvanje.

- 3l.

5 CiSéenje

5.1 Senzor za kuvanje

Cistite samo vlaznom krpom. Nemoj-
te ga stavljati u masinu za pranje su-
dova i nemojte ga kvasiti.

Kada senzor za kuvanje ne koristite,
uklonite ga sa posude i odloZite ga
na Cistom, bezbednom mestu koje je
udaljeno od izvora toplote.

Zamena baterije  sr

5.2 Silikonski umetak

Pre postavljanja senzora za kuvanje,
ocCistite ga i osusite. Moze da se pere
u masini za pranje sudova.

Napomena: Posudu sa silikonskim
umetkom nemojte dugo drzati u sa-
punici.

5.3 Prozorci¢ beziénog sen-
zora za kuvanje

Prozorgi¢ uvek odrzavajte Sistim i su-

vim. Za to je vazno:

1. Redovno uklanjajte prljavstinu i
mast koja je prskala.

2. Za CiS¢enje upotrebljavajte krpu ili
Stapi¢ sa vatom i sredstvo za &i-
Sc¢enje prozora.

A S |

Napomene

m Za CiS¢enje ploCe za kuvanje ne-
mojte koristiti grube predmete kao
Sto su grube detke ili abrazivne
sundere i abrazivna sredstva.

= Da ne biste isprljali ili ogrebali pro-
zorci¢ bezi€nog senzora za kuva-
nje nemojte ga dodirivati prstima.

6 Izjava o usaglasenosti

Ovim putem, kompanija BSH Haus-
gerate GmbH izjavljuje da uredaj sa
funkcijom bezi¢nog senzora za kuva-
nje odgovara osnovnim zahtevima i
ostalim vazedim odredbama direktive
2014/53/EU.

Celokupnu deklaraciju o usaglaseno-
sti prema direktivi RED mozete po-
gledati na siemens-home.bsh-gro-
up.com na strani proizvoda vaseg
uredaja u odeljku Dodatni dokumenti.
Logotipi i marka Bluetooth® su regi-
strovane oznake proizvoda i vlasni-
Stvo kompanije Bluetooth SIG, Inc. i
svaka upotreba ovih marki od strane
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sr QOdlaganje u otpad

kompanije BSH Hausgerate GmbH
vr8i se uz licencu. Sve ostale marke
trgovadki nazivi predstavljaju vlasni-
Stvo odgovarajucih kompanija.

7 Odlaganje u otpad

7.1 Odlaganje starih uredaja
u otpad

EkoloSki prihvatljivim odlaganjem u
otpad mogu da se recikliraju drago-
cene sirovine.
» Uredaj odlozite u otpad na ekolo-
Ski prihvatljiv nacin.
O aktuelnim nacinima odlaganja u
otpad informiSite se kod svog spe-
cijalizovanog prodavca ili u svojoj
opstinskoj odn. gradskoj upravi.

Ovaj je aparat oznacden u
skladu sa evropskom
smernicom 2012/19/EU
o otpadnim elektriénim i
elektronskim aparatima

B
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(waste electrical and
electronic equipment -
WEEE).

Smernica odreduje okvir
za povratak i reciklazu
otpadnih aparata koji va-
Zi u celoj Evropskoj Uniji.

7.2 Odlaganje akumulatora/
baterija u otpad

Akumulatori/baterije se moraju odlo-

ziti na ekolosku reciklazu. Akumulato-
re/baterije nemojte bacati u kuéni ot-
pad.

» Akumulatore/baterije uklonite u ot-
pad u skladu sa ekoloskim nadeli-
ma.

Prema evrop-
skoj Direktivi
2006/66/EG,
sve neispravne
ili potrosene ba-
terije/akumula-
tori se moraju
sakupljati odvo-
jeno i priloziti
ekoloskoj reci-
klazi.




Sigurnost hr

1 Sigurnost

Pridrzavajte se sljedecih sigurnosnih napomena.

1.1 Opc¢e napomene

m Pazljivo proditajte ove upute.

m Sacuvajte upute, informacije o uredaju i informacije o proizvodu
za kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasnika.

m Uredaj ne prikljuCujte ako je doslo do oStecenja pri transportu.

1.2 Namjenska uporaba

Uredaj upotrebljavajte samo:

® za pripremu hrane i pi¢a

= pod nadzorom. Kontrolirajte kratkotrajno kuhanje bez prekida.

® y privatnom kucanstvu i u zatvorenim prostorima ku¢nog okru-
zenja

1.3 Ogranicenje kruga korisnika

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fiziCkim, osjetil-
nim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i/ili zna-
nja smiju se koristiti ovim uredajem samo pod nadzorom ili ako su
upucene u sigurno rukovanje uredajem te razumiju opasnosti koje
mogu nastati uslijed koristenja uredajem.

1.4 Sigurna uporaba

/A UPOZORENJE - Opasnost od ozljede!

Bezi¢ni senzor temperature ima bateriju koja se moze oStetiti ako

je izlozena visokim temperaturama.

» Skinite senzor s posude za kuhanje i Cuvajte dalje od svakog iz-
vora topline.

Senzor temperature moze biti jako vru¢ kada ga skidate s posu-

de.

» Za skidanje koristite kuhinjske rukavice ili kuhinjsku krpu.
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/A UPOZORENJE - Opasnos: Magnetizam!

Bezi¢ni senzor temperature ima u sebi ugraden magnet i moze

ostetiti elektronicke implantate, npr. sréane stimulatore ili inzulin-

ske pumpe.

» Osobe s elektroni¢kim implantatima moraju biti na udaljenosti
od najmanje 10 cm od magnetskog upravljackog elementa.

» Stoga nikada ne nosite upravljacki element u dzepovima odje-
ce.

/A UPOZORENJE - Opasnost od gusenja!

Djeca mogu navuci ambalazni materijal preko glave ili se njime
zamotati te se na taj nacin ugusiti.

» Ambalazni materijal drzite podalje od djece.

» Djeci nikada ne dopustajte igranje s ambalaznim materijalom.
Djeca mogu udahnuti ili progutati sitne dijelove i na taj se nacin
ugusiti.

» Sitne dijelove drzite podalje od djece.

» Ne dopustite djeci igranje sa sitnim dijelovima.
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2 Zastita okolisa i usteda

2.1 Zbrinjavanje ambalaze u
otpad

Ambalazni materijali su ekoloSki ne-

Skodljivi i mogu se reciklirati.

» Pojedinacne sastavne dijelove zbri-
nite na otpad odvojene po vrsta-
ma.

3 Prije prve uporabe

Da biste mogli upotrebljavati funkcije
kuhanja, morate povezati bezZi¢ni sen-
zor za kuhanje s upravljackom plo-
¢om. Ostale informacije naci ¢ete u
poglavlju Funkcije kuhanja u uputa-
ma za uporabu plo¢e za kuhanije.

3.1 Opseg isporuke

Nakon raspakiravanja provjerite sve
dijelove imaju li oStec¢enja nastala u
transportu te je li isporuka potpuna.
m 2N Beziéni senzor za kuhanje

= [ Silikonska plo¢ica

m & Sablona

- S. K

3.2 Stavljanje silikonske plo-
Cice

Silikonska plodica fiksira senzor za

kuhanje na posudi za kuhanje. Za

stavljanje na posudu za kuhanje:

1. Mjesto za lijepljenje na posudi za
kuhanje ne smije biti masno. Ope-
rite posudu za kuhanje, dobro je
obriSite, a mjesto za lijepljenje obri-
Site npr. alkoholom.

Zastita okolisa i uSteda hr

2. Skinite zastitnu foliju sa silikonske
ploCice. Pomodu prilozene Sablone
zalijepite silikonsku plogicu na od-
govarajucoj visini izvana na posudi
za kuhanje.

-S.HA

3. Pritisnite cijelu povrSinu i unutarnji
dio silikonske plodice.

4. Ostavite ljepilo da se suSi jedan
sat. Za to vrijeme ne Kkoristite niti
ne perite posudu za kuhanje.

Napomena: Ako se silikonska ploci-
ca odvoiji, upotrijebite novu. Po potre-
bi mozete kupiti komplet s pet sili-
konskih plogica u specijaliziranim tr-
govinama, kod nase servisne sluzbe
ili na nasoj sluzbenoj internetskoj
stranici siemens-home.bsh-gro-
up.com tako da navedete broj artikla
170071109.

Sva ljepila se s vremenom razgraduju
ako ih skladistite. Kako biste to izbje-
gli, stavite silikonsko dno na posudu
odmah nakon kupnje.

3.3 Postavljanje bezi¢énog
senzora za kuhanje

1. Uvjerite se da je silikonska plodica
potpuno suha prije stavljanja sen-
zora za kuhanje.

2. Stavite senzor za kuhanje na sili-
konsku plocicu tako da se savrse-
no prilagodi.

-3.H
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4 Zamjena baterije

Ako LED na bezi€nom senzoru za ku-
hanje ne zasvijetli kada ga dodirnete,
onda se baterija ispraznila. Zamjena
baterije:

1. Silikonski poklopac skinite s do-
njeg dijela kucista senzora za ku-
hanje i izvadite oba vijka odvija-
cem.

SN 4 |

2. Otvorite poklopac senzora za ku-
hanje i izvadite bateriju.
A 5 |

3. Umetnite novu bateriju i pritom pa-
zite na polove baterije. Koristite sa-
mo kvalitetne baterije tipa
CR2032.

SEOA 6 |

Napomena: Za vadenje baterije ne
koristite metalne predmete. Ne do-
dirujte prikljune to¢ke baterije.

4. Zatvorite zatvarag senzora za ku-
hanje. Otvori za vijke na zatvaracu
moraju se podudarati s udubljeniji-
ma na donjem dijelu kudista. Pri-
tegnite vijke odvijaCem i priCvrstite
silikonski poklopac na donji dio ku-
¢ista senzora za kuhanje.

- Sl.

5 Ciséenje

5.1 Senzor za kuhanje

Ocistite vlaznom krpom. Ne stavljajte
u perilicu posuda i pazite da se ne
smodi.

Ako ne koristite senzor za kuhanje,
skinite ga s posude i Cuvajte ga na
Cistom, sigurnom mjestu dalje od iz-
vora topline.
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5.2 Silikonska plocica

Ocdistite i obriSite prije stavljanja sen-
zora za kuhanje. Prikladna za pranje
u perilici posuda.

Napomena: Posudu sa silikonskom
plogicom ne ostavljajte dulje vrijeme
u sapunici.

5.3 Prozorci¢ na bezichom
senzoru za kuhanje

Pobrinite se da je prozorci¢ gist i suh.

Stoga je vazno sljedece:

1. Redovito uklonite nedistoc¢u i kaplji-
ce masnoce.

2. Za CiSc¢enje koristite krpu ili Stapi¢
s vatom i sredstvo za CiS¢enje pro-
zora.

A S |

Napomene

= Ne Kkoristite tvrde ili hrapave pred-
mete npr. Cekinjaste Cetke ili abra-
zivne spuzvice i abrazivna sredstva
kako biste odistili plo¢u za kuha-
nje.

® ProzorCi¢ na bezicnom senzoru za
kuhanje ne dodirujte prstima kako
ga ne biste zaprljali ili izgrebli.

6 Izjava o sukladnosti

Ovime BSH Hausgerate GmbH izjav-
ljuje da uredaj s funkcijom bezi¢ni
senzor za kuhanje odgovara osnov-
nim zahtjevima i svim relevantnim
odredbama Direktive 2014/53/EU.
Detaljnu izjavu o sukladnosti u skladu
s Direktivom RED mozete pronadi na
siemens-home.bsh-group.com na
stranici vaseg uredaja pod Dodatni
dokumenti.

Logotipovi i marka Bluetooth® su re-
gistrirane robne marke i vlasnistvo
Bluetooth SIG, Inc. i svako koristenje
ovih marki od strane BSH Ha-



usgerate GmbH je pod licencom. Sve
druge marke i trgovacki nazivi su
vlasnistvo doti¢nih tvrtki.

7 Zbrinjavanje

7.1 Zbrinjavanje starih ureda-
ja u otpad

Ekoloski prikladnim zbrinjavanjem ot-

pada mogu se ponovo iskoristiti vri-

jedne sirovine.

» Uredaj zbrinite na ekoloski prihvat-
ljiiv nadin.
Informacije o aktualnim nacinima
zbrinjavanja mozete dobiti od svog
specijaliziranog trgovca ili se raspi-
tajte u komunalnoj ili lokalnoj grad-
skoj upravi.

Ovaj je uredaj oznaden u
skladu s europskom
smjernicom 2012/19/EU
o otpadnim elektriénim i
elektronskim uredajima

B

Zbrinjavanje hr

(waste electrical and
electronic equipment -
WEEE).

Smijernica odreduje okvir
za povratak i zbrinjava-
nje otpadnih uredaja va-
ljan u cijeloj Europskoj
Uniji.

7.2 Zbrinjavanje akumulatora/
baterija

Akumulatore/baterije treba treba do-
vesti na ekoloski prihvatljivo reciklira-
nje. Akumulatore/baterije ne bacajte
u kuéni otpad.

» Akumulatore/baterije zbrinite na
ekoloski prihvatljiv nacin.

»

U skladu s europskom
< | Direktivom 2006/66/EZ
moraju se odvojeno sa-
kupljati neispravne ili is-
troSene akumulatorske
baterije/baterije i dovesti
na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.
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sl Varnost

1 Varnost

Upostevajte naslednja varnostna navodila.

1.1 Splosna navodila

= Skrbno preberite ta navodila.

m Navodila za uporabo, izkaznico aparata in informacije o izdelku
shranite za kasnejso uporabo ali za novega lastnika.

m Ce opazite posSkodbo zaradi transporta, aparata ne prikljucite.

1.2 Namenska uporaba

Aparat uporabljajte samo:

® 73 pripravo jedi in pijac.

®m pod nadzorom. Kratkotrajne postopke kuhanja ves ¢as nadzo-
rujte.

m v domacem gospodinjstvu in v zaprtih prostorih domacega oko-
lja.

1.3 Omejitev kroga uporabnikov

Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

Ta aparat lahko otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z zmanjSanimi
fiziCnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali osebe, ki ne
razpolagajo z izkuSnjami in/ali znanjem uporabljajo le, ko so pod
nadzorom, ali ¢e so bili pouceni o varni uporabi in so razumeli ne-
varnosti, ki izhajajo iz uporabe aparata.

1.4 Varna uporaba

/A OPOZORILO - Nevarnost poskodb!

Brezzi¢ni temperaturni senzor ima baterijo, ki se lahko poskoduije,

Ce je izpostavljena visoki temperaturi.

» Odstranite senzor s posode in ga shranjujte dale¢ od virov to-
plote.

Temperaturni senzor kuhanja je lahko zelo vroc¢, ko ga odstranite

S posode.

» Pri odstranjevanju uporabljajte kuhinjske rokavice ali krpo.
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Varnost sl

/A OPOZORILO - Nevarnost: magnetizem!

Brezzi¢ni senzor za temperaturo je magneten in lahko poskoduje

elektronske vsadke, npr. sréne spodbujevalnike ali inzulinske &r-

palke.

» Osebe z elektronskimi vsadki morajo biti od magnetnih upra-
vljalnih elementov oddaljene vsaj 10 cm.

» Upravljalnega elementa nikoli ne nosite v zepih oblacil.

/A OPOZORILO - Nevarnost zadusitve!

Otroci se lahko zavijejo v embalazo ali pa si slednje potegnejo

preko glave in se tako zadusijo.

» Poskrbite, da otroci ne bodo prisli v stik z embalaznim materia-
lom.

» Ne dovolite otrokom, da se igrajo z embalaznim materialom.

Otroci lahko vdihnejo ali pogoltnejo majhne dele in se tako zadu-

Sijo.

» Poskrbite, da otroci ne bodo prisli v stik z majhnimi deli.

» Ne dovolite otrokom, da se igrajo z majhnimi deli.
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sl Varstvo okolja in varCevanje

2 Varstvo okolja in varce-
vanje

2.1 Odlaganje embalaze no-
vega aparata

Material embalaze je okolju prijazen

in primeren za ponovno uporabo.

» Posamezne sestavne dele lo¢eno
sortirajte v odpad.

3 Pred prvo uporabo

Da boste lahko uporabili funkcije ku-
hanja, morate vzpostaviti povezavo
med brezzi¢nim senzorjem kuhanja in
upravljalnim poljem. Ve¢ informacij
najdete v poglavju Funkcije kuhanja v
navodilih za uporabo kuhalne plosce.

3.1 Obseg dobave

Ko vzamete vse dele iz embalaze,
preverite, ali so se med transportom
poskodovali in ali je dobava popolna.
m N Brezzi¢ni senzor kuhanja

= [ Silikonska nalepka

» [@ Sablona

- S. K

3.2 Namestitev silikonske na-
lepke

Senzor kuhanja je na posodo pritrjen
s silikonsko nalepko. Za namestitev
na posodo:

1. Mesto na posodi, na katero jo bo-
ste prilepili, ne sme biti mastno.
Posodo odistite, jo dobro posusite
in mesto, kamor boste prilepili na-
lepko, zdrgnite, npr. z alkoholom.
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2. S silikonske nalepke odstranite za-
S¢itno folijo. S pomodjo prilozene
Sablone prilepite silikonsko nalep-
ko v ustrezni viSini na zunanjo
stran posode.

-S.HA

3. Pritisnite na celotno povrSino in na
sredino silikonske nalepke.

4. Lepilo naj se eno uro susi. V tem
¢asu posode ne uporabljajte ali
pomivajte.

Opomba: Ce se silikonska nalepka
odlepi, uporabite novo. Po potrebi
lahko komplet petih silikonskih na-
lepk kupite v specializiranih trgovi-
nah, na nasem pooblaséenem servi-
su ali na naSi uradni spletni strani sie-
mens-home.bsh-group.com , pri Ce-
mer navedite kataloSko Stevilko
170071109.

Vsa lepila se sCasoma razgradijo, ¢e
jih shranjujete. Da to prepredite, sili-
konska dna namestite na posode, ta-
koj ko jih prejmete.

3.3 Namestitev brezzicnhega
senzorja kuhanja

1. PrepriGajte se, da je silikonska na-
lepka popolnoma suha, preden na-
mestite senzor kuhanja.

2. Senzor kuhanja na silikonsko na-
lepko namestite tako, da se ji po-
polnoma prilega.

-3.H

4 Menjava baterije

Ce LED na brezzinem senzorju ku-
hanja ob pritisku ne zasveti, je bateri-
ja prazna. Menjava baterije:

1. Snemite silikonski pokrov s spo-
dnjega dela ohiSja senzorja kuha-
nja in odvijte vijaka z izvijadem.
-3.



2. Odprite pokrov senzorja kuhanja in
vzemite baterijo iz podstavka.
A 5 |

3. Vstavite novo baterijo in pri tem
upostevajte navodila glede polov
baterije. Uporabljajte zgolj visoko-
kakovostne baterije tipa CR2032.
A 6 |

Opomba: Za odstranjevanje bateri-
je ne uporabljajte kovinskih pred-
metov. Ne dotikajte se todk za pri-
kljucitev baterije.

4, Zaprite zapiralo senzorja kuhanja.
Odprtine za vijake na zapiralu se
morajo prekrivati z vdolbinami na
spodnjem delu ohisja. Vijaka zate-
gnite z izvijaCem in pritrdite silikon-
ski pokrov na spodnji del ohiSja
senzorja kuhanja.

- Sl.

5 Ciséenje

5.1 Senzor kuhanja

Cistite z vlazno krpo. Ne polagajte v
pomivalni stroj in ne mocite.

Ce senzorja kohanja ne uporabljate,
ga odstranite s posode in shranite na
¢istem in varnem prostoru, lo¢eno od
virov toplote.

5.2 Silikonska nalepka

Senzor kuhanja pred namestitvijo oCi-
stite in osusite. Primerno za pomiva-
nje v pomivalnem stroju.

Opomba: Posode s silikonsko nalep-
ko ne pustite dlje ¢asa v milnici.

Ciscenje sl

5.3 Okence brezzi¢nega sen-
zorja kuhanja

Okence naj bo vedno ¢isto in suho.

Pomembno:

1. Redno odstranjujte umazanijo in
sledi mascobe.

2. Za CiSCenje uporabite mehko krpo
ali vatirano palicico in Cistilo za ste-
klo.

-S. B

Opombe

m Za CiS¢enje kuhalne plosce ne
uporabljate trdih in grobih predme-
tov, npr. SCetk ali grobih gobic in
abrazivnih sredstev.

m Okenca brezzi¢nega senzorja ku-
hanja se ne dotikajte s prsti, da ga
ne umazete ali opraskate.

6 lzjava o skladnosti

BSH Hausgeréate GmbH izjavlja, da
aparat s funkcijo brezzi¢nega senzor-
ja kuhanja ustreza temeljnim zahte-
vam in drugim veljavnim predpisom
direktive 2014/53/EU.

Podrobna izjava o skladnosti z direk-
tivo RED se nahaja na siemens-ho-
me.bsh-group.com na proizvodni
strani vasSega aparata v rubriki Doda-
tni dokumenti.

Logotipi in znamka Bluetooth® so re-
gistrirane blagovne znamke in last
podjetja Bluetooth SIG, Inc. VsakrSna
uporaba teh znamk s strani BSH
Hausgerate GmbH je licenéna. Vse
druge blagovne znamke in trgovska
imena so last ustreznih podjetij.
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sl Odstranjevanje

7 Odstranjevanje

7.1 Odstranitev starega apa-
rata v odpad

Okolju prijazna odstranitev v odpad
omogoca ponovno uporabo dragoce-
nih surovin.
» Aparat odstranite na okolju prija-
zen nacin.
Informacije o aktualnih moznostih
odstranitve v odpad dobite pri stro-
kovnem prodajalcu kot tudi na ob-
¢inski ali mestni upravi.

B

Ta naprava je oznacena
v skladu z evropsko
smernico o odpadni ele-
ktriéni in elektronski
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opremi (waste electrical
and electronic equi-
pment - WEEE).

V okviru smernice sta
dologena prevzem in re-
cikliranje starih naprav,
Ki veljata v celotni Evrop-
ski uniji.

7.2 Odstranjevanje akumula-
torskih baterij/baterij

Akumulatorske baterije/baterije mora-
te oddati v okolju prijazno predelavo.
Akumulatorskih baterij/baterij ne od-

lagajte med meSane odpadke.

» Akumulatorske baterije/baterije od-
stranite okolju prijazno.

V skladu z evropsko di-
rektivo 2006/66/ES je
treba okvarjene ali izra-
bliene akumulatorske
baterije/baterije zbirati
lo&eno in jih dati v okolju
prijazno reciklazo.




Siguria  sq

1 Siguria
Mbani parasysh udhézimet e sigurisé né vijim.

1.1 Udhézime té pérgjithshme

m | exoni me kujdes kété manual.

= Ruani manualin, pasaportén e pajisjes dhe materialet
informuese pér produktin pér pérdorim t&€ mévonshém ose pér
poseduesin/poseduesen pasardhés/e.

= Mos e lidhni pajisjen nése konstatoni démtime nga transporti.

1.2 Pérdorimi i parashikuar

Pérdoreni pajisjen vetém:

m pér té pérgatitur ushgime dhe pije.

= nén mbikégyrje. Mbani né mbikéqyrje t&€ pandérpreré proceset e
gatimit me kohé té shkurtér.

m pér géllime private familjare dhe né ambiente t&€ mbyllura
brenda shtépisé.

1.3 Kufizimi i rrethit té pérdoruesve

Mos lejoni fémijét gé té luajné me pajisjen.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjec e lart
dhe nga personat me aftési té kufizuara fizike, ndijuese ose
mendore apo me mungesé pérvoje dhe/ose njohurish, nése kéta
mbikégyren ose udhézohen pér pérdorimin e sigurt té pajisjes
dhe ata i kuptojné rreziget gé mund té lindin prej saj.

1.4 Pérdorimi i sigurt

/A PARALAJMERIM — Rrezik l1éndimi!

Sensori me valé i temperaturés éshté i pajisur me njé bateri gé

mund té€ démtohet kur ekspozohet ndaj temperaturave té larta.

» Higni sensorin nga ena e gatimit dhe ruajeni né njé vend larg
nga ¢do burim nxehtésie.
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sq Siguria

Sensori i temperaturés mund té jeté shumé i nxehté kur e higni

nga tenxherja.

» Kur ta higni nga ena e gatimit pérdorni doreza kuzhine ose njé
peceté kuzhine.

/A PARALAJMERIM - Rrezik: Magnetizém!

Sensori me valé i temperaturés éshté magnetik dhe mund té

démtojé implantet elektronike, si p.sh. stimuluesit kardiaké dhe

pompat e insulinés.

» Personat me implante elektronike duhet té ruajné njé distancé
minimale prej 10 cm nga elementi magnetik i komandimit.

» Asnjéheré mos e mbani elementin e komandimit né xhepat e
veshjeve.

A PARALAJMERIM - Rrezik asfiksimi!

Fémijét mund té fusin né koké ose té mbéshtillen me materialin e
paketimit dhe pér rrjiedhojé té mbyten.

» Mbani larg fémijéve materialin e paketimit.

» Mos i lini fémijét té luajné me materialin e paketimit.

FEémijét mund té thithin ose té gélltitin pjesé té vogla dhe pér
rrjedhojé té mbyten.

» Mbani pjesét e vogla larg nga fémijét.

» Mos lejoni fEmijét té luajné me pjesét e vogla.
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2 Mbrojtja e mjedisit dhe
kursimi

2.1 Hedhja e paketimit

Materialet e paketimit jané ekologjike

dhe té riciklueshme.

» Hidhni pjesét e caktuara té
seleksionuara sipas llojit.

3 Pérpara pérdorimit té
paré

Pér té pérdorur funksionet e gatimit,
ju duhet té lidhni sensorin me valé té
gatimit me panelin e komandimit.
Informacione té tjera gjeni né
kapitullin "Funksionet e gatimit" né
manualin e pérdorimit té pianurés
suaj.

3.1 Pérmbaijtja e paketimit

Pas nxjerrjes nga paketimi kontrolloni
té gjitha pjesét pér démtime nga
transporti dhe pér plotésiné e
dérgesés.

m 2N Sensori i gatimit me valé

= 21 Ngjitésja prej silikoni

m & Shablloni

- Fig. |1

3.2 Vendosja e ngjitéses prej
silikoni

Ngjitésja prej silikoni fikson sensorin
e gatimit né ené. Pér vendosjen né
enén e gatimit:

1. Vendi i ngjities né enén e gatimit
duhet té jeté pa yndyré. Lani enén,
thajeni miré dhe férkoni vendin e
ngjitjes, p.sh. me alkool.

Mbrojtja e mjedisit dhe kursimi  sq

2. Higni veshjen mbrojtése nga
ngjitésja prej silikoni. Me ndihmén
e shablloneve té ofruara ngjitni
ngjitésen prej silikoni né lartésiné e
duhur jashté enés sé gatimit.

- Fig. A

3. Ngjishni té gjithé sipérfagen e
ngjitéses prej silikoni, si dhe
pjesén e brendshme té sa,.

4. Léreni ngjitésen pér njé oré gé té
thahet. Mos e pérdorni ose mos e
lani enén e gatimit gjaté késaj
kohe.

Shénim Pé&rdorni njé ngjitése silikoni
té re nése ajo shképutet. Nése
nevojitet, ju mund té blini njé paketé
me pesé ngjitése silikoni né dyganin
e specializuar, te shérbimi yné pér
klientin ose né fagen toné té internetit
siemens-home.bsh-group.com duke
futur kodin e artikullit 17007119.

Té gjitha materialet ngjitése prishen
me kalimin e kohés kur géndrojné né
ruajtje. Pér ta shmangur kété,
vendoseni menjéheré bazamentin
prej silikoni mbi ené.

3.3 Vendosja e sensorit me
valé té gatimit

1. Sigurohuni gé ngjitésja prej silikoni
éshté plotésisht e thaté pérpara se
té vendosni sensorin e gatimit.

2. Vendoseni sensorin e gatimit né
ngjitésen prej silikoni né ményré té
tillé gé té pérputhet né ményré
perfekte me té.

- Fig. i
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sq Ndérrimi i baterisé

4 Ndeérrimi i baterisé

Kur treguesi LED né sensorin me
valé té gatimit nuk ndizet kur shtypet
sensori, kjo tregon se ka réné
bateria. Ndérrimi i baterisé:

1. Higni mbulesén prej silikoni nga
pjesa e poshtme e skeletit té
sensorit t& gatimit dhe higni dy
vidat me njé kacavidé.

- Fig. Y

2. Hapni kapakun e sensorit té
gatimit dhe nxirrni bateriné nga
foleja.

- Fig. B

3. Vendosni njé bateri té re dhe kétu
mbani parasysh udhézimet pér
polet e baterisé. PErdorni vetém
bateri cilésore té tipit CR2032.

- Fig. &

Shénim Mos pérdorni asnjé objekt
metalik pér té hequr bateriné. Mos
i prekni pikat e kontaktit té
baterisé.

4. Mbylini kapakun e sensorit t&
gatimit. Vendet e vrimave té vidave
né kapak duhet t&€ mbulohen me
thellimet né pjesén e poshtme té
skeletit. Shtréngoni vidat me njé
kacavidé dhe fiksoni mbulesén
prej silikoni né pjesén e poshtme
té skeletit t&€ sensorit t& gatimit.

- Fig.
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5 Pastrimi

5.1 Sensori i gatimit

Pastrojeni me njé peceté té lagésht.
Mos e futni né lavastovilje dhe mos e
njomni.

Kur nuk e pérdorni sensorin e
gatimit, higeni até nga ena dhe
ruajeni né njé vend té pastér dhe té
sigurt larg nga burimet e nxehtésisé.

5.2 Ngjitésja prej silikoni

Pastrojeni dhe thajeni pérpara se té
vendosni sensorin e gatimit. E
pérshtatshme pér lavastovilje.

Shénim Mos e lini enén me ngjitésen
prej silikoni pér njé kohé té gjaté né
ujé me detergjent.

5.3 Dritarja e sensorit me valé
té gatimit

Mbani té pastér dhe té thaté dritaren.

E réndésishme pér:

1. Pastroni rregullisht ndotjet dhe
pikat e yndyrés.

2. Pér pastrimin pérdorni njé peceté
té buté ose njé tampon pambuku
dhe solucion pastrues pér xhamat.

- Fig. &

Shénime

= Mos pérdorni asnjé objekt té forté
dhe té ashpér, si p.sh. furcé me
gime ose sfungjeré té ashpér, si
dhe asnjé mijet gérryes pér té
pastruar planin e gatimit.

= Q& té mos e béni pis ose gé té
mos e gérvishtni dritaren e
sensorit me valé té gatimit, mos e
prekni até me gishta.



6 Deklarata e
konformitetit

Me kété dokument, kompania BSH
Hausgerate GmbH deklaron se
pajisja me funksionin e sensorit me
valé té gatimit éshté né pérputhje me
kérkesat themelore dhe dispozitat e
tiera pérkatése té direktivés
2014/53/EU.

Deklaratén e detajuar t& konformitetit
sipas direktivés RED e gjeni né
internet né adresén siemens-
home.bsh-group.com te fagja e
produktit e pajisjes suaj né seksionin
"Dokumente shtesé".

Logot dhe marka Bluetooth® jané
marka té regjistruara tregtare dhe
proné e kompanisé Bluetooth SIG,
Inc. dhe ¢do pérdorim i kétyre
markave nga BSH Hausgerate GmbH
béhet sipas licencés sé marré. Té
gjitha markat dhe emrat e tjeré
tregtaré jané proné e firmave
pérkatése.

7 Hedhja

7.1 Hedhja e pajisjes sé vjetér

Me hedhjen e pajisjeve né ményré té
pérshtatshme pér mjedisin mund té
rifitohen Iéndé té para té vlefshme.

» Hidheni pajisjen né ményré té
pérshtatshme pér mjedisin.
Informacioni pér ményrat aktuale
té hedhjes mund té merret nga
shitési specialist, si dhe prané
administratés vendore té komunés
ose qgytetit.

Deklarata e konformitetit sq

Ky aparat pérmban
shénjén e aparaturave
elektrike dhe
elektroteknike sipas
Udhézimit 2012/19/EU
(waste electrical and
electronic equipment -
WEEE).

Udhézimi jep kuadrin
ligjor pér te drejtén e
kthimit mbrapsht té
aparaturave té pérdorura
né té gjithé BE.

B

7.2 Hedhja e akumulatoréve/
baterive

Akumulatorét/baterité duhen dérguar
pér riciklim pér té mbrojtur mjedisin.
Mos i hidhni akumulatorét/baterité te
mbeturinat e zakonshme shtépiake.

» Hidhni akumulatorét/baterité né
pérputhje me rregullat pér
mbrojtien e ambientit.

Sipas Direktivés
Evropiane
2006/66/KE,
akumulatorét/
baterité me
defekt ose té
konsumuara
duhen
grumbulluar té
ndara dhe té
dérgohen pér
riciklim né
menyré
ekologjike.
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mk bBesbegHocT

1 BesbegHocCT

MountyBajTe rv cnegHuTe 6e30egHOCHN HanoOMeHMW.

1.1 ONwWTU HaNnoMeHU

= BHMMATE/THO NpoYunTajTe ro ynaTtcTeoTo.

= YyBajTe rv ynarcreara, CepTMdMKaToT 3a yped, Kako n
NHOPMaLMMTE 3a NPON3BOAOT 3a NOAOLHEXHa ynoTpeda nnn
3a CneaHuTe COMNCTBEHMLN.

= []py owTeTyBara Npu TPaHCNOPTOT HE FO NPUK/yYyBajTe
ypenor.

1.2 HameHCKO KOpUcTeHe

Kopuctete ro ypenot camo:

® 33 NOAroTOBKA Ha jajera v nujanauu.

® 10 Haa3op. [locTojaHO HaarneayBajTe ro KparkoTpajHOTO
rOTBEH-E.

® BO JJOMakMHCTBa M BO 3aTBOPEHN MPOCTOPUM BO JOMOT.

1.3 OrpaHuuyBak€e Ha rpynata Ha KOPMCHULM

[euarta He cmeaT ga urpaat co ypeaor.

OBOj ypel Moxe Aa ro ynorpedysaat aeua Hag 8 roanHn n nuua
CO HamaneHn MU3NYKK, CEH30PHU NN MEHTa/THU CMOCOOHOCTU
NN KO HemMaaTt UCKYCTBO U/Unn 3Haere, ako ce HaarieayBaHu
NN coBeTyBaHW 3a 6e30enHO pakyBarbe CO YypeaoT U v
pasdupaaT onacHOCTUTE KOULITO MOXe Aa npousnesar o Toa.

1.4 Be3beaHO KopUCTEHE

A NMPEAYNPEAYBAHME - OnacHocT oa nospeaa!

Be3MUHMOT CeH30p 3a TemnepaTtypa e onpemMeH co darepuja,

KOjalUTO MOXE [a Ce OWTETN akKo Ce NU3/10XK Ha BUCOKU

Temneparypu.

» /I3BageTe ro CeH30pOT 04 CaAoT 3a roTBEHE N YyBajTe o
noganeky oA U3BOpu Ha TONAMHa.
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BesbegHoct mk

CeH30pOoT 3a Temnepatypa MOXe Aa Ouae MHOry XXeXOK Mnpu
OTCTpaHyBar-€TO O/l CaAO0T 3a rOTBEeHe.
» 3a BaaeHeT0, KOPUCTETE KYJHCKM pakaBuLN UM KyjHCKa Kpna.

A NMPEOAYNPEAYBAHE — OnacHocT: MarHeTu3am!

BesXMYHNOT CeH30p 3a TemMneparypa € MarHeTeH 1 MOXe aa

OLWITETU ENEeKTPOHCKUTE UMIMIAHTU KOULLITO MOXeOu rv Hocute, Ha

npuMep, NejcMejKep 1nn nymna 3a UHCY/NH.

» Jlnuarta co eneKTPOHCKN MMNaHTM Mopa Aa fuagaT Ha HajMasky
10 cm ogganeyeHoCT o4 MarHETHNOT KOHTPOJIEH E€/TEMEHT.

» Hukoraw He HoceTe ro KOHTPOJIHMOT eleMeHT BO LieboBUTE 04
Balwara obneka.

A NPEOYNPEAYBAHE — OnacHocT of 3aaywyBsame!

[euarta Mo)e ga ro craBaat MatepujanoT 0 NakyBaHEeTO NMPEKY

rnaBa Wan Aa ce oOBMTKaaT Co HEro n ga ce saaylwar.

» MaTepnjanoT o4 nakyBareTO APXETe ro noganeky oa geua.

» He rn ocTtaBajTe geuara fga cu urpaat Co marepujanor 3a
nakyBame.

Jeuata moxart ga rv Bauwat wiv roatHat ManuTe AesioBU U Co

TOa Ja ce 3aayLwiar.

» [loxxeTe rn manute AenoBu noganeky oA geua.

» He rn octaBajTe geuara aa cu urpaat co Mmanute OesioBu.
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mk 3awTtnTta Ha XMBOTHATa cpeanHa un WTeaere

2 3awwTuTa Ha }UBOTHaTa
cpeavHa M WTeaeHe

2.1 OTcTpaHyBame Ha
naKyBaweTo

MaTtepujannute o4 nakyBareTO Ce

€KOJIOLLKN 1 MOXe da ce

peunkampaar.

» OpnenHuTe KOMMNOHEHTU dpnajte
rM BO 0Tnaa noce®Ho, BO
3aBMCHOCT O] HUBHWOT TUM.

3 MNpen npBaTta ynoTpeba

3a ga rm Kopuctute yHKUM1Te 3a
roTBEHE, MOpaTe [a ro nospaeTe
OE3KNYHNOT CEH30P CO KOHTPOSTHOTO
none. JonosHuTeHn nHdopmMaumm
Ke HajoeTe Bo nornaejeto OyHKUUK
3a roTBeH-e BO ynaTCTBOTO 3a
KOPUCTEHE Ha BaWIETO nose 3a
roTBEH-E.

3.1 Ob6em Ha ucnopakxa

Mo oTnakyBaH-eTO NPOBEPETE 'V CUTE
LEeNoBW Janu nMaaT olTeTyBara oA
TPaHCMOPTOT W Ja/iN € LieNIocHa
ncnopakara.

n N BesxunueH CEeH30p 3a roTBeHe
n 1 CunnkoHCKM NeneHku

n @ [lla6noHn

-cn |
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3.2 CtaBare Ha
CUNUKOHCKUTE NneneHKu

CwunukoHckara neneHka ro dukcupa

CEH30pOT 3a roTBEHE Ha caaoT. 3a

noctaByBarbe Ha CafoT 3a FOTBEHE:

1. MecTOTO Ha nenerse Ha cagoT 3a
roTBeHE HEe cMee aa Buae MacHo.
WcuncTeTe ro cagot, nobpo
NCYLLIETE TO U UCTPUJTE TO MECTOTO
Ha fenerse Ha np. Co ankoxo.

2. /I3BageTe ja 3awTutHata gonuja
0 cunMkoHckarta nenexHka. Co
MOMOLL Ha ncrnopayaHuTe WadnoHN
3aneneTe ja CUINMKOHcKarta
NleneHka Ha cooaBeTHaTa BUCKMHA
OHaABOP Ha CcadoT 3a rOTBEH-E.
-cn A

3. [puTncHeTe ja uenara noBpLINHA U
BHATPELLUHMOT Aen Ha
CUNMKOHCKaTa nenexHka.

4, JlennnoTo OCTaBeTe ro aa ce
ncylwu egeH yac. He kopucrtete ro
N HE MWUjTE rO CaaoT 3a rOTBEHE BO
OBa BpewMme.

3abeneluKka: AKO CUIMKOHCKATa
JIeNneHKa ce oTCTpaHu, KopucrteTe
HoBa. JJOKOJIKY BU € NOTPeBHOo,
MOXeTe [a KynuTe ceT oA neT
CWNKOHCKW NeneHkn o
crneuvjanusmpaHa npoaaBHuLA,
Npeky HallaTa cepBucHa cnyxoa nam
Ha HalaTta oduumjanHa Beb-
cTpaHuua siemens-home.bsh-
group.com noj 6pojoT Ha
npomnssogot 17007119.

Cwute nenuna ce pasrpaaysa co
TEeKOT Ha BPeMeTo Kora ce
cknaaunpaart. 3a ga ro nsderHete
OBa, NOCTaBeTE 'Y CU/TMKOHCKUTE
OCHOBM Ha cajoBWTe BeaHall Nno
npuemMor.



3.3 CtaBeTe 6e3uueH
CEH30p 3a roTBere

1. buaete curypHu, neka
CUNMKOHCKaTa NeneHka e LeaocHO
CyBa, Npen fa ro crasute
CEH30pOT 3a roTeeH-e.

2. [NocTaBeTe ro ceH30poT 3a
roTBeHe Ha CU/IMKOHCKAaTa
nleneHkKa Taka LWTo nepdeKkTHO Ke
ce BK/omMnu.

-cn |

4 lNpomeHa Ha
b6aTepujaTa

Ako LED-cujannukaTa Ha ©e3XUUYHNOT
CEH30p 3a roTBEHE HE CBETU Kora Ke
ce nputucHe, datepvjara e
ncnpasHeTta. [MpomeHa Ha
Oatepujara:

1. IaBageTe ro CUIMKOHCKMOT Kanak
O OONHWOT AeN 04 KYKULWTETO Ha
CEH30pOT 3a roTBEHE U
OTCTpaHeTe v ABeTe 3aBPTKU CO
O[BpPTYyBau.

- Cn.

2. OTBOpPETE IO KanakoT Ha CEH30POT
3a roTBEHE W N3BaJeTe ja
6aTepujaTta o ocHoarta.

-cn B

3. BmeTHeTe HoBa BaTepuja, cnenejku
rM ynarcrBaTa 3a nonoBuUTE Ha
6aTepujata. Kopucrtete camo camo
BUCOKOKBaNUTETHW Batepumn o
Tmnot CR2032.

SO 6 |

3abeneluKa: 3a oTCTpaHyBarke Ha
faTepujata He KOpPUCTETEe MeTasHu
npeameTn. He gonupajte rm
TOUKUTE 3a MPUKIyJYyBare Ha
6artepuvjara.

MpomeHa Ha OaTepujata mk

4. 3aTBOpPETE MO KanakoT Ha
CeH30poT 3a roteerbe. OTBOPUTE
3a 3aBPTKUTE Ha KanakoT Mopa Ja
ce nokpwujart co BanadHaTuHUTe Ha
OONHNOT AEN Ha KYKULITETO.
3aBpTKUTE 3aTErHeTe M co
OABPTYBaY M NpULBPCTETE O
CUINKOHCKMNOT Kanak Ha A0/IHUOT
nen o KyKMLITETO Ha CEH30pOT 3a
roTBEH-E.

-~cn

5 Yucrtemwe

5.1 CeH30p 3a roTBewe

UncteTte co BnaxHa kpna. He ro
cTaBajTe BO MallnHaTa 3a Muere
cafoBM 1 He rO HaBNaXHyBajTe.
Kora He ro KopuctuTe CeH30pOT 3a
roTBeH-e, M3BaaeTe ro o caaoT U
yyBajTe ro Ha uncTo, 6es3deaHo
MEeCTO, nodaneky o4 U3Bopu Ha
TOoMnMMHa.

5.2 CUNUKOHCKHU NeneHKu

Mpen na ro nocTtaBUTE CEH30POT 3a
rOTBEHE MCUNCTETE IO U UCYLUETE rO.
[lorogeH 3a MallMHa 3a MUeHe
Ccal0BMW.

3abenewka: CanoTt CoO CUIMKOHCKA
nerneHkKa ga He ro OCTaBajTe aonr
BPEMEHCKM Nepuos BO pacTBOPOT 3a

ni1akHeHe.

5.3 Mposopeu Ha 6e3HUUeH
CEH30p 3a roTBere

OnapyxyBajTe ro NPO30PELOT YNCT U

cyB. BaxHo:

1. PenoBHO OTCTpaHyBajTe
HEUNCTOTUUTE U KankKuUTe of
MacCHOTUMW.
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mk VsjaBa 3a cooBpasHocT

2. 3a yncTere KOpUCTeTe Kpna
namyyHo cTanuye 1 cpeacTso 3a
YNCTEHE CTaK/IO.

-cn B

3abenewku

®» He KopucTtete TBpAK U rpyodu
NpeaMeTi, Kako LWTO Ce UeTKU CO
OCTPW BNakHa WK CyHrepu 3a
UYUCTEHE U HE KOPpUCTETE
abpasuBHM CPeacTBa 3a YNCTeHe
3a [a ro umctuTe noseTo 3a
roTBEeH-E.

® 3a ga nsberHete Basikarbe U
rpederbe Ha NPo30PeELoT Ha
BE3KNYHNOT CEH30pP 3a roTBEHE,
He QonupajTe ro co NpcTuTe.

6 WUsjasa 3a cooOpasHoCT

Co oBa BSH Hausgerate GmbH ce
nsjacHyBa, [ieka ypenoT co
byHKUMjaTa Ha Be3XnYeH CeH30p 3a
roTBeHE COO/[BETCTBYBA Ha
OCHOBHUTE Baparba 1 ApYru
peneBaHTHW oapendu on
anpektmearta 2014/53/EU.

[eTtanHa nsjaBa 3a cooBpasHOCT BO
cornacHocTt co ampektmnsata RED
MOXe [a HajaeTe Ha siemens-
home.bsh-group.com Ha cTpaHuuara
3a NpounsBoan Ha BawwoT ypea noa
HacnoBOT [JONO/HUTEHN JOKYMEHTMN.
Noroarta n mapkara Bluetooth® ce
BHECEHMW 03HaKN 1 Ce BO
concTBeHnwTBO Ha Bluetooth SIG,
InC. 1 cekoe KopucTere Ha oBue
MapKu ce BPLIM NPeKy AuLeHLa o
BSH Hausgerate GmbH. Cute apyru
MapKu 1 TPrOBCKN UMUHA CE
COMCTBEHULUTBO Ha COOABETHUTE
KoMnaHuu.
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7 OTcTpaHyBawe

7.1 OTcTpaHyBaHe Ha
cTapuvoTt ypen

Co cooaBETHO (hpnarse BO oTnag

MOXXe MOBTOPHO a ce nckopucrar

BPEOHW CYPOBUHN.

» OTcTpaHeTe ro ypeaoT COrnacHo
NponMncKTe 3a XMBOTHA CpeanHa.

VIHopmaunmn 3a TEKOBHUTE
HaYMHW Ha pnare BO oTnaa
MoXeTe aa nobuete o
cneunjannampaH npoaasad 1 oa
pernoHanHnTe Uau rpagckuTe
BacTL.

OBoj anapart e o3Ha4eH
cnopef eBpornckmnoT
nponunc 2012/19/E3 3a
€/1EKTPO U eNIEKTPOHCKMN
anapatn (waste
electrical and electronic
equipment — WEEE).
[NMponucoT ja naBa
pamkarta 3a BpaKarbe 1
NCKOPUCTYBarE Ha
cTapute anapatu,
Ba)keuko wunpym Espona.

B

7.2 OTcTpaHyBae Ha
aKymynaTopcKuTe
OaTepun/6aTtepunte

AKymynaTopckute GaTtepun/
6aTepunTe Tpeba aa ce peumnkampaat
Ha eKO/IOLIKN 3ApaB HaUMH.
AKymynatopckute Gatepun/
6atepumnTe He 1 dpnajte Bo
[omaliuHoTo rydpe.

» OTCTpaHeTe 1 akyMynaTopcKute
aTepun/GaTtepumnte Ha eKOMOLLKN
HaYUMH.



"4 upexTva 2006/66/EG,
HencnpaBHUTE WA

Cnopeg esponckara

NCKOPUCTEHUTE Batepun

OTcTpaHyBare

Mopa aa ce cobepar
oanenHo u aa ce
peunkmpaar Ha
€KOMOLLIKN HauMH.

mk
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